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Version 1.0 Notes  

The translaƟon used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translaƟon. The 
transliteraƟon used is based on the BSB transliteraƟon. To improve readability, we replaced the internaƟonal 
phoneƟc symbols with the leƩers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains leƩers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctuaƟon at the end of some lines of the Hebrew text. Where these leƩers were aƩached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctuaƟon.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prinƟng, we suggest prinƟng a few pages at a Ɵme. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew
 [These are] the 

proverbs 
mish·le משלי Proverbs 1:1

 of Solomon she·lo·moh שלמה
 son ben בן

 of David da·wid דוד
 king me·lekh מלך

 of Israel yis·ra·el ישראל
 for gaining la·da·at לדעת Proverbs 1:2

 wisdom chakh·mah חכמה
 and discipline u·mu·sar ומוסר

 for comprehending le·ha·veen להבין
 words im·re אמרי

 of insight vee·nah בינה
 [and] for receiving la·qa·chat לקחת Proverbs 1:3

 instruction mu·sar מוסר
 in wise living has·kel השכל

 and in righteousness tse·deq צדק
 justice u·mish·pat ומשפט

 and equity u·me·sha·reem ומישרים
 To impart la·tet לתת Proverbs 1:4

 to the simple liph·ta·yim לפתאים
 prudence a·re·mah ערמה

 to the young le·na·ar לנער
 [and] knowledge da·at דעת

 and discretion u·me·zim·mah ומזמה
 listen yish·ma ישמע Proverbs 1:5

Proverbs



 {let} the wise cha·kham חכם
 and gain ve·yo·w·seph ויוסף

 instruction le·qach לקח
 and the discerning ve·na·vo·wn ונבון

 wise counsel tach·bu·lo·wt תחבלות
 acquire yiq·neh יקנה

 by understanding le·ha·veen להבין Proverbs 1:6

 the proverbs ma·shal משל
 and parables u·me·lee·tsah ומליצה

 the sayings div·re דברי
 of the wise cha·kha·meem חכמים
 and riddles ve·chee·do·tam וחידתם

 The fear yir·at יראת Proverbs 1:7

 of the LORD YHVH יהוה
 [is] the beginning re·sheet ראשית

 of knowledge da·at דעת
 wisdom chakh·mah חכמה

 and discipline u·mu·sar ומוסר
 [but] fools e·vee·leem אוילים

 despise ba·zu בזופ
 Listen she·ma שמע Proverbs 1:8

 my son be·nee בני
 instruction mu·sar מוסר

 to your father’s a·vee·kha אביך
 ve·al ואל

 and do not forsake tit·tosh תטש
 the teaching to·w·rat תורת



 of your mother im·me·kha אמך
 For kee כי Proverbs 1:9

 [are] a garland liw·yat לוית
 of grace chen חן

 they hem הם
 on your head le·ro·she·kha לראשך

 and a pendant va·a·na·qeem וענקים
 around your neck le·gar·ge·ro·te·kha לגרגרתיך

 My son be·nee בני Proverbs 1:10

 if im אם
 entice you ye·phat·tu·kha יפתוך

 sinners chat·ta·eem חטאים
 do not al אל

 yield [to them] to·ve תבא
 If im אם Proverbs 1:11

 they say yo·me·ru יאמרו
 “ Come le·khah לכה

 along it·ta·nu אתנו
 let us lie in wait ne·er·vah נארבה

 for blood le·dam לדם
 let us ambush nits·pe·nah נצפנה

 the innocent le·na·qee לנקי
 without cause chin·nam חנם

 let us swallow them niv·la·em נבלעם Proverbs 1:12

 like Sheol kish·o·wl כשאול
 alive chay·yeem חיים

 and whole u·te·mee·meem ותמימים



 like those descending ke·yo·wr·de כיורדי
 into the Pit vo·wr בור
 all manner kal כל Proverbs 1:13

 goods ho·wn הון
 of precious ya·qar יקר

 We {will} find nim·tsa נמצא
 we {will} fill ne·mal·le נמלא
 our houses vat·te·nu בתינו

 with plunder sha·lal שלל
 your lot go·w·ra·le·kha גורלך Proverbs 1:14

 Throw in tap·peel תפיל
 with us be·to·w·khe·nu בתוכנו

 purse ” — kees כיס
 one e·chad אחד

 share yih·yeh יהיה
 let us all le·khul·la·nu לכלנו
 my son be·nee בני Proverbs 1:15

 do not al אל
 walk te·lekh תלך

 the road be·de·rekh בדרך
 with them it·tam אתם

 or set me·na מנע
 foot rag·le·kha רגלך

 upon their path min·ne·tee·va·tam מנתיבתם
 For kee כי Proverbs 1:16

 their feet rag·le·hem רגליהם
 to evil la·ra לרע



 run ya·ru·tsu ירוצו
 and they are swift vee·ma·ha·ru וימהרו

 to shed lish·pakh לשפך
 blood dam דם

 How kee כי Proverbs 1:17

 futile [it is] chin·nam חנם
 to spread me·zo·rah מזרה

 the net ha·ra·shet הרשת
 can see it ! be·e·ne בעיני
 where any khal כל

 bird ba·ʿal בעל
 ka·naph כנף

 But they ve·hem והם Proverbs 1:18

 for their [own] blood le·da·mam לדמם
 lie in wait ye·e·ro·vu יארבו

 they ambush yits·pe·nu יצפנו
 their [own] lives le·naph·sho·tam לנפשתם

 Such [is] ken כן Proverbs 1:19

 the fate a·re·cho·wt ארחות
 of all kal כל

 who are greedy bo·tse·a בצע
 whose unjust gain ba·tsa בצע

 - et את
 the lives ne·phesh נפש

 of its possessors be·a·law בעליו
 takes yiq·qach יקחפ

 Wisdom cha·khe·mo·wt חכמות Proverbs 1:20



 in the street ba·chuts בחוץ
 calls out ta·ron·nah תרנה

 in the square ba·re·cho·vo·wt ברחבות
 she lifts tit·ten תתן

 her voice qo·w·lah קולה
 in the main be·rosh בראש Proverbs 1:21

 concourse ho·mee·yo·wt המיות
 she cries aloud tiq·ra תקרא

be·phit·che בפתחי
 gates she·a·reem שערים

 at the city ba·eer בעיר
 her speech : a·ma·re·ha אמריה

 she makes to·mer תאמר
 “ How ad עד Proverbs 1:22

 long ma·tay מתי
 O simple ones pe·ta·yim פתים

 will you love te·e·ha·vu תאהבו
 your simple [ways] ? phe·tee פתי

 How long will scoffers ve·le·tseem ולצים
 in their scorn la·tso·wn לצון

 delight cha·me·du חמדו
 la·hem להם

 and fools u·khe·see·leem וכסילים
 hate yis·ne·u ישנאו

 knowledge ? da·at דעת
 If you had repented ta·shu·vu תשובו Proverbs 1:23

 at my rebuke le·to·w·khach·tee לתוכחתי



 then surely hin·neh הנה
 I would have poured 

out 
ab·bee·ah אביעה

 my la·khem לכם
 spirit on you ru·chee רוחי

 I would have made o·w·dee·ah אודיעה
 my words de·va·ray דברי

 known to you et·khem אתכם
 Because ya·an יען Proverbs 1:24

 my call qa·ra·tee קראתי
 you refused vat·te·ma·e·nu ותמאנו

 my outstretched na·tee·tee נטיתי
 hand ya·dee ידי

 and no one ve·en ואין
 took maq·sheev מקשיב

 because you neglected vat·tiph·re·u ותפרעו Proverbs 1:25

 all khal כל
 my counsel a·tsa·tee עצתי

 of my correction ve·to·w·khach·tee ותוכחתי
 none lo לא

 and wanted a·vee·tem אביתם
 in turn gam גם Proverbs 1:26

 I a·nee אני
 your calamity be·e·de·khem באידכם

 will mock es·chaq אשחק
 I will sneer el·ag אלעג
 strikes you be·vo בבא

 when terror phach·de·khem פחדכם



 comes be·vo בבא Proverbs 1:27

 like a storm khe·sha·ʾa·vah כשאוה
 when your dread pach·de·khem פחדכם

 and your destruction ve·e·de·khem ואידכם
 like a whirlwind ke·su·phah כסופה

 - ye·e·teh יאתה
 overwhelm you be·vo בבא

 a·le·khem עליכם
 when distress tsa·rah צרה

 and anguish ve·tsu·qah וצוקה
 Then az אז Proverbs 1:28

 they will call on me yiq·ra·un·nee יקראנני
 but I will not ve·lo ולא

 answer e·e·neh אענה
 they {will} earnestly 

seek me 
ye·sha·cha·run·nee ישחרנני

 but {will} not ve·lo ולא
 find me yim·tsa·un·nee ימצאנני

ta·chat תחת Proverbs 1:29

 For kee כי
 they hated sa·ne·u שנאו
 knowledge da·at דעת

 to fear ve·yir·at ויראת
 the LORD YHVH יהוה

 not lo לא
 and chose va·cha·ru בחרו

 none lo לא Proverbs 1:30

 They accepted a·vu אבו



 of my counsel la·a·tsa·tee לעצתי
 they despised na·a·tsu נאצו

 all kal כל
 my reproof to·w·khach·tee תוכחתי

 So they {will} eat ve·yo·khe·lu ויאכלו Proverbs 1:31

 the fruit mip·pe·ree מפרי
 of their own way dar·kam דרכם

 with their own devices u·mim·mo·a·tso·te·hem וממעצתיהם

 and be filled yis·ba·u ישבעו
 For kee כי Proverbs 1:32

 the waywardness me·shu·vat משובת
 of the simple pe·ta·yim פתים

 {will} slay them ta·har·gem תהרגם
 and the complacency ve·shal·vat ושלות

 of fools ke·see·leem כסילים
 {will} destroy them te·ab·be·dem תאבדם

 But whoever listens ve·sho·me·a ושמע Proverbs 1:33

 to me lee לי
 {will} dwell yish·kan ישכן

 in safety be·tach בטח
 secure ve·sha·a·nan ושאנן

 from the fear mip·pa·chad מפחד
 of evil ” ra·ah רעהפ
 My son be·nee בני Proverbs 2:1

 if im אם
 you accept tiq·qach תקח
 my words a·ma·ray אמרי



 my commandments u·mits·wo·tay ומצותי
 and hide tits·pon תצפן

 within you it·takh אתך
 if you incline le·haq·sheev להקשיב Proverbs 2:2

 to wisdom la·cha·khe·mah לחכמה
 your ear a·ze·ne·kha אזנך

 and direct tat·teh תטה
 your heart lib·be·kha לבך

 to understanding lat·te·vu·nah לתבונה
 truly kee כי Proverbs 2:3

 if you im אם
 to insight lab·bee·nah לבינה

 call out tiq·ra תקרא
 to understanding lat·te·vu·nah לתבונה

 and lift tit·ten תתן
 your voice qo·w·le·kha קולך

 if im אם Proverbs 2:4

 you seek te·vaq·shen·nah תבקשנה
 it like silver khak·ka·seph ככסף

 like hidden treasure 
ve·kham·mat·mo·w·nee

m
וכמטמונים

 and search it out tach·pe·sen·nah תחפשנה
 then az אז Proverbs 2:5

 you will discern ta·veen תבין
 the fear yir·at יראת

 of the LORD YHVH יהוה
 the knowledge ve·da·at ודעת

 of God e·lo·heem אלהים



 and discover tim·tsa תמצא
 For kee כי Proverbs 2:6

 the LORD YHVH יהוה
 gives yit·ten יתן

 wisdom chakh·mah חכמה
 from His mouth mip·pee מפיו

 come knowledge da·at דעת
 and understanding u·te·vu·nah ותבונה

 He stores up ve·tsa·phan וצפן Proverbs 2:7

 for the upright lay·sha·reem לישרים
 sound wisdom tu·shee·yah תושיה

 He is a shield ma·gen מגן
 to those who walk le·ho·le·khe להלכי

 with integrity tom תם
 to guard lin·tsor לנצר Proverbs 2:8

 the paths a·re·cho·wt ארחות
 of justice mish·pat משפט

 the way ve·de·rekh ודרך
 of His saints cha·sī·do חסידו
 and protect yish·mor ישמר

 Then az אז Proverbs 2:9

 you will discern ta·veen תבין
 righteousness tse·deq צדק

 and justice u·mish·pat ומשפט
 and equity — u·me·sha·reem ומישרים

 every kal כל
 path ma·gal מעגל



 good to·wv טוב
 For kee כי Proverbs 2:10

 will enter ta·vo·w תבוא
 wisdom chakh·mah חכמה

 your heart ve·lib·be·kha בלבך
 and knowledge ve·da·at ודעת

 your soul le·naph·she·kha לנפשך
 will delight yin·am ינעם
 Discretion me·zim·mah מזמה Proverbs 2:11

 will watch over you tish·mor תשמר
 a·le·kha עליך

 and understanding te·vu·nah תבונה
 will guard you tin·tse·rek·kah תנצרכה
 to deliver you le·hats·tsee·le·kha להצילך Proverbs 2:12

 from the way mid·de·rekh מדרך
 of evil ra רע

 from the man me·eesh מאיש
 who speaks me·dab·ber מדבר

 perversity tah·pu·kho·wt תהפכות
 from those who leave ha·o·ze·veem העזבים Proverbs 2:13

 paths a·re·cho·wt ארחות
 the straight yo·sher ישר

 to walk la·le·khet ללכת
 in the ways be·dar·khe בדרכי
 of darkness cho·shekh חשך

 from those who enjoy has·se·me·cheem השמחים Proverbs 2:14

 doing la·a·so·wt לעשות



 evil ra רע
 and rejoice ya·gee·lu יגילו

 in the twistedness be·tah·pu·kho·wt בתהפכות
 of evil ra רע
 whose a·sher אשר Proverbs 2:15

 paths a·re·cho·te·hem ארחתיהם
 are crooked iq·qe·sheem עקשים
 are devious u·ne·lo·w·zeem ונלוזים

 and whose ways be·ma·ge·lo·w·tam במעגלותם
 It will rescue you le·hats·tsee·le·kha להצילך Proverbs 2:16

 woman me·ish·shah מאשה
 from the forbidden za·rah זרה

 from the stranger min·na·khe·ree·yah מנכריה
 words a·ma·re·ha אמריה

 with seductive he·che·lee·qah החליקה
 who abandons ha·o·ze·vet העזבת Proverbs 2:17

 the partner al·luph אלוף
 of her youth ne·u·re·ha נעוריה

 - ve·et ואת
 the covenant be·reet ברית

 of her God e·lo·he·ha אלהיה
 and forgets sha·khe·chah שכחה

 For kee כי Proverbs 2:18

 sinks down sha·chah שחה
 to el אל

 death ma·vet מות
 her house be·tah ביתה



 to ve·el ואל
 the departed spirits re·pha·eem רפאים

 and her tracks ma·ge·lo·te·ha מעגלתיה
 None kal כל Proverbs 2:19

 who go to her ba·e·ha באיה
 lo לא

 return ye·shu·vun ישובון
 [or] ve·lo ולא

 negotiate yas·see·gu ישיגו
 the paths a·re·cho·wt ארחות

 of life chay·yeem חיים
 So le·ma·an למען Proverbs 2:20

 you will follow te·lekh תלך
 in the ways be·de·rekh בדרך
 of the good to·w·veem טובים

 the paths ve·a·re·cho·wt וארחות
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 and keep to tish·mor תשמר
 For kee כי Proverbs 2:21

 the upright ye·sha·reem ישרים
 will inhabit yish·ke·nu ישכנו

 the land a·rets ארץ
 and the blameless u·te·mee·meem ותמימים

 will remain yiw·va·te·ru יותרו
 in it vah בה

 but the wicked u·re·sha·eem ורשעים Proverbs 2:22

 the land me·e·rets מארץ



 will be cut off yik·ka·re·tu יכרתו
 and the unfaithful u·vo·wg·deem ובוגדים
 {will} be uprooted yis·se·chu יסחו

 from mim·men·nah ממנהפ
 My son be·nee בני Proverbs 3:1

 my teaching to·w·ra·tee תורתי
 do not al אל
 forget tish·kach תשכח

 my commandments u·mits·wo·tay ומצותי
 keep yits·tsor יצר

 but let your heart lib·be·kha לבך
 for kee כי Proverbs 3:2

 length o·rekh ארך
 to your days ya·meem ימים

 years u·she·no·wt ושנות
 to your life chay·yeem חיים
 and peace ve·sha·lo·wm ושלום

 they will add yo·w·see·phu יוסיפו
 lakh לך

 let loving devotion che·sed חסד Proverbs 3:3

 or faithfulness ve·e·met ואמת
 Never al אל

 leave you ya·az·vu·kha יעזבך
 bind qa·she·rem קשרם

 them al על
 around your neck gar·ge·ro·w·te·kha גרגרותיך

 write them ka·te·vem כתבם



 on al על
 the tablet lu·ach לוח

 of your heart lib·be·kha לבך
 Then you will find u·me·tsa ומצא Proverbs 3:4

 favor chen חן
 and high regard ve·se·khel ושכל

 to·wv טוב
 in the sight be·e·ne בעיני

 of God e·lo·heem אלהים
 and man ve·a·dam ואדםפ

 Trust be·tach בטח Proverbs 3:5

 in el אל
 the LORD YHVH יהוה

 with all be·khal בכל
 your heart lib·be·kha לבך

 on ve·el ואל
 your own 

understanding 
bee·na·te·kha בינתך

 not al אל
 and lean tish·sha·en תשען

 in all be·khal בכל Proverbs 3:6

 your ways de·ra·khe·kha דרכיך
 acknowledge Him da·e·hu דעהו

 and He ve·hu והוא
 will make ye·yash·sher יישר

 your paths {straight} o·re·cho·te·kha ארחתיך
 not al אל Proverbs 3:7

 Be te·hee תהי



 wise cha·kham חכם
 in your own eyes be·e·ne·kha בעיניך

 fear ye·ra ירא
 - et את

 the LORD YHVH יהוה
 and turn away ve·sur וסור

 from evil me·ra מרע
 healing riph·ut רפאות Proverbs 3:8

 This will bring te·hee תהי
 to your body le·shar·re·kha לשרך

 and refreshment ve·shiq·qui ושקוי
 to your bones le·ats·mo·w·te·kha לעצמותיך

 Honor kab·bed כבד Proverbs 3:9

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 with your wealth me·ho·w·ne·kha מהונך
 and with the firstfruits u·me·re·sheet ומראשית

 of all kal כל
 your harvest te·vu·a·te·kha תבואתך
 will be filled ve·yim·ma·le·u וימלאו Proverbs 3:10

 then your barns a·sa·me·kha אסמיך
 with plenty sa·va שבע

 with new wine ve·tee·ro·wosh ותירוש
 and your vats ye·qa·ve·kha יקביך
 will overflow yiph·ro·tsu יפרצופ
 the discipline mu·sar מוסר Proverbs 3:11

 of the LORD YHVH יהוה



 My son be·nee בני
 do not al אל
 reject tim·as תמאס

 and do not ve·al ואל
 loathe ta·qots תקץ

 His rebuke be·to·w·khach·to בתוכחתו
 for kee כי Proverbs 3:12

 - et את
 the one a·sher אשר

 He loves ye·e·hav יאהב
 the LORD YHVH יהוה

 disciplines yo·w·khee·ach יוכיח
 as [does] a father u·khe·av וכאב

 - et את
 the son ben בן

 [in whom] he delights yir·tseh ירצה
 Blessed ash·re אשרי Proverbs 3:13

 [is] the man a·dam אדם
 who finds ma·tsa מצא

 wisdom chakh·mah חכמה
 the man ve·a·dam ואדם

 who acquires ya·pheeq יפיק
 understanding te·vu·nah תבונה

 for kee כי Proverbs 3:14

 she is more to·wv טוב
 profitable sach·rah סחרה

 mis·se·char מסחר



 than silver ka·seph כסף
 than fine gold u·me·cha·ruts ומחרוץ

 and her gain [is better] te·vu·a·tah תבואתה
 is more precious ye·qa·rah יקרה Proverbs 3:15

 She hee היא
 than rubies mip·pe·nī·yīm מפניים

 nothing ve·khal וכל
 you desire cha·pha·tse·kha חפציך

 lo לא
 compares yish·wu ישוו

 with her vah בה
 Long o·rekh ארך Proverbs 3:16

 life ya·meem ימים
 is in her right hand bee·mee·nah בימינה

 in her left hand bis·mo·w·lah בשמאולה
 [are] riches o·sher עשר
 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד

 All her ways de·ra·khe·ha דרכיה Proverbs 3:17

 dar·khe דרכי
 are pleasant no·am נעם

 and all ve·khal וכל
 her paths ne·tee·vo·w·te·ha נתיבותיה

 [are] peaceful sha·lo·wm שלום
 is a tree ets עץ Proverbs 3:18

 of life chay·yeem חיים
 She hee היא

 to those who embrace lam·ma·cha·zee·qeem למחזיקים



 her bah בה
 and those who lay 

hold of her 
ve·to·me·khe·ha ותמכיה

 are blessed me·ush·shar מאשרפ
 The LORD YHVH יהוה Proverbs 3:19

 by wisdom be·cha·khe·mah בחכמה
 founded ya·sad יסד

 the earth a·rets ארץ
 and established ko·w·nen כונן

 the heavens ma·yim שמים
 by understanding bit·vu·nah בתבונה
 By His knowledge be·da·to בדעתו Proverbs 3:20

 the watery depths te·ho·w·mo·wt תהומות
 were broken open niv·qa·u נבקעו

 and the clouds u·she·cha·qeem ושחקים
 dripped yir·a·phu ירעפו

 with dew tal טל
 My son be·nee בני Proverbs 3:21

 do not al אל
 lose ya·lu·zu ילזו

 sight of this : me·e·ne·kha מעיניך
 Preserve ne·tsor נצר

 sound judgment tu·shee·yah תשיה
 and discernment u·me·zim·mah ומזמה

 They will be ve·yih·yu ויהיו Proverbs 3:22

 life chay·yeem חיים
 to your soul le·naph·she·kha לנפשך

 and adornment ve·chen וחן



 to your neck le·gar·ge·ro·te·kha לגרגרתיך
 Then az אז Proverbs 3:23

 you will go te·lekh תלך
 in safety la·ve·tach לבטח

 on your way dar·ke·kha דרכך
 and your foot ve·rag·le·kha ורגלך

 will not lo לא
 stumble tig·go·wph תגוף

 When im אם Proverbs 3:24

 you lie down tish·kav תשכב
 you will not lo לא

 be afraid tiph·chad תפחד
 when you rest ve·sha·khav·ta ושכבת

 will be sweet ve·a·re·vah וערבה
 your sleep she·na·te·kha שנתך

 Do not al אל Proverbs 3:25

 fear tee·ra תירא
 danger mip·pa·chad מפחד
 sudden pit·om פתאם

 or the ruin u·mish·sho·at ומשאת
 the wicked re·sha·eem רשעים

 that kee כי
 overtakes ta·vo תבא

 for kee כי Proverbs 3:26

 the LORD YHVH יהוה
 will be yih·yeh יהיה

 your confidence ve·khis·le·kha בכסלך



 and will keep ve·sha·mar ושמר
 your foot rag·le·kha רגלך

 from the snare mil·la·khed מלכד
 Do not al אל Proverbs 3:27

 withhold tim·na תמנע
 good to·wv טוב

 from the deserving mib·be·a·law מבעליו
 when it is bih·yo·wt בהיות

 power le·el לאל
 within your ya·dɛ·kha ידיך

 to act la·a·so·wt לעשות
 Do not al אל Proverbs 3:28

 tell to·mar תאמר
 your neighbor le·rē·ʿɛ·kha לרעיך

 “ Come lekh לך
 back va·shuv ושוב

 tomorrow u·ma·char ומחר
 [and] I will provide ” — et·ten אתן

 when you already 
have the means 

ve·yesh ויש
 it·takh אתך

 Do not al אל Proverbs 3:29

 evil ta·cha·rosh תחרש
 against al על

 your neighbor re·a·kha רעך
 devise ra·ah רעה
 for he ve·hu והוא
 dwells yo·wo·shev יושב



 trustfully la·ve·tach לבטח
 beside you it·takh אתך

 Do not al אל Proverbs 3:30

 accuse ta·rov תרוב
 im עם

 a man a·dam אדם
 without cause chin·nam חנם

 when im אם
 you no lo לא

 he has done ge·ma·le·kha גמלך
 harm ra·ah רעה

 Do not al אל Proverbs 3:31

 envy te·qan·ne תקנא
 man be·eesh באיש

 a violent cha·mas חמס
 ve·al ואל

 or choose tiv·char תבחר
 any be·khal בכל

 of his ways de·ra·khaw דרכיו
 for kee כי Proverbs 3:32

 detests to·w·a·vat תועבת
 the LORD YHVH יהוה

 the perverse na·lo·wz נלוז
 ve·et ואת

 to the upright ye·sha·reem ישרים
 but He is a friend so·w·do סודו

 The curse me·e·rat מארת Proverbs 3:33



 of the LORD YHVH יהוה
 is on the house be·vet בבית

 of the wicked ra·sha רשע
 the home u·ne·veh ונוה

 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 but He blesses ye·va·rekh יברך

 - im אם Proverbs 3:34

 mocks lal·le·tseem ללצים
 He hu הוא

 the mockers ya·leets יליץ
 to the humble ve·la·ʿa·nī·yīm ולעניים

 but gives yit·ten יתן
 grace chen חן

 honor ka·vo·wd כבוד Proverbs 3:35

 The wise cha·kha·meem חכמים
 will inherit yin·cha·lu ינחלו

 but fools u·khe·see·leem וכסילים
 are held up me·reem מרים

 to shame qa·lo·wn קלוןפ
 Listen shim·u שמעו Proverbs 4:1

 my sons va·neem בנים
 instruction mu·sar מוסר

 to a father’s av אב
 pay attention ve·haq·shee·vu והקשיבו

 and gain la·da·at לדעת
 understanding bee·nah בינה

 For kee כי Proverbs 4:2



 teaching le·qach לקח
 sound to·wv טוב
 I give na·tat·tee נתתי

 you la·khem לכם
 my directive to·w·ra·tee תורתי

 do not al אל
 abandon ta·a·zo·vu תעזבו

 When kee כי Proverbs 4:3

 a son ben בן
 I was ha·yee·tee הייתי

 to my father le·a·vee לאבי
 tender rakh רך

 and the only child ve·ya·cheed ויחיד
 of liph·ne לפני

 my mother im·mee אמי
 he taught vay·yo·re·nee וירני Proverbs 4:4

 and said vay·yo·mer ויאמר
 me lee לי

 lay hold yit·makh יתמך
 of my words de·va·ray דברי

 “ Let your heart lib·be·kha לבך
 keep she·mor שמר

 my commands mits·wo·tay מצותי
 and you will live vech·yeh וחיה

 Get qe·neh קנה Proverbs 4:5

 wisdom chakh·mah חכמה
 get qe·neh קנה



 understanding vee·nah בינה
 do not al אל
 forget tish·kach תשכח

 ve·al ואל
 or turn from them tet תט

 my words me·im·re מאמרי
 phee פי

 Do not al אל Proverbs 4:6

 forsake [wisdom] ta·az·ve·ha תעזבה
 and she will preserve 

you 
ve·tish·me·re·ka ותשמרך

 love her e·ha·ve·ha אהבה
 and she will guard you ve·tits·tse·re·ka ותצרך

 is supreme re·sheet ראשית Proverbs 4:7

 Wisdom chakh·mah חכמה
 so acquire qe·neh קנה

 wisdom chakh·mah חכמה
 And whatever u·ve·khal ובכל

 you may acquire qin·ya·ne·kha קנינך
 gain qe·neh קנה

 understanding vee·nah בינה
 Prize her sal·se·le·ha סלסלה Proverbs 4:8

 and she will exalt you u·te·ro·wm·me·ka ותרוממך
 she will honor you te·khab·be·de·kha תכבדך

 if kee כי
 you embrace her te·chab·be·qen·nah תחבקנה

 She will set tit·ten תתן Proverbs 4:9



 on your head le·ro·she·kha לראשך
 a garland liw·yat לוית

 of grace chen חן
 with a crown a·te·ret עטרת

 of beauty ” tiph·e·ret תפארת
 she will present you te·mag·ge·ne·ka תמגנך

 Listen she·ma שמע Proverbs 4:10

 my son be·nee בני
 and receive ve·qach וקח

 my words a·ma·ray אמרי
 will be many ve·yir·bu וירבו

 - le·kha לך
 and the years she·no·wt שנות

 of your life chay·yeem חיים
 in the way be·de·rekh בדרך Proverbs 4:11

 of wisdom chakh·mah חכמה
 I will guide you ho·re·tee·kha הרתיך

 I will lead you hid·rakh·tee·kha הדרכתיך
 paths be·ma·ge·le במעגלי

 on straight yo·sher ישר
 When you walk be·lekh·te·kha בלכתך Proverbs 4:12

 will not lo לא
 be impeded ye·tsar יצר

 your steps tsa·a·de·kha צעדך
 when ve·im ואם

 you run ta·ruts תרוץ
 you will not lo לא



 stumble tik·ka·shel תכשל
 Hold on ha·cha·zeq החזק Proverbs 4:13

 to instruction bam·mu·sar במוסר
 do not al אל
 let go te·reph תרף

 Guard it nits·tse·re·ha נצרה
 for kee כי

 it hee היא
 is your life chay·ye·kha חייך

 on the path be·o·rach בארח Proverbs 4:14

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 Do not al אל

 set foot ta·vo תבא
 [or] ve·al ואל

 walk te·ash·sher תאשר
 in the way be·de·rekh בדרך

 of evildoers ra·eem רעים
 Avoid it pe·ra·e·hu פרעהו Proverbs 4:15

 do not al אל
 travel ta·a·var תעבר

 on it bo בו
 Turn se·teh שטה

 from it me·a·law מעליו
 and pass on by va·a·vo·wr ועבור

 For kee כי Proverbs 4:16

 they cannot lo לא
 sleep yish·nu ישנו



 unless im אם
 lo לא

 they do evil ya·re·u ירעו
 they are deprived ve·nig·ze·lah ונגזלה

 of slumber na·tam שנתם
 until im אם

 lo לא
 they make someone 

fall 
yikh·sho·lu יכשולו

 For kee כי Proverbs 4:17

 they eat la·cha·mu לחמו
 the bread le·chem לחם

 of wickedness re·sha רשע
 the wine ve·yen ויין

 of violence cha·ma·seem חמסים
 and drink yish·tu ישתו
 The path ve·o·rach וארח Proverbs 4:18

 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 is like the first gleam ke·o·wr כאור

 of dawn no·gah נגה
 shining brighter ho·w·lekh הולך

 va·o·wr ואור
 and brighter until ad עד

 midday ne·kho·wn נכון
 hay·yo·wm היום

 But the way de·rekh דרך Proverbs 4:19

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 is like the darkest 

gloom 
ka·a·phe·lah כאפלה



 they do not lo לא
 know ya·de·u ידעו
 what bam·meh במה

 makes them stumble yik·ka·she·lu יכשלופ
 My son be·nee בני Proverbs 4:20

 to my words lid·va·ray לדברי
 pay attention haq·shee·vah הקשיבה
 to my sayings la·a·ma·ray לאמרי

 incline hat הט
 your ear a·ze·ne·kha אזנך

 Do not al אל Proverbs 4:21

 lose yal·lee·zu יליזו
 sight of them me·e·ne·kha מעיניך

 keep them me·rem שמרם
 within be·to·wkh בתוך

 your heart le·va·ve·kha לבבך
 For kee כי Proverbs 4:22

 are life chay·yeem חיים
 they hem הם

 to those who find 
them 

le·mo·tse·e·hem למצאיהם
 to the whole u·le·khal ולכל

 body be·sa·ro בשרו
 and health mar·pe מרפא

 with all mik·kal מכל Proverbs 4:23

 diligence mish·mar משמר
 Guard ne·tsor נצר

 your heart lib·be·kha לבך



 for kee כי
 from it mim·men·nu ממנו

 flow to·wts·o·wt תוצאות
 springs of life chay·yeem חיים

 Put ha·ser הסר Proverbs 4:24

 away mim·me·kha ממך
 deception iq·qe·shut עקשות

 from your mouth peh פה
 from perverse speech u·le·zut ולזות

 your lips pha·ta·yim שפתים
 keep har·cheq הרחק

 mim·me·ka ממך
 Let your eyes e·ne·kha עיניך Proverbs 4:25

 forward le·no·khach לנכח
 look yab·bee·tu יביטו

 fix your gaze ve·aph·ap·pe·kha ועפעפיך
 straight yay·shi·ru יישרו

 ahead neg·de·kha נגדך
 Make a level pal·les פלס Proverbs 4:26

 path ma·gal מעגל
 for your feet rag·le·kha רגלך

 and all ve·khal וכל
 your ways de·ra·khe·kha דרכיך

 will be sure yik·ko·nu יכנו
 Do not al אל Proverbs 4:27

 swerve tet תט
 to the right ya·meen ימין



 or to the left u·se·mo·wl ושמאול
 turn ha·ser הסר

 your feet {away} rag·le·kha רגלך
 from evil me·ra מרע

 My son be·nee בני Proverbs 5:1

 to my wisdom le·cha·khe·ma·tee לחכמתי
 pay attention haq·shee·vah הקשיבה
 to my insight lit·vu·na·tee לתבונתי

 incline hat הט
 your ear a·ze·ne·kha אזנך

 that you may maintain lish·mor לשמר Proverbs 5:2

 discretion me·zim·mo·wt מזמות
 knowledge ve·da·at ודעת

 and your lips se·pha·te·kha שפתיך
 may preserve yin·tso·ru ינצרו

 Though kee כי Proverbs 5:3

 honey no·phet נפת
 drip tit·to·phe·nah תטפנה

 the lips siph·te שפתי
 of the forbidden 

woman 
za·rah זרה

 [is] smoother ve·cha·laq וחלק
 than oil mish·she·men משמן

 and her speech chik·kah חכה
 in the end ve·a·cha·ree·tah ואחריתה Proverbs 5:4

 she is bitter ma·rah מרה
 as wormwood khal·la·a·nah כלענה

 sharp chad·dah חדה



 sword ke·che·rev כחרב
 as a double-edged pee·yo·wt פיות

 Her feet rag·le·ha רגליה Proverbs 5:5

 go down yo·re·do·wt ירדות
 to death ma·vet מות

 Sheol o·wl שאול
 her steps tse·a·de·ha צעדיה

 lead straight to yit·mo·khu יתמכו
 the path o·rach ארח Proverbs 5:6

 of life chay·yeem חיים
 She does not pen פן

 consider te·phal·les תפלס
 are unstable na·u נעו

 her ways ma·ge·lo·te·ha מעגלתיה
 she does not lo לא

 know that te·da תדעפ
 So now ve·at·tah ועתה Proverbs 5:7

 my sons va·neem בנים
 listen shim·u שמעו
 to me lee לי

 and do not ve·al ואל
 turn aside ta·su·ru תסורו

 from the words me·im·re מאמרי
 of my mouth phee פי

 far har·cheq הרחק Proverbs 5:8

 from her me·a·le·ha מעליה
 Keep your path dar·ke·kha דרכך



 do not ve·al ואל
 go near tiq·rav תקרב

 el אל
 the door pe·tach פתח

 of her house be·tah ביתה
 lest pen פן Proverbs 5:9

 you concede tit·ten תתן
 to others la·a·che·reem לאחרים

 your vigor ho·w·de·kha הודך
 and your years u·she·no·te·kha ושנתיך

 to one who is cruel le·akh·za·ree לאכזרי
 lest pen פן Proverbs 5:10

 feast yis·be·u ישבעו
 strangers za·reem זרים

 on your wealth ko·che·kha כחך
 and your labors va·a·tsa·ve·kha ועצביך

 [enrich] the house be·vet בבית
 of a foreigner na·khe·ree נכרי
 you will groan ve·na·ham·ta ונהמת Proverbs 5:11

 At the end of your life ve·a·cha·ree·te·kha באחריתך
 are spent bikh·lo·wt בכלות

 when your flesh be·sa·re·kha בשרך
 and your body u·she·e·re·kha ושארך

 and you will say ve·a·mar·ta ואמרת Proverbs 5:12

 “ How ekh איך
 I hated sa·ne·tee שנאתי

 discipline mu·sar מוסר



 reproof ! ve·to·w·kha·chat ותוכחת
 despised na·ats נאץ

 and my heart lib·bee לבי
 I did not ve·lo·sha ולא Proverbs 5:13

 listen ma·tee שמעתי
 to the voice be·qo·wl בקול

 of my teachers mo·w·ray מורי
 to my mentors ve·lim·lam·me·day ולמלמדי

 [or] lo לא
 incline hit·tee·tee הטיתי
 my ear a·ze·nee אזני

 on the brink kim·at כמעט Proverbs 5:14

 I am ha·yee·tee הייתי
 of utter ve·khal בכל

 ruin ra רע
 in the midst be·to·wkh בתוך

 of the whole assembly qa·hal קהל
 ” ve·e·dah ועדה

 Drink she·teh שתה Proverbs 5:15

 water ma·yim מים
 from your own cistern mib·bo·w·re·kha מבורך

 and running water ve·no·ze·leem ונזלים
 from mit·to·wkh מתוך

 your own well be·e·re·kha בארך
 flow ya·phu·tsu יפוצו Proverbs 5:16

 Why should your 
springs 

ma·ye·no·te·kha מעינתיך



 in the streets chu·tsah חוצה
 in the public squares ? ba·re·cho·vo·wt ברחבות

 your streams pal·ge פלגי
 of water ma·yim מים

 Let them be yih·yu יהיו Proverbs 5:17

 yours le·kha לך
 alone le·vad·de·kha לבדך
 never ve·en ואין

 with strangers le·za·reem לזרים
 to be shared it·takh אתך

 be ye·hee יהי Proverbs 5:18

 May your fountain me·qo·wr·kha מקורך
 blessed va·rukh ברוך

 and may you rejoice u·se·mach ושמח
 in the wife me·e·shet מאשת

 of your youth : ne·u·re·kha נעורך
 doe ay·ye·let אילת Proverbs 5:19

 A loving a·ha·veem אהבים
 fawn — ve·ya·a·lat ויעלת

 a graceful chen חן
 may her breasts dad·de·ha דדיה

 satisfy you ye·raw·wu·kha ירוך
 always ve·khal בכל

 et עת
 by her love be·a·ha·va·tah באהבתה

 may you be captivated tish·geh תשגה
 forever ta·meed תמיד



 Why ve·lam·mah ולמה Proverbs 5:20

 be captivated tish·geh תשגה
 my son ve·nee בני

 by an adulteress ve·za·rah בזרה
 or embrace u·te·chab·beq ותחבק
 the bosom cheq חק

 of a stranger ? na·khe·ree·yah נכריה
 For kee כי Proverbs 5:21

 are before no·khach נכח
 the eyes e·ne עיני

 of the LORD YHVH יהוה
 ways dar·khe דרכי

 a man’s eesh איש
 all ve·khal וכל

 his paths ma·ge·lo·taw מעגלתיו
 and [the LORD] 

examines 
me·phal·les מפלס

 The iniquities ʿa·wo·no·taw עוונותיו Proverbs 5:22

 entrap him yil·ke·du·no ילכדנו
 - et את

 of a wicked man ha·ra·sha הרשע
 entangle him u·ve·chav·le ובחבלי

 of his sin chat·ta·to חטאתו
 the cords yit·ta·mekh יתמך

 He hu הוא Proverbs 5:23

 dies ya·mut ימות
 for lack be·en באין

 of discipline mu·sar מוסר



 by his own great u·ve·rov וברב
 folly iw·val·to אולתו

 led astray yish·geh ישגהפ
 My son be·nee בני Proverbs 6:1

 if im אם
 you have put up 

security 
a·rav·ta ערבת

 for your neighbor le·re·e·kha לרעך
 if you have struck 

hands in pledge 
ta·qa·ta תקעת

 with a stranger laz·zar לזר
 kap·pe·kha כפיך

 if you have been 
trapped 

no·w·qash·ta נוקשת Proverbs 6:2

 by the words ve·im·re באמרי
 of your lips phee·kha פיך

 ensnared nil·kad·ta נלכדת
 by the words be·im·re באמרי

 of your mouth phee·kha פיך
 do a·seh עשה Proverbs 6:3

 this zot זאת
 then e·pho·w אפוא

 my son be·nee בני
 to free yourself ve·hin·na·tsel והנצל

 for kee כי
 you have fallen va·ta באת

 hands : ve·khaph בכף
 into your neighbor’s re·e·kha רעך

 Go lekh לך



 humble yourself hit·rap·pes התרפס
 and press your plea u·re·hav ורהב
 with your neighbor re·e·kha רעיך

 no al אל Proverbs 6:4

 Allow tit·ten תתן
 sleep she·nah שנה

 to your eyes le·e·ne·kha לעיניך
 or slumber u·te·nu·mah ותנומה

 to your eyelids le·aph·ap·pe·kha לעפעפיך
 Free yourself hin·na·tsel הנצל Proverbs 6:5

 like a gazelle kits·vee כצבי
 from the hand [of the 

hunter] 
mee·yad מיד

 like a bird u·khe·tsip·po·wr וכצפור
 from the snare mee·yad מיד

 of the fowler ya·qush יקושפ
 Walk in the manner of lekh לך Proverbs 6:6

 el אל
 the ant ne·ma·lah נמלה

 O slacker a·tsel עצל
 observe re·eh ראה
 its ways de·ra·khe·ha דרכיה

 and become wise va·cha·kham וחכם
 - a·sher אשר Proverbs 6:7

 Without en אין
 lah לה

 a commander qa·tseen קצין
 without an overseer sho·ter שטר



 or ruler u·mo·shel ומשל
 it prepares ta·kheen תכין Proverbs 6:8

 in summer baq·qa·yits בקיץ
 its provisions lach·mah לחמה

 it gathers a·ge·rah אגרה
 at harvest vaq·qa·tseer בקציר

 its food ma·a·kha·lah מאכלה
 long ad עד Proverbs 6:9

 How ma·tay מתי
 O slacker ? a·tsel עצל

 will you lie there tish·kav תשכב
 When ma·tay מתי

 will you get up ta·qum תקום
 from your sleep ? mish·she·na·te·kha משנתך

 A little me·at מעט Proverbs 6:10

 sleep no·wt שנות
 a little me·at מעט

 slumber te·nu·mo·wt תנומות
 a little me·at מעט

 folding chib·buq חבק
 of the hands ya·da·yim ידים

 to rest lish·kav לשכב
 will come upon you u·va ובא Proverbs 6:11

 like a robber khim·hal·lekh כמהלך
 and poverty re·she·kha ראשך

 and need u·mach·so·re·kha ומחסרך
 like a bandit ke·eesh כאיש



 ma·gen מגןפ
 person a·dam אדם Proverbs 6:12

 A worthless be·lee·ya·al בליעל
 man eesh איש

 a wicked a·ven און
 walks ho·w·lekh הולך

 with a perverse iq·qe·shut עקשות
 mouth peh פה

 winking qo·rets קרץ Proverbs 6:13

 his eyes be·ʿē·naw בעינו
 speaking mo·lel מלל

 with his feet be·rag·law ברגלו
 and pointing mo·reh מרה

 with his fingers be·ets·be·o·taw באצבעתיו
 With deceit tah·pu·kho·wt תהפכות Proverbs 6:14

 in his heart be·lib·bo בלבו
 he devises cho·resh חרש

 evil ra רע
 he continually be·khal בכל

 et עת
 discord me·da·nīm מדנים

 sows ye·shal·le·ach ישלח
 Therefore al על Proverbs 6:15

 ken כן
 suddenly pit·om פתאם

 will come upon him ya·vo·w יבוא
 calamity e·do אידו



 in an instant pe·ta פתע
 he will be shattered yish·sha·ver ישבר

 beyond ve·en ואין
 recovery mar·pe מרפאפ

 six [things that] shesh שש Proverbs 6:16

 There are hen·nah הנה
 hates sa·ne שנא

 the LORD YHVH יהוה
 seven ve·she·va ושבע

 that are detestable to·ʿa·vot תועבות
 to Him : naph·sho נפשו

 eyes e·na·yim עינים Proverbs 6:17

 haughty ra·mo·wt רמות
 tongue le·sho·wn לשון
 a lying sha·qer שקר
 hands ve·ya·da·yim וידים

 that shed sho·phe·kho·wt שפכות
 blood dam דם

 innocent na·qee נקי
 a heart lev לב Proverbs 6:18

 that devises cho·resh חרש
 schemes mach·she·vo·wt מחשבות

 wicked a·ven און
 feet rag·la·yim רגלים

 swiftly me·ma·ha·ro·wt ממהרות
 that run la·ruts לרוץ

 to evil la·ra·ʿah לרעה



 testimony ya·phee·ach יפיח Proverbs 6:19

 who gives false ke·za·veem כזבים
 witness ed עד

 a false sha·qer שקר
 and one who stirs up u·me·shal·le·ach ומשלח

 discord me·da·neem מדנים
 among ben בין

 brothers a·cheem אחיםפ
 keep ne·tsor נצר Proverbs 6:20

 My son be·nee בני
 commandment mits·vat מצות

 your father’s a·vee·kha אביך
 and do not ve·al ואל

 forsake tit·tosh תטש
 teaching to·w·rat תורת

 your mother’s im·me·kha אמך
 Bind them qa·she·rem קשרם Proverbs 6:21

 upon al על
 your heart lib·be·kha לבך

 always ta·meed תמיד
 tie them a·ne·dem ענדם

 around al על
 your neck gar·ge·ro·te·kha גרגרתך

 When you walk be·hit·hal·lekh·kha בהתהלכך Proverbs 6:22

 they will guide you tan·cheh תנחה
 when you o·takh אתך

 lie down be·sha·khe·be·kha בשכבך



 they will watch tish·mor תשמר
 over you a·le·kha עליך

 when you awake va·ha·qee·tso·w·ta והקיצות
 they hee היא

 will speak to you te·see·che·kha תשיחך
 For kee כי Proverbs 6:23

 is a lamp ner נר
 this commandment mits·vah מצוה

 this teaching ve·to·w·rah ותורה
 [is] a light o·wr אור

 are the way ve·de·rekh ודרך
 to life chay·yeem חיים

 and the reproofs to·wkh·cho·wt תוכחות
 of discipline mu·sar מוסר
 to keep you lish·ma·re·kha לשמרך Proverbs 6:24

 woman me·e·shet מאשת
 from the evil ra רע

 from the smooth me·chel·qat מחלקת
 tongue la·sho·wn לשון

 of the adulteress na·khe·ree·yah נכריה
 Do not al אל Proverbs 6:25

 lust tach·mod תחמד
 for her beauty ya·phe·yah יפיה

 in your heart bil·va·ve·kha בלבבך
 ve·al ואל

 or let her captivate you tiq·qa·cha·kha תקחך
 with her eyes be·aph·ap·pe·ha בעפעפיה



 For kee כי Proverbs 6:26

 the levy ve·ad בעד
ish·shah אשה

 of the prostitute zo·w·nah זונה
 ad עד

 is poverty kik·kar ככר
 la·chem לחם

 and the adulteress ve·e·shet ואשת
 eesh איש

 life ne·phesh נפש
 your very ye·qa·rah יקרה

 preys upon ta·tsud תצודפ
 embrace ha·yach·teh היחתה Proverbs 6:27

 Can a man eesh איש
 fire esh אש

 be·che·qo בחיקו
 and his clothes u·ve·ga·daw ובגדיו

 not lo לא
 be burned ? tis·sa·raph·nah תשרפנה

 Can im אם Proverbs 6:28

 walk ye·hal·lekh יהלך
 a man eesh איש

 on al על
 hot coals hag·ge·cha·leem הגחלים
 his feet ? ve·rag·law ורגליו

 without lo לא
 scorching tik·ka·ve·nah תכוינה



 So ken כן Proverbs 6:29

 is he who sleeps with hab·ba הבא
 el אל

 wife e·shet אשת
 another man’s re·e·hu רעהו

 no one lo לא
 will go unpunished yin·na·qeh ינקה

 kal כל
 who touches han·no·ge·a הנגע

 her bah בה
 [Men] do not lo לא Proverbs 6:30

 despise ya·vu·zu יבוזו
 the thief lag·gan·nav לגנב

 if kee כי
 he steals yig·no·wv יגנוב
 to satisfy le·mal·le למלא

 his naph·sho נפשו
kee כי

 hunger yir·av ירעב
 Yet if caught ve·nim·tsa ונמצא Proverbs 6:31

 he must pay ye·shal·lem ישלם
 sevenfold shiv·a·ta·yim שבעתים

 - et את
 all kal כל

 the wealth ho·wn הון
 of his house be·to ביתו

 he must give up yit·ten יתן



 He who commits 
adultery 

no·eph נאף Proverbs 6:32

 ish·shah אשה
 lacks cha·sar חסר

 judgment lev לב
 destroys mash·cheet משחית

 himself naph·sho נפשו
 whoever hu הוא

 does so ya·a·sen·nah יעשנה
 Wounds ne·ga נגע Proverbs 6:33

 and dishonor ve·qa·lo·wn וקלון
 will befall him yim·tsa ימצא

 and his reproach ve·cher·pa·to וחרפתו
 will never lo לא

 be wiped away tim·ma·cheh תמחה
 For kee כי Proverbs 6:34

 jealousy qin·ah קנאה
 enrages a husband cha·mat חמת

 ga·ver גבר
 and he will show no ve·lo ולא

 mercy yach·mo·wl יחמול
 in the day be·yo·wm ביום

 of vengeance na·qam נקם
 He will not lo לא Proverbs 6:35

 be appeased yis·sa ישא
 pe·ne פני

 by any khal כל
 ransom ko·pher כפר



 [or] ve·lo ולא
 persuaded yo·veh יאבה

 kee כי
 by lavish tar·beh תרבה

 gifts sho·chad שחדפ
 My son be·nee בני Proverbs 7:1

 keep she·mor שמר
 my words a·ma·ray אמרי

 my commandments u·mits·wo·tay ומצותי
 and treasure tits·pon תצפן

 within you it·takh אתך
 Keep she·mor שמר Proverbs 7:2

 my commandments mits·wo·tay מצותי
 and live vech·yeh וחיה

 guard my teachings ve·to·w·ra·tee ותורתי
 as the apple ke·ee·sho·wn כאישון
 of your eye e·ne·kha עיניך

 Tie them qa·she·rem קשרם Proverbs 7:3

 to al על
 your fingers ets·be·o·te·kha אצבעתיך
 write them ka·te·vem כתבם

 on al על
 the tablet lu·ach לוח

 of your heart lib·be·kha לבך
 Say e·mor אמר Proverbs 7:4

 to wisdom la·cha·khe·mah לחכמה
 are my sister ” a·cho·tee אחתי



 “ You at את
 your kinsman u·mo·da ומדע

 understanding lab·bee·nah לבינה
 and call tiq·ra תקרא

 that they may keep 
you 

lish·ma·re·kha לשמרך Proverbs 7:5

 me·ish·shah מאשה
 from the adulteress za·rah זרה

 from the stranger min·na·khe·ree·yah מנכריה
 words a·ma·re·ha אמריה

 with seductive he·che·lee·qah החליקה
 For kee כי Proverbs 7:6

 at the window be·chal·lo·wn בחלון
 of my house be·tee ביתי

 through be·ad בעד
 the lattice esh·nab·bee אשנבי

 I looked nish·qa·phe·tee נשקפתי
 I saw va·e·re וארא Proverbs 7:7

 among the simple vap·pe·ta·yim בפתאים
 I noticed a·vee·nah אבינה

 among the youths vab·ba·neem בבנים
 a young man na·ar נער

 lacking cha·sar חסר
 judgment lev לב

 crossing o·ver עבר Proverbs 7:8

 the street bash·shuq בשוק
 near e·tsel אצל

 her corner pin·nah פנה



 down the road ve·de·rekh ודרך
 to her house be·tah ביתה

 strolling yits·ad יצעד
 at twilight be·ne·sheph בנשף Proverbs 7:9

 as the day was fading be·e·rev בערב
 yo·wm יום

 of the night be·ee·sho·wn באישון
 lay·lah לילה

 into the dark va·a·phe·lah ואפלה
 Then ve·hin·neh והנה Proverbs 7:10

 a woman ish·shah אשה
 came out to meet him liq·ra·to לקראתו

 [with] the attire sheet שית
 of a harlot zo·w·nah זונה

 and cunning u·ne·tsu·rat ונצרת
 of heart lev לב

 is loud ho·mee·yah המיה Proverbs 7:11

 She hee היא
 and defiant ve·so·ra·ret וסררת

 at home be·ve·tah בביתה
 do not lo לא
 remain yish·ke·nu ישכנו

 her feet rag·le·ha רגליה
 Now pa·am פעם Proverbs 7:12

 in the street ba·chuts בחוץ
 now pa·am פעם

 in the squares ba·re·cho·vo·wt ברחבות



 at ve·e·tsel ואצל
 every kal כל

 corner pin·nah פנה
 she lurks te·e·rov תארב

 She seizes ve·he·che·zee·qah והחזיקה Proverbs 7:13

 him bo בו
 and kisses ve·na·she·qah ונשקה

 him lo לו
 she brazenly he·e·zah העזה

 pha·ne·ha פניה
 says vat·to·mar ותאמר

 to him : lo לו
 offerings ziv·che זבחי Proverbs 7:14

 “ I have made my 
peace 

she·la·meem שלמים
 a·lay עלי

 today hay·yo·wm היום
 I have paid shil·lam·tee שלמתי

 my vows ne·da·ray נדרי
 So al על Proverbs 7:15

 ken כן
 I came out ya·tsa·tee יצאתי

 to meet you liq·ra·te·kha לקראתך
 I sought you le·sha·cher לשחר

 pa·ne·kha פניך
 and I have found you va·em·tsa·e·ka ואמצאך

 with coverings mar·vad·deem מרבדים Proverbs 7:16

 I have decked ra·vad·tee רבדתי



 my bed ar·see ערשי
 with colored cha·tu·vo·wt חטבות

 linen e·tun אטון
 from Egypt mits·ra·yim מצרים

 I have perfumed naph·tee נפתי Proverbs 7:17

 my bed mish·ka·vee משכבי
 with myrrh mor מר
 with aloes a·ha·leem אהלים

 and with cinnamon ve·qin·na·mo·wn וקנמון
 Come le·khah לכה Proverbs 7:18

 let us take our fill nir·veh נרוה
 of love do·deem דדים

 till ad עד
 morning hab·bo·qer הבקר

 Let us delight nit·al·le·sah נתעלסה
 in loving caresses ! ba·o·ha·veem באהבים

 For kee כי Proverbs 7:19

 is not en אין
 my husband ha·eesh האיש

 at home be·ve·to בביתו
 he has gone ha·lakh הלך

 journey be·de·rekh בדרך
 on a long me·ra·cho·wq מרחוק

 a bag tse·ro·wr צרור Proverbs 7:20

 of money hak·ke·seph הכסף
 He took la·qach לקח

 with him be·ya·do בידו



 till le·yo·wm ליום
 the moon [is] full ” hak·ke·se הכסא
 and will not return ya·vo יבא

 ve·to ביתו
 she entices him hit·tat·tu הטתו Proverbs 7:21

 With her great be·rov ברב
 persuasion liq·chah לקחה

 with her flattering be·che·leq בחלק
 lips pha·te·ha שפתיה

 she lures him tad·dee·chen·nu תדיחנו
 He follows her ho·w·lekh הולך Proverbs 7:22

 a·cha·re·ha אחריה
 on impulse pit·om פתאם

 like an ox ke·sho·wr כשור
 to el אל

 the slaughter ta·vach טבח
 going ya·vo·w יבוא

 bounding u·khe·e·khes וכעכס
 into el אל

 a trap mu·sar מוסר
 like a deer e·veel אויל

 until ad עד Proverbs 7:23

 pierces ye·phal·lach יפלח
 an arrow chets חץ

 his liver ke·ve·do כבדו
 darting ke·ma·her כמהר

 like a bird tsip·po·wr צפור



 into el אל
 a snare — pach פח

 not ve·lo ולא
 knowing ya·da ידע

 kee כי
 will cost him his life ve·naph·sho בנפשו

 it hu הואפ
 Now ve·at·tah ועתה Proverbs 7:24

 my sons va·neem בנים
 listen shim·u שמעו
 to me lee לי

 and attend ve·haq·shee·vu והקשיבו
 to the words le·im·re לאמרי
 of my mouth phee פי

 Do not al אל Proverbs 7:25

 turn aside ye·set ישט
 to el אל

 her ways de·ra·khe·ha דרכיה
 let your heart lib·be·kha לבך

 do not al אל
 stray te·ta תתע

 into her paths bin·tee·vo·w·te·ha בנתיבותיה
 For kee כי Proverbs 7:26

 she has brought many rab·beem רבים
 to death cha·la·leem חללים

 down hip·pee·lah הפילה
 are many va·a·tsu·meem ועצמים



 in number kal כל
 her slain ha·ru·ge·ha הרגיה

 is the road dar·khe דרכי Proverbs 7:27

 to Sheol she·o·wl שאול
 Her house be·tah ביתה

 descending yo·re·do·wt ירדות
 to el אל

 the chambers chad·re חדרי
 of death ma·vet מותפ
 Does not ha·lo הלא Proverbs 8:1

 wisdom chakh·mah חכמה
 call out tiq·ra תקרא

 and understanding u·te·vu·nah ותבונה
 raise tit·ten תתן

 her voice ? qo·w·lah קולה
 On the heights be·rosh בראש Proverbs 8:2

 me·ro·w·meem מרומים
 overlooking a·le עלי

 the road da·rekh דרך
 at the crossroads bet בית

 ne·tee·vo·wt נתיבות
 she takes her stand nits·tsa·vah נצבה

 Beside le·yad ליד Proverbs 8:3

 the gates she·a·reem שערים
 to le·phee לפי

 the city qa·ret קרת
 at the entrances me·vo·w מבוא



 phe·ta·cheem פתחים
 she cries out : ta·ron·nah תרנה

 “ To you a·le·khem אליכם Proverbs 8:4

 O men ee·sheem אישים
 I call out eq·ra אקרא

 and my cry ve·qo·w·lee וקולי
 is to el אל

 the sons be·ne בני
 of men a·dam אדם

 learn ha·vee·nu הבינו Proverbs 8:5

 O simple ones phe·ta·yim פתאים
 to be shrewd a·re·mah ערמה

 O fools u·khe·see·leem וכסילים
 gain understanding ha·vee·nu הבינו

 lev לב
 Listen me·u שמעו Proverbs 8:6

 for kee כי
 of noble things ne·gee·deem נגידים

 I speak a·dab·ber אדבר
 and the opening u·miph·tach ומפתח

 of my lips pha·tay שפתי
 [will reveal] right me·sha·reem מישרים

 For kee כי Proverbs 8:7

 the truth e·met אמת
 will speak yeh·geh יהגה

 my mouth chik·kee חכי
 is detestable ve·to·w·a·vat ותועבת



 to my lips se·pha·tay שפתי
 and wickedness re·sha רשע

 are righteous be·tse·deq בצדק Proverbs 8:8

 All kal כל
 the words im·re אמרי

 of my mouth phee פי
 none en אין

 ba·hem בהם
 are crooked niph·tal נפתל
 or perverse ve·iq·qesh ועקש

 They [are] kul·lam כלם Proverbs 8:9

 all plain ne·kho·cheem נכחים
 to the discerning lam·me·veen למבין

 and upright vee·sha·reem וישרים
 to those who find le·mo·tse·e למצאי

 knowledge da·at דעת
 Receive qe·chu קחו Proverbs 8:10

 my instruction mu·sa·ree מוסרי
 instead of ve·al ואל

 silver ka·seph כסף
 and knowledge ve·da·at ודעת

 gold me·cha·ruts מחרוץ
 rather than pure niv·char נבחר

 For kee כי Proverbs 8:11

 is more precious to·w·vah טובה
 wisdom chakh·mah חכמה

 than rubies mip·pe·nee·neem מפנינים



 and nothing ve·khal וכל
 you desire cha·pha·tseem חפצים

 lo לא
 compares yish·wu ישוו

 with her vah בה
 I anee אני Proverbs 8:12

 wisdom chakh·mah חכמה
 dwell together sha·khan·tee שכנתי
 with prudence a·re·mah ערמה

 knowledge ve·da·at ודעת
 and discretion me·zim·mo·wt מזמות

 and I find em·tsa אמצא
 To fear yir·at יראת Proverbs 8:13

 the LORD YHVH יהוה
 is to hate se·not שנאת

 evil ra רע
 pride ge·ah גאה

 arrogant ve·ga·o·wn וגאון
 conduct ve·de·rekh ודרך

 evil ra רע
 speech u·phee ופי

 and perverse tah·pu·kho·wt תהפכות
 I hate sa·ne·tee שנאתי

 are mine lee לי Proverbs 8:14

 Counsel e·tsah עצה
 and sound judgment ve·tu·shee·yah ותושיה

 I a·nee אני



 have insight vee·nah בינה
 lee לי

 and strength ge·vu·rah גבורה
 By me bee בי Proverbs 8:15

 kings me·la·kheem מלכים
 reign yim·lo·khu ימלכו

 and rulers ve·ro·wz·neem ורוזנים
 laws ye·cho·qe·qu יחקקו

 enact just tse·deq צדק
 By me bee בי Proverbs 8:16

 princes sa·reem שרים
 rule ya·so·ru ישרו

 nobles u·ne·dee·veem ונדיבים
 and all kal כל

 who govern sho·phe·te שפטי
 justly tse·deq צדק

 I a·nee אני Proverbs 8:17

 love ʾo·ha·vɛ·ha אהביה
 those who love me e·hav אהב

 and those who seek 
me early 

u·me·sha·cha·ray ומשחרי
 shall find me yim·tsa·un·nee ימצאנני

 are riches o·sher עשר Proverbs 8:18

 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד
 With me it·tee אתי

 wealth ho·wn הון
 enduring a·teq עתק

 and righteousness u·tse·da·qah וצדקה



 is better to·wv טוב Proverbs 8:19

 My fruit pir·yee פריי
 than gold me·cha·ruts מחרוץ
 pure gold u·mip·paz ומפז

 and my harvest u·te·vu·a·tee ותבואתי
 silver mik·ke·seph מכסף

 [surpasses] choice niv·char נבחר
 in the way be·o·rach בארח Proverbs 8:20

 of righteousness tse·da·qah צדקה
 I walk ʾa·hal·lēkh אהלך
 along be·to·wkh בתוך

 the paths ne·tee·vo·wt נתיבות
 of justice mish·pat משפט

 bestowing le·han·cheel להנחיל Proverbs 8:21

 on those who love me o·ha·vay אהבי
 wealth yesh יש

 their treasuries {full} ve·o·tse·ro·te·hem ואצרתיהם
 and making a·mal·le אמלאפ

 The LORD YHVH יהוה Proverbs 8:22

 created me qa·na·nee קנני
 as His first re·sheet ראשית

 course dar·ko דרכו
 before qe·dem קדם

 His works miph·a·law מפעליו
 of old me·az מאז

 From everlasting me·o·w·lam מעולם Proverbs 8:23

 I was established nis·sakh·tee נסכתי



 from the beginning me·rosh מראש
 began miq·qad·me מקדמי

 before the earth a·rets ארץ
 When there were no be·en באין Proverbs 8:24

 watery depths te·ho·mo·wt תהמות
 I was brought forth cho·w·la·le·tee חוללתי

 when no be·en באין
 springs ma·ya·no·wt מעינות

 were overflowing nikh·bad·de נכבדי
 with water ma·yim מים

 Before be·te·rem בטרם Proverbs 8:25

 the mountains ha·reem הרים
 were settled ha·te·ba·u הטבעו

 before liph·ne לפני
 the hills ge·va·o·wt גבעות

 I was brought forth cho·w·la·le·tee חוללתי
 before ad עד Proverbs 8:26

 lo לא
 He made a·sah עשה
 the land e·rets ארץ
 or fields ve·chu·tso·wt וחוצות

 or any ve·rosh וראש
 of the dust ʿa·phe·rot עפרות

 of the earth te·vel תבל
 when He established ba·ha·khee·no בהכינו Proverbs 8:27

 the heavens ma·yim שמים
 was there sham שם



 I a·nee אני
 when He inscribed be·chu·qo בחוקו

 a circle chug חוג
 on al על

 the face pe·ne פני
 of the deep te·ho·wm תהום

 when He established be·am·me·tso באמצו Proverbs 8:28

 the clouds she·cha·qeem שחקים
 above mim·ma·al ממעל

 gushed forth ba·a·zo·wz בעזוז
 when the fountains ee·no·wt עינות

 of the deep te·hom תהום
 when He set be·su·mo בשומו Proverbs 8:29

 for the sea lay·yam לים
 a boundary chuq·qo חקו

 so that the waters u·ma·yim ומים
 would not lo לא

 surpass ya·av·ru יעברו
 His command phee פיו

 when He marked out be·chu·qo בחוקו
 the foundations mo·ws·de מוסדי

 of the earth a·rets ארץ
 Then I was va·eh·yeh ואהיה Proverbs 8:30

 at His side ets·lo אצלו
 a skilled craftsman a·mo·wn אמון

 and va·eh·yeh ואהיה
 His delight a·shu·eem שעשעים



 day yo·wm יום
 [by] day yo·wm יום
 rejoicing me·sa·che·qet משחקת

 in His presence le·pha·naw לפניו
 always be·khal בכל

 et עת
 I was rejoicing me·sa·che·qet משחקת Proverbs 8:31

 in His whole world be·te·vel בתבל
 ar·tso ארצו

 delighting ve·sha·a·shu·ay ושעשעי
 together et את

 in the sons be·ne בני
 of men a·dam אדםפ

 Now therefore ve·at·tah ועתה Proverbs 8:32

 my sons va·neem בנים
 listen shim·u שמעו
 to me lee לי

 for blessed ve·ash·re ואשרי
 my ways de·ra·khay דרכי

 are those who keep yish·mo·ru ישמרו
 Listen shim·u שמעו Proverbs 8:33

 to instruction mu·sar מוסר
 and be wise va·cha·kha·mu וחכמו

 do not ve·al ואל
 ignore it tiph·ra·u תפרעו
 Blessed ash·re אשרי Proverbs 8:34

 is the man a·dam אדם



 who listens sho·me·a שמע
 to me lee לי

 watching lish·qod לשקד
 at al על

 my doors dal·to·tay דלתתי
 daily yo·wm יום

 yo·wm יום
 waiting lish·mor לשמר

 at the posts me·zu·zot מזוזת
 of my doorway pe·ta·chay פתחי

 For kee כי Proverbs 8:35

 whoever finds me mo·tse·ee מצאי
 finds mo·tse·ʾē מצאי

 life chay·yeem חיים
 and obtains vay·ya·pheq ויפק

 the favor ra·tso·wn רצון
 of the LORD meh·YHVH מיהוה

 But he who fails to 
find me 

ve·cho·te·ee וחטאי Proverbs 8:36

 harms cho·mes חמס
 himself naph·sho נפשו

 all kal כל
 who hate me me·san·ay משנאי

 love a·ha·vu אהבו
 death ” ma·vet מותפ

 Wisdom cha·khe·mo·wt חכמות Proverbs 9:1

 has built ba·ne·tah בנתה
 her house ve·tah ביתה



 she has carved out cha·tse·vah חצבה
 pillars am·mu·de·ha עמודיה

 her seven shiv·ah שבעה
 She has prepared ta·ve·chah טבחה Proverbs 9:2

 her meat tiv·chah טבחה
 [and] mixed ma·se·khah מסכה

 her wine ye·nah יינה
 she has also aph אף

 set a·re·khah ערכה
 her table shul·cha·nah שלחנה

 She has sent out sha·le·chah שלחה Proverbs 9:3

 her maidservants na·a·ro·te·ha נערתיה
 she calls out tiq·ra תקרא

 from al על
gap·pe גפי

 the heights me·ro·me מרמי
 of the city qa·ret קרת

 “ Whoever mee מי Proverbs 9:4

 [is] simple phe·tee פתי
 let him turn in ya·sur יסר

 here ! ” hen·nah הנה
 who lacks cha·sar חסר
 judgment lev לב

 she says a·me·rah אמרה
 to him lo לו

 “ Come le·khu לכו Proverbs 9:5

 eat la·cha·mu לחמו



 my bread ve·la·cha·mee בלחמי
 and drink u·she·tu ושתו
 the wine be·ya·yin ביין

 I have mixed ma·sa·khe·tee מסכתי
 behind iz·vu עזבו Proverbs 9:6

 Leave your folly phe·ta·yim פתאים
 and you will live wich·yu וחיו

 walk ve·ish·ru ואשרו
 in the way be·de·rekh בדרך

 of understanding ” bee·nah בינה
 He who corrects yo·ser יסר Proverbs 9:7

 a mocker lets לץ
 brings lo·qe·ach לקח

 on himself lo לו
 shame qa·lo·wn קלון

 he who rebukes u·mo·w·khee·ach ומוכיח
 a wicked [man] le·ra·sha לרשע

 taints himself mu·mo מומו
 Do not al אל Proverbs 9:8

 rebuke to·w·khach תוכח
 a mocker lets לץ

 or pen פן
 he will hate you yis·na·e·ka ישנאך

 rebuke ho·w·khach הוכח
 a wise [man] le·cha·kham לחכם

 and he will love you ve·ye·e·ha·ve·ka ויאהבך
 Instruct ten תן Proverbs 9:9



 a wise man le·cha·kham לחכם
 and he will be wiser ve·yech·kam ויחכם

 still o·wd עוד
 teach ho·w·da הודע

 a righteous man le·tsad·deeq לצדיק
 and he will increase ve·yo·w·seph ויוסף

 [his] learning le·qach לקחפ
 is the beginning te·chil·lat תחלת Proverbs 9:10

 of wisdom chakh·mah חכמה
 The fear yir·at יראת

 of the LORD YHVH יהוה
 and knowledge ve·da·at ודעת
 of the Holy One qe·do·sheem קדשים

 is understanding bee·nah בינה
 For kee כי Proverbs 9:11

 through [wisdom] vee בי
 will be multiplied yir·bu ירבו

 your days ya·me·kha ימיך
 will be added ve·yo·w·see·phu ויוסיפו

 le·kha לך
 and years she·no·wt שנות

 to your life chay·yeem חיים
 If im אם Proverbs 9:12

 you are wise cha·kham·ta חכמת
 you are wise cha·kham·ta חכמת

 to your own advantage lakh לך
 but if you scoff ve·lats·ta ולצת



 you alone le·vad·de·kha לבדך
 will bear [the 

consequences] 
tis·sa תשא

 The woman e·shet אשת Proverbs 9:13

 [named] Folly ke·see·lut כסילות
 is loud ho·mee·yah המיה

 [she is] naive pe·tay·yut פתיות
 nothing u·val ובל

 and knows ya·de·ah ידעה
 mah מה

 She sits ve·ya·she·vah וישבה Proverbs 9:14

 at the door le·phe·tach לפתח
 of her house be·tah ביתה

 on al על
 a seat kis·se כסא

 in the heights me·ro·me מרמי
 of the city qa·ret קרת
 calling out liq·ro לקרא Proverbs 9:15

 to those who pass by le·o·ve·re לעברי
 da·rekh דרך

 who make ham·yash·she·reem המישרים
 their paths {straight} o·re·cho·w·tam ארחותם

 “ Whoever mee מי Proverbs 9:16

 [is] simple phe·tee פתי
 let him turn in ya·sur יסר

 here ! ” hen·nah הנה
 who lacks va·cha·sar וחסר
 judgment lev לב



 she says ve·a·me·rah ואמרה
 to him lo לו
 water ma·yim מים Proverbs 9:17

 “ Stolen ge·nu·veem גנובים
 is sweet yim·ta·qu ימתקו

 and bread ve·le·chem ולחם
 [eaten] in secret se·ta·reem סתרים

 is tasty ! ” yin·am ינעם
 But they do not ve·lo ולא Proverbs 9:18

 know ya·da ידע
 that kee כי

 the dead re·pha·eem רפאים
 are there sham שם

 [are] in the depths be·im·qe בעמקי
 of Sheol she·o·wl שאול

 that her guests qe·ru·e·ha קראיהפ
 The proverbs mish·le משלי Proverbs 10:1

 of Solomon : she·lo·moh ph שלמה פ
 son ben בן

 A wise cha·kham חכם
 brings joy ye·sam·mach ישמח

 to his father av אב
 son u·ven ובן

 but a foolish ke·seel כסיל
 grief tu·gat תוגת

 to his mother im·mo אמו
 nothing lo לא Proverbs 10:2



 profit yo·w·ee·lu יועילו
 treasures o·wts·ro·wt אוצרות
 Ill-gotten re·sha רשע

 but righteousness u·tse·da·qah וצדקה
 brings deliverance tats·tseel תציל

 from death mim·ma·vet ממות
 does not lo לא Proverbs 10:3

 go hungry yar·eev ירעיב
 The LORD YHVH יהוה

 ne·phesh נפש
 let the righteous tsad·deeq צדיק

 the craving ve·haw·vat והות
 of the wicked re·sha·eem רשעים
 but He denies yeh·doph יהדף

 one poor rash ראש Proverbs 10:4

 make o·seh עשה
 hands khaph כף

 Idle re·mee·yah רמיה
 hands ve·yad ויד

 but diligent cha·ru·tseem חרוצים
 bring wealth ta·a·sheer תעשיר

 He who gathers o·ger אגר Proverbs 10:5

 in summer baq·qa·yits בקיץ
 son ben בן

 [is] a wise mas·keel משכיל
 [but] he who sleeps nir·dam נרדם

 during harvest baq·qa·tseer בקציר



 son ben בן
 is a disgraceful me·veesh מביש

 Blessings be·ra·kho·wt ברכות Proverbs 10:6

 are on the head le·rosh לראש
 of the righteous tsad·deeq צדיק

 but the mouth u·phee ופי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 conceals ye·khas·seh יכסה
 violence cha·mas חמס

 The memory ze·kher זכר Proverbs 10:7

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 is a blessing liv·ra·khah לברכה

 but the name ve·shem ושם
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 will rot yir·qav ירקב
 A wise cha·kham חכם Proverbs 10:8

 heart lev לב
 will receive yiq·qach יקח

 commandments mits·wot מצות
 but foolish ve·e·veel ואויל

 lips pha·ta·yim שפתים
 will come to ruin yil·la·vet ילבט

 He who walks ho·w·lekh הולך Proverbs 10:9

 in integrity bat·tom בתם
 walks ye·lekh ילך

 securely be·tach בטח
 but he who perverts u·me·aq·qesh ומעקש



 his ways de·ra·khaw דרכיו
 will be found out yiw·va·de·a יודע

 He who winks qo·rēts קרץ Proverbs 10:10

 the eye a·yin עין
 causes yit·ten יתן

 grief ats·tsa·vet עצבת
 and foolish ve·e·veel ואויל

 lips pha·ta·yim שפתים
 will come to ruin yil·la·vet ילבט

 is a fountain me·qo·wr מקור Proverbs 10:11

 of life chay·yeem חיים
 The mouth pee פי

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 but the mouth u·phee ופי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 conceals ye·khas·seh יכסה
 violence cha·mas חמס

 Hatred ne·ah שנאה Proverbs 10:12

 stirs up te·o·w·rer תעורר
 dissension me·da·neem מדנים

 ve·al ועל
 all kal כל

 transgressions pe·sha·eem פשעים
 covers te·khas·seh תכסה

 but love a·ha·vah אהבה
 on the lips be·siph·te בשפתי Proverbs 10:13

 of the discerning na·vo·wn נבון



 is found tim·ma·tse תמצא
 Wisdom chakh·mah חכמה

 but a rod ve·she·vet ושבט
 is for the back le·gew לגו

 of him who lacks cha·sar חסר
 judgment lev לב
 The wise cha·kha·meem חכמים Proverbs 10:14

 store up yits·pe·nu יצפנו
 knowledge da·at דעת

 but the mouth u·phee ופי
 of the fool e·veel אויל

 destruction me·chit·tah מחתה
 invites qe·ro·vah קרבה

 The wealth ho·wn הון Proverbs 10:15

 of the rich man a·sheer עשיר
 city qir·yat קרית

 is his fortified uz·zo עזו
 is the ruin me·chit·tat מחתת

 of the poor dal·leem דלים
 but poverty re·sham רישם

 The labor pe·ul·lat פעלת Proverbs 10:16

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 leads to life le·chay·yeem לחיים

 [but] the gain te·vu·at תבואת
 of the wicked ra·sha רשע

 [brings] punishment le·chat·tat לחטאת
 is on the path o·rach ארח Proverbs 10:17



 to life le·chay·yeem לחיים
 Whoever heeds sho·w·mer שומר

 instruction mu·sar מוסר
 but he who ignores ve·o·w·zev ועוזב

 reproof to·w·kha·chat תוכחת
 goes astray mat·eh מתעה

 The one who conceals me·khas·seh מכסה Proverbs 10:18

 hatred ne·ah שנאה
 lips siph·te שפתי

 has lying sha·qer שקר
 and whoever spreads u·mo·w·tsi ומוצא

 slander dib·bah דבה
 hu הוא

 is a fool khe·seel כסיל
 are many be·rov ברב Proverbs 10:19

 When words de·va·reem דברים
 is unavoidable lo לא

 yech·dal יחדל
 sin pa·sha פשע

 but he who restrains ve·cho·sekh וחשך
 his lips se·pha·taw שפתיו
 is wise mas·keel משכיל

 silver ke·seph כסף Proverbs 10:20

 [is] choice niv·char נבחר
 The tongue le·sho·wn לשון

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 [but] the heart lev לב



 of the wicked re·sha·eem רשעים
 [has] little worth kim·at כמעט

 The lips siph·te שפתי Proverbs 10:21

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 feed yir·u ירעו

 many rab·beem רבים
 but fools ve·e·vee·leem ואוילים

 for lack ba·cha·sar בחסר
 of judgment lev לב

 die ya·mu·tu ימותו
 The blessing bir·kat ברכת Proverbs 10:22

 of the LORD YHVH יהוה
 hee היא

 enriches ta·a·sheer תעשיר
 no ve·lo ולא

 and He adds yo·w·siph יוסף
 sorrow e·tsev עצב

 to it im·mah עמה
 delights kis·cho·wq כשחוק Proverbs 10:23

 The fool likh·seel לכסיל
 conduct a·so·wt עשות

 in shameful zim·mah זמה
 has wisdom ve·cha·khe·mah וחכמה

 but a man le·eesh לאיש
 of understanding te·vu·nah תבונה

 dreads me·go·w·rat מגורת Proverbs 10:24

 What the wicked 
[man] 

ra·sha רשע



 hee היא
 will overtake him te·vo·w·en·nu תבואנו

 but the desire ve·ta·a·vat ותאות
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 will be granted yit·ten יתן

 passes ka·a·vo·wr כעבור Proverbs 10:25

 When the whirlwind su·phah סופה
 are no more ve·en ואין

 the wicked ra·sha רשע
 but the righteous ve·tsad·deeq וצדיק

 are secure ye·so·wd יסוד
 forever o·w·lam עולם

 Like vinegar ka·cho·mets כחמץ Proverbs 10:26

 to the teeth lash·shin·na·yim לשנים
 and smoke ve·khe·a·shan וכעשן
 to the eyes la·e·na·yim לעינים

 so ken כן
 [is] the slacker he·a·tsel העצל

 to those who send him le·sho·le·chaw לשלחיו
 The fear yir·at יראת Proverbs 10:27

 of the LORD YHVH יהוה
 prolongs to·w·seeph תוסיף

 life ya·meem ימים
 but the years u·she·no·wt ושנות
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 will be cut short tiq·tso·re·nah תקצרנה
 The hope to·w·che·let תוחלת Proverbs 10:28



 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 is joy sim·chah שמחה

 but the expectations ve·tiq·vat ותקות
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 will perish to·ved תאבד
 is a refuge ma·o·wz מעוז Proverbs 10:29

 to the upright lat·tom לתם
 The way de·rekh דרך

 of the LORD YHVH יהוה
 but destruction u·me·chit·tah ומחתה

 [awaits] those who do le·pho·a·le לפעלי
 evil a·ven און

 The righteous tsad·deeq צדיק Proverbs 10:30

 will never le·o·w·lam לעולם
 bal בל

 be shaken yim·mo·wt ימוט
 but the wicked u·re·sha·eem ורשעים

 will not lo לא
 inhabit yish·ke·nu ישכנו

 the land a·rets ארץ
 The mouth pee פי Proverbs 10:31

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 brings forth ya·nuv ינוב

 wisdom chakh·mah חכמה
 tongue u·le·sho·wn ולשון

 but a perverse tah·pu·kho·wt תהפכות
 will be cut out tik·ka·ret תכרת



 The lips siph·te שפתי Proverbs 10:32

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 know ye·de·un ידעון

 what is fitting ra·tso·wn רצון
 but the mouth u·phee ופי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 is perverse tah·pu·kho·wt תהפכות
 scales mo·ze·ne מאזני Proverbs 11:1

 Dishonest mir·mah מרמה
 are an abomination to·w·a·vat תועבת

 to the LORD YHVH יהוה
 weight ve·e·ven ואבן

 but an accurate she·le·mah שלמה
 is His delight re·tso·w·no רצונו

 comes ba בא Proverbs 11:2

 When pride za·do·wn זדון
 follows vay·ya·vo ויבא

 disgrace qa·lo·wn קלון
 but with ve·et ואת
 humility tse·nu·eem צנועים

 comes wisdom chakh·mah חכמה
 The integrity tum·mat תמת Proverbs 11:3

 of the upright ye·sha·reem ישרים
 guides them tan·chem תנחם

 but the perversity ve·se·leph וסלף
 of the faithless bo·wg·deem בוגדים
 destroys them ve·shad·dam ושדם



lo לא Proverbs 11:4

 are worthless yo·w·eel יועיל
 Riches ho·wn הון

 in the day be·yo·wm ביום
 of wrath ev·rah עברה

 but righteousness u·tse·da·qah וצדקה
 brings deliverance tats·tseel תציל

 from death mim·ma·vet ממות
 The righteousness tsid·qat צדקת Proverbs 11:5

 of the blameless ta·meem תמים
 directs te·yash·sher תישר

 their path dar·ko דרכו
 by their own 

wickedness 
u·ve·rish·a·to וברשעתו

 fall yip·pol יפל
 but the wicked ra·sha רשע

 The righteousness tsid·qat צדקת Proverbs 11:6

 of the upright ye·sha·reem ישרים
 delivers them tats·tsee·lem תצילם

 by their own desires u·ve·haw·vat ובהות
 but the faithless bo·ge·deem בגדים

 are trapped yil·la·khe·du ילכדו
 dies be·mo·wt במות Proverbs 11:7

 man a·dam אדם
 When the wicked ra·sha רשע

 perishes to·vad תאבד
 his hope tiq·vah תקוה

 and the hope ve·to·w·che·let ותוחלת



 of his strength o·w·neem אונים
 vanishes a·va·dah אבדה

 The righteous man tsad·deeq צדיק Proverbs 11:8

 from trouble mits·tsa·rah מצרה
 is delivered ne·che·lats נחלץ

 goes in vay·ya·vo ויבא
 the wicked man ra·sha רשע

 in his place tach·taw תחתיו
 With his mouth be·pheh בפה Proverbs 11:9

 the ungodly man cha·neph חנף
 destroys yash·chit ישחת

 his neighbor re·e·hu רעהו
 but through 

knowledge 
u·ve·da·at ובדעת

 the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 are rescued ye·cha·le·tsu יחלצו

 thrive be·tuv בטוב Proverbs 11:10

 When the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 rejoices ta·a·lots תעלץ
 the city qir·yah קריה

 perish u·va·a·vod ובאבד
 and when the wicked re·sha·eem רשעים

 there are shouts of joy rin·nah רנה
 By the blessing be·vir·kat בברכת Proverbs 11:11

 of the upright ye·sha·reem ישרים
 is built up ta·rum תרום

 a city qa·ret קרת



 but by the mouth u·ve·phee ובפי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 it is torn down te·ha·res תהרס
 Whoever shows 

contempt 
baz בז Proverbs 11:12

 for his neighbor le·re·e·hu לרעהו
 lacks cha·sar חסר

 judgment lev לב
 but a man ve·eesh ואיש

 of understanding te·vu·no·wt תבונות
 remains silent ya·cha·reesh יחריש

ho·w·lekh הולך Proverbs 11:13

 A gossip ra·kheel רכיל
 reveals me·gal·leh מגלה

 a secret so·wd סוד
 but a trustworthy ve·ne·e·man ונאמן

 person ru·ach רוח
 keeps me·khas·seh מכסה

 a confidence da·var דבר
 For lack be·en באין Proverbs 11:14

 of guidance tach·bu·lo·wt תחבלות
 falls yip·pal יפל

 a nation am עם
 [comes] deliverance u·te·shu·ah ותשועה

 but with many be·rov ברב
 counselors yo·w·ets יועץ

 will surely suffer ra רע Proverbs 11:15

 ye·ro·w·a ירוע



 - kee כי
 He who puts up 

security 
a·rav ערב

 for a stranger zar זר
 but the one who hates ve·so·ne ושנא

 indebtedness to·qe·eem תקעים
 is secure bo·w·te·ach בוטח

 woman e·shet אשת Proverbs 11:16

 A gracious chen חן
 attains tit·mokh תתמך
 honor ka·vo·wd כבוד

 but ruthless [men] ve·a·ree·tseem ועריצים
 gain yit·me·khu יתמכו

 only wealth o·sher עשר
 benefits go·mel גמל Proverbs 11:17

 himself naph·sho נפשו
 man eesh איש

 A kind cha·sed חסד
 brings trouble ve·o·kher ועכר

 on himself e·ro שארו
 but a cruel man akh·za·ree אכזרי

 The wicked man ra·sha רשע Proverbs 11:18

 earns o·seh עשה
 wage phe·ul·lat פעלת

 an empty sha·qer שקר
 but he who sows ve·zo·re·a וזרע

 righteousness tse·da·qah צדקה
 reward se·kher שכר



 [reaps] a true e·met אמת
 Genuine ken כן Proverbs 11:19

 righteousness tse·da·qah צדקה
 leads to life le·chay·yeem לחיים

 but the pursuit u·me·rad·deph ומרדף
 of evil ra·ah רעה

 brings death le·mo·w·to למותו
 are an abomination to·w·a·vat תועבת Proverbs 11:20

 to the LORD YHVH יהוה
 The perverse iq·qe·she עקשי

 in heart lev לב
 are His delight u·re·tso·w·no ורצונו

 but the blameless te·mee·me תמימי
 in [their] walk da·rekh דרך

 Be assured yad יד Proverbs 11:21

 le·yad ליד
 will not lo לא

 go unpunished yin·na·qeh ינקה
 that the wicked ra רע

 but the offspring ve·ze·ra וזרע
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 will escape nim·lat נמלט
 ring ne·zem נזם Proverbs 11:22

 Like a gold za·hav זהב
 snout be·aph באף

 in a pig’s cha·zeer חזיר
 woman ish·shah אשה



 [is] a beautiful ya·phah יפה
 who lacks ve·sa·rat וסרת
 discretion ta·am טעם
 The desire ta·a·vat תאות Proverbs 11:23

 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 leads only akh אך

 to good to·wv טוב
 but the hope tiq·vat תקות
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 [brings] wrath ev·rah עברה
 - yesh יש Proverbs 11:24

 One gives freely me·phaz·zer מפזר
 yet gains ve·no·w·saph ונוסף

 even more o·wd עוד
 another withholds ve·cho·w·sekh וחושך

 what is right mee·yo·sher מישר
 only akh אך

 to become poor le·mach·so·wr למחסור
 soul ne·phesh נפש Proverbs 11:25

 A generous be·ra·khah ברכה
 will prosper te·dush·shan תדשן

 and he who refreshes 
others 

u·mar·veh ומרוה
 gam גם

 will himself hu הוא
 be refreshed yo·w·re יורא
 the hoarder mo·ne·a מנע Proverbs 11:26

 of grain bar בר



 will curse yiq·qe·vu·hu יקבהו
 The people le·o·wm לאום

 but blessing u·ve·ra·khah וברכה
 will crown le·rosh לראש

 the one who sells it mash·beer משביר
 He who searches out sho·cher שחר Proverbs 11:27

 good to·wv טוב
 finds ye·vaq·qesh יבקש
 favor ra·tso·wn רצון

 to him who seeks it ve·do·resh ודרש
 but evil ra·ah רעה

 will come te·vo·w·en·nu תבואנו
 He who trusts bo·w·te·ach בוטח Proverbs 11:28

 in his riches be·a·she·ro בעשרו
 hu הוא

 will fall yip·pol יפל
 like foliage ve·khe·a·leh וכעלה

 but the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 will thrive yiph·ra·chu יפרחו

 He who brings trouble o·w·kher עוכר Proverbs 11:29

 on his house be·to ביתו
 will inherit yin·chal ינחל

 the wind ru·ach רוח
 will be servant ve·e·ved ועבד

 and the fool e·veel אויל
 to the wise la·cha·kham לחכם

 of heart lev לב



 The fruit pe·ree פרי Proverbs 11:30

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 is a tree ets עץ

 of life chay·yeem חיים
 and he who wins ve·lo·qe·ach ולקח

 souls ne·pha·sot נפשות
 [is] wise cha·kham חכם

 If hen הן Proverbs 11:31

 the righteous tsad·deeq צדיק
 on earth ba·a·rets בארץ

 receive their due ye·shul·lam ישלם
 how much more aph אף

 kee כי
 the ungodly ra·sha רשע

 and the sinner ! ve·cho·w·te וחוטא
 Whoever loves o·hev אהב Proverbs 12:1

 discipline mu·sar מוסר
 loves o·hev אהב

 knowledge da·at דעת
 but he who hates ve·so·ne ושנא

 correction to·w·kha·chat תוכחת
 is stupid ba·ar בער

 The good [man] to·wv טוב Proverbs 12:2

 obtains ya·pheeq יפיק
 favor ra·tso·wn רצון

 from the LORD meh·YHVH מיהוה
 a man ve·eesh ואיש



 who devises evil me·zim·mo·wt מזמות
 but [the LORD] 

condemns 
yar·shee·a ירשיע

 cannot lo לא Proverbs 12:3

 be established yik·ko·wn יכון
 A man a·dam אדם

 through wickedness be·re·sha ברשע
 ve·sho·resh ושרש

 but the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 cannot bal בל

 be uprooted yim·mo·wt ימוט
 A wife e·shet אשת Proverbs 12:4

 of noble character cha·yil חיל
 crown a·te·ret עטרת

 is her husband’s ba·lah בעלה
 is like decay u·khe·ra·qav וכרקב
 in his bones be·ats·mo·w·taw בעצמותיו

 but she who causes 
shame 

me·vee·shah מבישה
 The plans mach·she·vo·wt מחשבות Proverbs 12:5

 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 are just mish·pat משפט

 [but] the counsel tach·bu·lo·wt תחבלות
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 leads to deceit mir·mah מרמה
 The words div·re דברי Proverbs 12:6

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 lie in wait e·rav ארב
 for blood dam דם



 but the speech u·phee ופי
 of the upright ye·sha·reem ישרים
 rescues them yats·tsee·lem יצילם

 are overthrown ha·pho·wkh הפוך Proverbs 12:7

 The wicked re·sha·eem רשעים
 and perish ve·e·nam ואינם

 but the house u·vet ובית
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 will stand ya·a·mod יעמד
 according le·phee·si לפי Proverbs 12:8

 to his wisdom khe·lo שכלו
 is praised ye·hul·lal יהלל

 A man eesh איש
 but a twisted ve·na·a·veh ונעוה

 mind lev לב
 is yih·yeh יהיה

 despised la·vuz לבוז
 Better to·wv טוב Proverbs 12:9

 to be lightly esteemed niq·leh נקלה
 yet have a servant ve·e·ved ועבד

 lo לו
 than to be self-

important 
mim·me·tak·kab·bed ממתכבד

 but lack va·cha·sar וחסר
 food la·chem לחם

 regards yo·w·de·a יודע Proverbs 12:10

 A righteous [man] tsad·deeq צדיק
 the life ne·phesh נפש



 of his animal be·hem·to בהמתו
 but the tender mercies ve·ra·cha·me ורחמי

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 are only cruelty akh·za·ree אכזרי

 The one who works o·ved עבד Proverbs 12:11

 his land ad·ma·to אדמתו
 will have plenty of yis·ba ישבע

 food la·chem לחם
 but whoever chases u·me·rad·deph ומרדף

 fantasies re·qeem ריקים
 lacks cha·sar חסר

 judgment lev לב
 desire cha·mad חמד Proverbs 12:12

 The wicked ra·sha רשע
 the plunder me·tso·wd מצוד
 of evil men ra·eem רעים

 but the root ve·sho·resh ושרש
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 flourishes yit·ten יתן
 by his rebellious be·phe·sha בפשע Proverbs 12:13

 speech pha·ta·yim שפתים
 man is trapped mo·w·qesh מוקש

 An evil ra רע
 escapes vay·ye·tse ויצא

 from trouble mits·tsa·rah מצרה
 but a righteous man tsad·deeq צדיק

 By fruitful mip·pe·ree מפרי Proverbs 12:14



 speech phee פי
 a man eesh איש

 is filled yis·ba ישבע
 with good things to·wv טוב

 and the work u·ge·mul וגמול
 hands ye·de ידי

 of [his] a·dam אדם
 returns ya·shuv ישוב
 to him lo לו

 The way de·rekh דרך Proverbs 12:15

 of a fool e·veel אויל
 [is] right ya·shar ישר

 in his own eyes be·e·naw בעיניו
 listens ve·sho·me·a ושמע

 to counsel le·e·tsah לעצה
 but a wise [man] cha·kham חכם

 A fool’s e·veel אויל Proverbs 12:16

 at once bay·yo·wm ביום
 is known yiw·va·da יודע

 anger ka·so כעסו
 overlooks ve·kho·seh וכסה

 an insult qa·lo·wn קלון
 but a prudent [man] a·rum ערום

 [He who] speaks ya·phee·ach יפיח Proverbs 12:17

 the truth e·mu·nah אמונה
 declares yag·geed יגיד

 what is right tse·deq צדק



 witness ve·ed ועד
 but a false she·qa·reem שקרים

 [speaks] deceit mir·mah מרמה
yesh יש Proverbs 12:18

 Speaking rashly bo·w·teh בוטה
 is like a piercing ke·mad·qe·ro·wt כמדקרות

 sword cha·rev חרב
 but the tongue u·le·sho·wn ולשון

 of the wise cha·kha·meem חכמים
 brings healing mar·pe מרפא

 lips se·phat שפת Proverbs 12:19

 Truthful e·met אמת
 endure forever tik·ko·wn תכון

 la·ad לעד
 [lasts] only ve·ad ועד
 a moment ar·gee·ah ארגיעה

 tongue le·sho·wn לשון
 but a lying sha·qer שקר

 Deceit mir·mah מרמה Proverbs 12:20

 is in the hearts be·lev בלב
 of those who devise cho·re·she חרשי

 evil ra רע
 but the counselors u·le·yo·a·tse וליעצי

 of peace sha·lo·wm שלום
 have joy sim·chah שמחה

 No lo לא Proverbs 12:21

 befalls ye·un·neh יאנה



 the righteous lats·tsad·deeq לצדיק
 kal כל

 harm a·ven און
 but the wicked u·re·sha·eem ורשעים

 are filled ma·le·u מלאו
 with trouble ra רע

 are detestable to·w·a·vat תועבת Proverbs 12:22

 to the LORD YHVH יהוה
 lips siph·te שפתי

 Lying sha·qer שקר
 but those who deal ve·o·se ועשי

 faithfully e·mu·nah אמונה
 are His delight re·tso·w·no רצונו

 man a·dam אדם Proverbs 12:23

 A shrewd a·rum ערום
 keeps ko·seh כסה

 his knowledge {to 
himself} 

da·at דעת
 heart ve·lev ולב

 but a foolish ke·see·leem כסילים
 proclaims yiq·ra יקרא

 its folly iw·ve·let אולת
 The hand yad יד Proverbs 12:24

 of the diligent cha·ru·tseem חרוצים
 will rule tim·sho·wl תמשול

 but laziness wr·mī·yah ורמיה
 ends in tih·yeh תהיה

 forced labor la·mas למס



 Anxiety de·a·gah דאגה Proverbs 12:25

 the heart ve·lev בלב
 of a man eesh איש

 weighs down yash·chen·nah ישחנה
 word ve·da·var ודבר

 but a good to·wv טוב
 cheers it up ye·sam·me·chen·nah ישמחנה

 is cautious ya·ter יתר Proverbs 12:26

 in friendship me·re·e·hu מרעהו
 A righteous man tsad·deeq צדיק

 but the ways ve·de·rekh ודרך
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 lead them astray tat·em תתעם
 man does not lo לא Proverbs 12:27

 roast ya·cha·rokh יחרך
 A lazy re·mee·yah רמיה

 his game tse·do צידו
 his possession ve·ho·wn והון

 man a·dam אדם
 prizes ya·qar יקר

 but a diligent cha·ruts חרוץ
 in the path be·o·rach בארח Proverbs 12:28

 of righteousness tse·da·qah צדקה
 There is life chay·yeem חיים

 but another path ve·de·rekh ודרך
 ne·tee·vah נתיבה
 al אל



 leads to death ma·wɛt מות
 son ben בן Proverbs 13:1

 A wise cha·kham חכם
 discipline mu·sar מוסר

 [heeds] his father’s av אב
 but a mocker ve·lets ולץ

 does not lo לא
 listen sha·ma שמע

 to rebuke ge·a·rah גערה
 From the fruit mip·pe·ree מפרי Proverbs 13:2

 of his lips phee פי
 a man eesh איש
 enjoys yo·khal יאכל

 good things to·wv טוב
 but the desire ve·ne·phesh ונפש

 of the faithless bo·ge·deem בגדים
 is violence cha·mas חמס

 He who guards no·tser נצר Proverbs 13:3

 his mouth pee פיו
 protects sho·mer שמר

 his life naph·sho נפשו
 [but] the one who 

opens 
po·seq פשק

 his lips pha·taw שפתיו
 invites his own ruin me·chit·tah מחתה

 lo לו
 craves mit·aw·vah מתאוה Proverbs 13:4

 yet [has] nothing va·a·yin ואין



 but the soul naph·sho נפשו
 The slacker a·tsel עצל

 ve·ne·phesh ונפש
 of the diligent cha·ru·tseem חרצים

 is fully satisfied te·dush·shan תדשן
 falsehood de·va·ro·she דבר Proverbs 13:5

 qer שקר
 hate yis·na ישנא

 The righteous tsad·deeq צדיק
 but the wicked ve·ra·sha ורשע

 bring shame yav·eesh יבאיש
 and disgrace ve·yach·peer ויחפיר

 Righteousness tse·da·qah צדקה Proverbs 13:6

 guards tits·tsor תצר
 the man of integrity tam תם

 da·rekh דרך
 but wickedness ve·rish·ah ורשעה

 undermines te·sal·leph תסלף
 the sinner chat·tat חטאת

 - yesh יש Proverbs 13:7

 One pretends to be 
rich 

mit·ash·sher מתעשר
 but has nothing ve·en ואין

 kol כל
 another pretends to 

be poor 
mit·ro·wo·shesh מתרושש

 wealth ve·ho·wn והון
 yet has great rav רב
 may ransom ko·pher כפר Proverbs 13:8



 life ne·phesh נפש
 a man’s eesh איש

 Riches a·she·ro עשרו
 but a poor ve·rash ורש

 no lo לא
 man hears sha·ma שמע

 threat ge·a·rah גערה
 The light o·wr אור Proverbs 13:9

 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 shines brightly yis·mach ישמח

 but the lamp ve·ner ונר
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 is extinguished yid·akh ידעך
 only raq רק Proverbs 13:10

 Arrogance be·za·do·wn בזדון
 leads yit·ten יתן

 to strife mats·tsah מצה
 is with ve·et ואת

 the well-advised no·w·a·tseem נועצים
 but wisdom chakh·mah חכמה

 wealth ho·wn הון Proverbs 13:11

 Dishonest me·he·vel מהבל
 will dwindle yim·at ימעט

 but what is earned ve·qo·vets וקבץ
 through al על

 hard work yad יד
 will be multiplied yar·beh ירבה



 Hope to·w·che·let תוחלת Proverbs 13:12

 deferred me·mush·sha·khah ממשכה
 sick ma·cha·lah מחלה

 makes the heart lev לב
 is a tree ve·ets ועץ

 of life chay·yeem חיים
 but desire ta·a·vah תאוה

 fulfilled va·ah באה
 He who despises baz בז Proverbs 13:13

 instruction le·da·var לדבר
 will pay the penalty ye·cha·vel יחבל

 lo לו
 but the one who 

respects 
vee·re וירא

 a command mits·vah מצוה
 hu הוא

 will be rewarded ye·shul·lam ישלם
 The teaching to·w·rat תורת Proverbs 13:14

 of the wise cha·kham חכם
 is a fountain me·qo·wr מקור

 of life chay·yeem חיים
 turning one la·sur לסור

 from the snares mim·mo·qe·she ממקשי
 of death ma·vet מות

 understanding se·khel שכל Proverbs 13:15

 Good to·wv טוב
 wins yit·ten יתן

 favor chen חן



 but the way ve·de·rekh ודרך
 of the faithless bo·ge·deem בגדים

 is difficult e·tan איתן
 Every kal כל Proverbs 13:16

 prudent [man] a·rum ערום
 acts ya·a·seh יעשה

 with knowledge ve·da·at בדעת
 but a fool u·khe·seel וכסיל

 displays yiph·ros יפרש
 [his] folly iw·ve·let אולת

 messenger mal·akh מלאך Proverbs 13:17

 A wicked ra·sha רשע
 falls yip·pol יפל

 into trouble be·ra ברע
 envoy ve·tseer וציר

 but a faithful e·mu·neem אמונים
 brings healing mar·pe מרפא

 Poverty resh ריש Proverbs 13:18

 and shame ve·qa·lo·wn וקלון
 come to him who 

ignores 
po·w·re·a פורע

 discipline mu·sar מוסר
 but whoever heeds ve·sho·w·mer ושומר

 correction to·w·kha·chat תוכחת
 is honored ye·khub·bad יכבד

 Desire ta·a·vah תאוה Proverbs 13:19

 fulfilled nih·yah נהיה
 is sweet te·e·rav תערב



 to the soul le·na·phesh לנפש
 is detestable ve·to·w·a·vat ותועבת

 to fools ke·see·leem כסילים
 but turning sur סור

 from evil me·ra מרע
 He who walks ha·lokh הלוך Proverbs 13:20

 with et את
 the wise cha·kha·meem חכמים

 will become wise va·cha·kham וחכם
 but the companion ve·ro·eh ורעה

 of fools khe·see·leem כסילים
 will be destroyed ye·ro·w·a ירוע

 sinners chat·ta·eem חטאים Proverbs 13:21

 pursues te·rad·deph תרדף
 Disaster ra·ah רעה

 - ve·et ואת
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 is the reward ye·shal·lem ישלם
 but prosperity to·wv טוב

 A good to·wv טוב Proverbs 13:22

 man leaves an 
inheritance 

yan·cheel ינחיל
 to his children’s be·ne בני

 children va·neem בנים
 [is] passed ve·tsa·phun וצפון

 to the righteous lats·tsad·deeq לצדיק
 wealth chel חיל

 but the sinner’s cho·w·te חוטא



 Abundant rav רב Proverbs 13:23

 food o·khel אכל
 [is in] the fallow 

ground 
neer ניר

 of the poor ra·sheem ראשים
 it is ve·yesh ויש

 swept away nis·peh נספה
 but without be·lo בלא

 justice mish·pat משפט
 He who spares cho·w·sekh חושך Proverbs 13:24

 the rod ve·to שבטו
 hates so·w·ne שונא

 his son ve·no בנו
 but he who loves him ve·o·ha·vo ואהבו

 diligently shi·cha·ro שחרו
 disciplines him mu·sar מוסר

 A righteous tsad·deeq צדיק Proverbs 13:25

 man eats o·khel אכל
 content le·so·va לשבע

 to his heart’s naph·sho נפשו
 but the stomach u·ve·ten ובטן

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 is empty tech·sar תחסרפ

 Every wise chakh·mo·wt חכמות Proverbs 14:1

 woman na·sheem נשים
 builds ba·ne·tah בנתה

 her house ve·tah ביתה
 but a foolish one ve·iw·ve·let ואולת



 with her own hands be·ya·de·ha בידיה
 tears it down te·her·sen·nu תהרסנו

 He who walks ho·w·lekh הולך Proverbs 14:2

 in uprightness be·ya·she·ro בישרו
 fears ye·re ירא

 the LORD YHVH יהוה
 but the one who is 

devious 
u·ne·lo·wz ונלוז

 in his ways de·ra·khaw דרכיו
 despises Him bo·w·ze·hu בוזהו

 speech be·phee בפי Proverbs 14:3

 of a fool e·veel אויל
 brings a rod to his back cho·ter חטר

 The proud ga·a·vah גאוה
 but the lips ve·siph·te ושפתי
 of the wise cha·kha·meem חכמים

 protect them tish·mu·rem תשמורם
 Where there are no be·en באין Proverbs 14:4

 oxen a·la·pheem אלפים
 the manger e·vus אבוס

 is empty bar בר
 but an abundant ve·rav ורב

 harvest comes te·vu·o·wt תבואות
 through the strength be·kho·ach בכח

 of the ox sho·wr שור
 witness ed עד Proverbs 14:5

 An honest e·mu·neem אמונים



 does not lo לא
 deceive ye·khaz·zev יכזב

 pours forth ve·ya·phee·ach ויפיח
 lies ke·za·veem כזבים

 witness ed עד
 but a dishonest sha·qer שקר

 seeks biq·qesh בקש Proverbs 14:6

 A mocker lets לץ
 wisdom chakh·mah חכמה

 and [finds] none va·a·yin ואין
 but knowledge ve·da·at ודעת

 to the discerning le·na·vo·wn לנבון
 comes easily na·qal נקל

 Stay away lekh לך Proverbs 14:7

 from min·ne·ged מנגד
 man le·eesh לאיש

 a foolish ke·seel כסיל
 no u·val ובל

 you will gain ya·da·ta ידעת
 from his speech siph·te שפתי

 knowledge da·at דעת
 The wisdom cha·khe·mat חכמת Proverbs 14:8

 of the prudent a·rum ערום
 is to discern ha·veen הבין

 his way dar·ko דרכו
 but the folly ve·iw·ve·let ואולת

 of fools ke·see·leem כסילים



 deceives them mir·mah מרמה
 Fools e·wi·leem אולים Proverbs 14:9

 mock ya·leets יליץ
 the making of amends a·sham אשם

 among u·ven ובין
 the upright ye·sha·reem ישרים

 but goodwill is found ra·tso·wn רצון
 The heart lev לב Proverbs 14:10

 knows yo·w·de·a יודע
 bitterness mar·rat מרת

 its own naph·sho נפשו
 in its joy u·ve·sim·cha·to ובשמחתו

 and no lo לא
 shares yit·a·rav יתערב

 stranger zar זר
 The house bet בית Proverbs 14:11

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 will be destroyed yish·sha·med ישמד

 but the tent ve·o·hel ואהל
 of the upright ye·sha·reem ישרים

 will flourish yaph·ree·ach יפריח
 There is yesh יש Proverbs 14:12

 a way de·rekh דרך
 that seems right ya·shar ישר

 to liph·ne לפני
 a man eesh איש

 but its end ve·a·cha·ree·tah ואחריתה



 is the way dar·khe דרכי
 of death ma·vet מות

 Even gam גם Proverbs 14:13

 in laughter bis·cho·wq בשחוק
 may ache yikh·av יכאב
 the heart lev לב
 may end ve·ʾa·cha·rī·tah ואחריתה

 and joy sim·chah שמחה
 in sorrow tu·gah תוגה

 of his own ways mid·de·ra·khaw מדרכיו Proverbs 14:14

 receives the fill yis·ba ישבע
 The backslider sug סוג

 in heart lev לב
 [is rewarded] for his 

[ways] 
u·me·a·law ומעליו

 man eesh איש
 but a good to·wv טוב

 The simple [man] pe·tee פתי Proverbs 14:15

 believes ya·a·meen יאמין
 every le·khal לכל
 word da·var דבר

 but the prudent man ve·a·rum וערום
 watches ya·veen יבין
 his steps la·a·shu·ro לאשרו

 A wise [man] cha·kham חכם Proverbs 14:16

 fears ya·re ירא
 and turns ve·sar וסר
 from evil me·ra מרע



 but a fool u·khe·seel וכסיל
 and reckless mit·ab·ber מתעבר

 is careless u·vo·w·te·ach ובוטח
 A quick-tempered man qe·tsar קצר Proverbs 14:17

 ap·pa·yim אפים
 acts ya·a·seh יעשה

 foolishly iw·ve·let אולת
 man ve·eesh ואיש

 and a devious me·zim·mo·wt מזמות
 is hated yis·sa·ne ישנא

 inherit na·cha·lu נחלו Proverbs 14:18

 The simple phe·ta·yim פתאים
 folly iw·ve·let אולת

 but the prudent va·a·ru·meem וערומים
 are crowned yakh·ti·ru יכתרו

 with knowledge da·at דעת
 bow sha·chu שחו Proverbs 14:19

 The evil ra·eem רעים
 before liph·ne לפני

 the good to·w·veem טובים
 and the wicked u·re·sha·eem ורשעים

 at al על
 the gates sha·a·re שערי

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 even gam גם Proverbs 14:20

 by his neighbor le·re·e·hu לרעהו
 is hated yis·sa·ne ישנא



 The poor [man] rash רש
 who love ve·o·ha·ve ואהבי

 the rich a·sheer עשיר
 but many are those rab·beem רבים

 He who despises baz בז Proverbs 14:21

 his neighbor le·re·e·hu לרעהו
 sins cho·w·te חוטא

 he who shows 
kindness 

u·me·cho·w·nen ומחונן
 to the poor ʿa·na·yīm עניים

 but blessed is ash·raw אשריו
 Do not halo·w הלוא Proverbs 14:22

 go astray ? yit·u יתעו
 those who contrive cho·re·she חרשי

 evil ra רע
 loving devotion ve·che·sed וחסד
 and faithfulness ve·e·met ואמת

 But those who plan cho·re·she חרשי
 goodness [find] to·wv טוב

 in all be·khal בכל Proverbs 14:23

 labor e·tsev עצב
 There is yih·yeh יהיה

 profit mo·w·tar מותר
 but mere talk u·de·va·rs ודבר

 pha·ta·yim שפתים
 leads only akh אך
 to poverty le·mach·so·wr למחסור
 The crown a·te·ret עטרת Proverbs 14:24



 of the wise cha·kha·meem חכמים
 is their wealth a·she·ram עשרם

 [but] the effort iw·ve·let אולת
 of fools ke·see·leem כסילים
 [is] folly iw·ve·let אולת

 saves mats·tseel מציל Proverbs 14:25

 lives ne·pha·sho·wt נפשות
 witness ed עד

 A truthful e·met אמת
 but one who utters ve·ya·phi·ach ויפח

 lies ke·za·veem כזבים
 is deceitful mir·mah מרמה

 He who fears be·yir·at ביראת Proverbs 14:26

 the LORD YHVH יהוה
 in confidence miv·tach מבטח

 is secure oz עז
 and his children u·le·va·naw ולבניו

 shall have yih·yeh יהיה
 a place of refuge mach·seh מחסה

 The fear yir·at יראת Proverbs 14:27

 of the LORD YHVH יהוה
 is a fountain me·qo·wr מקור

 of life chay·yeem חיים
 turning [a man] la·sur לסור
 from the snares mim·mo·qe·she ממקשי

 of death ma·vet מות
 A large be·rav ברב Proverbs 14:28



 population am עם
 splendor had·rat הדרת

 is a king’s me·lekh מלך
 but a lack u·ve·e·phes ובאפס

 of subjects le·om לאם
 ruin me·chit·tat מחתת

 is a prince’s ra·zo·wn רזון
 A patient [man] e·rekh ארך Proverbs 14:29

 ap·pa·yim אפים
 has great rav רב

 understanding te·vu·nah תבונה
 but a quick-tempered 

[man] 
u·qe·tsar וקצר

 ru·ach רוח
 promotes me·reem מרים

 folly iw·ve·let אולת
 is life chay·ye חיי Proverbs 14:30

 to the body ve·sa·reem בשרים
 heart lev לב

 A tranquil mar·pe מרפא
 rots u·re·qav ורקב

 the bones a·tsa·mo·wt עצמות
 but envy qin·ah קנאה

 Whoever oppresses ʿo·shēq עשק Proverbs 14:31

 the poor dal דל
 taunts che·reph חרף

 their Maker o·se·hu עשהו
 honors Him u·me·khab·be·do ומכבדו



 but whoever is kind cho·nen חנן
 to the needy ev·yo·wn אביון

 by his own sin be·ra·a·to ברעתו Proverbs 14:32

 is thrown down yid·da·cheh ידחה
 The wicked [man] ra·sha רשע

 has a refuge ve·cho·seh וחסה
 even in death ve·mo·w·to במותו

 but the righteous 
[man] 

tsad·deeq צדיק
 in the heart be·lev בלב Proverbs 14:33

 of the discerning na·vo·wn נבון
 rests ta·nu·ach תנוח

 Wisdom chakh·mah חכמה
 even among u·ve·qe·rev ובקרב

 fools ke·see·leem כסילים
 she is known tiw·va·de·a תודע

 Righteousness tse·da·qah צדקה Proverbs 14:34

 exalts te·ro·w·mem תרומם
 a nation go·w גוי

 is a disgrace ve·che·sed וחסד
 to any people le·um·meem לאמים

 but sin chat·tat חטאת
 delights in re·tso·wn רצון Proverbs 14:35

 A king me·lekh מלך
 servant le·e·ved לעבד

 a wise mas·keel משכיל
 but his anger ve·ev·ra·to ועברתו

 falls tih·yeh תהיה



 on the shameful me·veesh מביש
 answer ma·a·neh מענה Proverbs 15:1

 A gentle rakh רך
 turns away ya·sheev ישיב

 wrath che·mah חמה
 word u·de·var ודבר

 but a harsh e·tsev עצב
 stirs up ya·a·leh יעלה

 anger aph אף
 The tongue le·sho·wn לשון Proverbs 15:2

 of the wise cha·kha·meem חכמים
 commends te·teev תיטיב
 knowledge da·at דעת

 but the mouth u·phee ופי
 of the fool khe·see·leem כסילים

 spouts yab·bee·a יביע
 folly iw·ve·let אולת

 are in every be·khal בכל Proverbs 15:3

 place ma·qo·wm מקום
 The eyes e·ne עיני

 of the LORD YHVH יהוה
 observing tso·pho·wt צפות

 the evil ra·eem רעים
 and the good w·to·vīm וטובים

 A soothing mar·pe מרפא Proverbs 15:4

 tongue la·sho·wn לשון
 is a tree ets עץ



 of life chay·yeem חיים
 but a perverse ve·se·leph וסלף

 [tongue] bah בה
 crushes she·ver שבר

 the spirit be·ru·ach ברוח
 A fool e·veel אויל Proverbs 15:5

 rejects yin·ats ינאץ
 discipline mu·sar מוסר

 his father’s a·vee אביו
 but whoever heeds ve·sho·mer ושמר

 correction to·w·kha·chat תוכחת
 is prudent ya·rim יערם
 The house bet בית Proverbs 15:6

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 treasure cho·sen חסן

 has great rav רב
 but the income u·vit·vu·at ובתבואת

 of the wicked ra·sha רשע
 is trouble ne·ka·ret נעכרת

 The lips siph·te שפתי Proverbs 15:7

 of the wise cha·kha·meem חכמים
 spread ye·za·ru יזרו

 knowledge da·at דעת
 the hearts ve·lev ולב

 of fools ke·see·leem כסילים
 but not lo לא

 so khen כן



 The sacrifice ze·vach זבח Proverbs 15:8

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 is detestable to·w·a·vat תועבת
 to the LORD YHVH יהוה

 but the prayer u·te·phil·lat ותפלת
 of the upright ye·sha·reem ישרים

 is His delight re·tso·w·no רצונו
 detests to·w·a·vat תועבת Proverbs 15:9

 The LORD YHVH יהוה
 the way de·rekh דרך

 of the wicked ra·sha רשע
 those who pursue u·me·rad·deph ומרדף

 righteousness tse·da·qah צדקה
 but He loves ye·e·hav יאהב

 Discipline mu·sar מוסר Proverbs 15:10

 is harsh ra רע
 for him who leaves le·o·zev לעזב

 the path o·rach ארח
 he who hates so·w·ne שונא

 correction to·w·kha·chat תוכחת
 will die ya·mut ימות

 Sheol she·o·wl שאול Proverbs 15:11

 and Abaddon va·a·vad·do·wn ואבדון
 lie open before ne·ged נגד

 the LORD — YHVH יהוה
 how much more aph אף

 kee כי



 the hearts lib·bo·wt לבות
be·ne בני

 of men ! a·dam אדם
 does not lo לא Proverbs 15:12

 love ye·e·hav יאהב
 A mocker lets לץ

 to be reproved ho·w·khe·ach הוכח
lo לו

 consult el אל
 the wise cha·kha·meem חכמים

 nor will he lo לא
 ye·lekh ילך

 heart lev לב Proverbs 15:13

 A joyful me·ach שמח
 makes a cheerful ye·tiv ייטב

 countenance pa·neem פנים
 but sorrow u·ve·ats·tse·vat ובעצבת

 of the heart lev לב
 the spirit ru·ach רוח

 crushes ne·khe·ah נכאה
 heart lev לב Proverbs 15:14

 A discerning na·vo·wn נבון
 seeks ye·vaq·qesh יבקש

 knowledge da·at דעת
 but the mouth u·phe·nē ופני

 of a fool khe·see·leem כסילים
 feeds on yir·eh ירעה



 folly iw·ve·let אולת
 All kal כל Proverbs 15:15

 the days ye·me ימי
 of the oppressed a·nee עני

 are bad ra·eem רעים
 but a cheerful ve·to·wv וטוב

 heart lev לב
 feast mish·teh משתה

 has a continual ta·meed תמיד
 Better to·wv טוב Proverbs 15:16

 a little me·at מעט
 with the fear be·yir·at ביראת
 of the LORD YHVH יהוה

 treasure me·o·w·tsar מאוצר
 than great rav רב

 with turmoil u·me·hu·mah ומהומה
 vo בו

 Better to·wv טוב Proverbs 15:17

 a dish a·ru·chat ארחת
 of vegetables ya·raq ירק

 there is love ve·a·ha·vah ואהבה
 where sham שם

 ox mish·sho·wr משור
 than a fattened a·vus אבוס

 with hatred ve·sin·ah ושנאה
 vo בו

 man eesh איש Proverbs 15:18



 A hot-tempered che·mah חמה
 stirs up ye·ga·reh יגרה

 strife ma·do·wn מדון
 but he who is slow ve·ʾɛ·rɛkh וארך

 to anger ap·pa·yim אפים
 calms yash·qeet ישקיט

 dispute reev ריב
 The way de·rekh דרך Proverbs 15:19

 of the slacker a·tsel עצל
 is like a hedge kim·su·khat כמשכת

 of thorns cha·deq חדק
 but the path ve·o·rach וארח

 of the upright ye·sha·reem ישרים
 is a highway se·lu·lah סללה

 son ben בן Proverbs 15:20

 A wise cha·kham חכם
 brings joy ye·sam·mach ישמח

 to his father av אב
 but a foolish u·khe·seel וכסיל

 man a·dam אדם
 despises bo·w·zeh בוזה

 his mother im·mo אמו
 Folly iw·ve·let אולת Proverbs 15:21

 is joy sim·chah שמחה
 to one who lacks la·cha·sar לחסר

 judgment lev לב
 but a man ve·eesh ואיש



 of understanding te·vu·nah תבונה
 a straight path ye·yash·sher יישר

 walks la·khɛt לכת
 fail ha·pher הפר Proverbs 15:22

 Plans ma·cha·sha·vo·wt מחשבות
 for lack be·en באין

 of counsel so·wd סוד
 but with many u·ve·rov וברב

 advisers yo·w·a·tseem יועצים
 they succeed ta·qum תקום

 takes joy sim·chah שמחה Proverbs 15:23

 A man la·eesh לאיש
 in a fitting reply be·ma·a·neh במענה

 — phee פיו
 word ! ve·da·var ודבר

 a timely be·it·to בעתו
 and how mah מה

 good is to·wv טוב
 The path o·rach ארח Proverbs 15:24

 of life chay·yeem חיים
 [leads] upward le·ma·lah למעלה

 for the wise le·mas·keel למשכיל
 that le·ma·an למען

 he may avoid sur סור
 to Sheol mish·she·o·wl משאול

 going down mat·tah מטה
 the house bet בית Proverbs 15:25



 of the proud ge·eem גאים
 tears down yis·sach יסח

 The LORD YHVH יהוה
 but He protects ve·yats·tsev ויצב
 the boundaries ge·vul גבול

 of the widow al·ma·nah אלמנה
 detests to·w·a·vat תועבת Proverbs 15:26

 The LORD YHVH יהוה
 the thoughts mach·she·vo·wt מחשבות

 of the wicked ra רע
 of the pure u·te·ho·reem וטהרים

 but the words im·re אמרי
 are pleasant [to Him] no·am נעם

 brings trouble o·kher עכר Proverbs 15:27

 on his household be·to ביתו
 He who is greedy bo·w·tse·a בוצע

 for unjust gain ba·tsa בצע
 but he who hates ve·so·w·ne ושונא

 bribes mat·ta·not מתנת
 will live yich·yeh יחיה

 The heart lev לב Proverbs 15:28

 of the righteous tsad·deeq צדיק
 ponders yeh·geh יהגה

 how to answer la·a·no·wt לענות
 but the mouth u·phee ופי
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 blurts out yab·bee·a יביע



 evil ra·o·wt רעות
 is far ra·cho·wq רחוק Proverbs 15:29

 The LORD YHVH יהוה
 from the wicked me·re·sha·eem מרשעים

 the prayer u·te·phil·lat ותפלת
 of the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 but He hears yish·ma ישמע
 The light me·o·wr מאור Proverbs 15:30

 of the eyes e·na·yim עינים
 cheers ye·sam·mach ישמח

 the heart lev לב
 news she·mu·ah שמועה

 [and] good to·w·vah טובה
 nourishes te·dash·shen תדשן
 the bones a·tsem עצם

o·zen אזן Proverbs 15:31

 He who listens to sho·ma·ʿat שמעת
 reproof to·w·kha·chat תוכחת

 life-giving chay·yeem חיים
 among be·qe·rev בקרב

 the wise cha·kha·meem חכמים
 will dwell ta·leen תלין

 He who ignores po·w·re·a פורע Proverbs 15:32

 discipline mu·sar מוסר
 despises mo·w·es מואס

 himself naph·sho נפשו
 but whoever heeds ve·sho·w·me·a ושומע



 correction to·w·kha·chat תוכחת
 gains qo·w·neh קונה

 understanding lev לב
 The fear yir·at יראת Proverbs 15:33

 of the LORD YHVH יהוה
 [is] the instruction mu·sar מוסר

 of wisdom chakh·mah חכמה
 comes before ve·liph·ne ולפני

 honor kha·vo·wd כבוד
 and humility a·na·vah ענוה

 belong to man le·a·dam לאדם Proverbs 16:1

 The plans ma·ar·khe מערכי
 of the heart lev לב

 [is] from the LORD u·me·YHVH ומיהוה
 but the reply ma·a·neh מענה

 of the tongue la·sho·wn לשון
 All kal כל Proverbs 16:2

 ways dar·khe דרכי
 a man’s eesh איש

 [are] pure zakh זך
 in his own eyes be·e·naw בעיניו

 are weighed out ve·to·khen ותכן
 but his motives ru·cho·wt רוחות

 by the LORD YHVH יהוה
 Commit gol גל Proverbs 16:3

 to el אל
 the LORD YHVH יהוה



 your works ma·a·se·kha מעשיך
 will be achieved ve·yik·ko·nu ויכנו

 and your plans mach·she·vo·te·kha מחשבתיך
 everything kol כל Proverbs 16:4

 has made pa·al פעל
 The LORD YHVH יהוה

 for His purpose — lam·ma·a·ne·hu למענהו
 even ve·gam וגם

 the wicked ra·sha רשע
 for the day le·yo·wm ליום
 of disaster ra·ah רעה

 is detestable to·w·a·vat תועבת Proverbs 16:5

 to the LORD YHVH יהוה
 Everyone kal כל

 [who is] proud ge·vah גבה
 in heart lev לב

 be assured that yad יד
 le·yad ליד

 he will not lo לא
 go unpunished yin·na·qeh ינקה

 By loving devotion be·che·sed בחסד Proverbs 16:6

 and faithfulness ve·e·met ואמת
 atoned for ye·khup·par יכפר
 iniquity is a·won עון

 and by the fear u·ve·yir·at וביראת
 of the LORD YHVH יהוה

 [one] turns aside sur סור



 from evil me·ra מרע
 please bir·tso·wt ברצות Proverbs 16:7

 the LORD YHVH יהוה
 ways dar·khe דרכי

 When a man’s eesh איש
 He makes even gam גם

 [the man’s] enemies o·wy·vaw אויביו
 live at peace yash·lim ישלם

 with him it·to אתו
 Better to·wv טוב Proverbs 16:8

 a little me·at מעט
 with righteousness bits·da·qah בצדקה

 than great me·rov מרב
 gain te·vu·o·wt תבואות

 with injustice be·lo בלא
 mish·pat משפט

 heart lev לב Proverbs 16:9

 A man’s a·dam אדם
 plans ye·chash·shev יחשב

 his course dar·ko דרכו
 but the LORD va·YHVH ויהוה

 determines ya·kheen יכין
 his steps tsa·a·do צעדו

 A divine verdict qe·sem קסם Proverbs 16:10

 is on al על
 the lips siph·te שפתי

 of a king me·lekh מלך



 justice be·mish·pat במשפט
 must not lo לא

 betray yim·al ימעל
 his mouth pee פיו

 scales pe·les פלס Proverbs 16:11

 and balances u·mo·ze·ne ומאזני
 Honest mish·pat משפט

 [are from] the LORD la·YHVH ליהוה
 are His concern ma·a·se·hu מעשהו

 all kal כל
 the weights av·ne אבני

 in the bag khees כיס
 is detestable to·w·a·vat תועבת Proverbs 16:12

 to kings me·la·kheem מלכים
 behavior a·so·wt עשות

 Wicked re·sha רשע
 for kee כי

 through righteousness vits·da·qah בצדקה
 is established yik·ko·wn יכון

 a throne kis·se כסא
 delight re·tso·wn רצון Proverbs 16:13

 are a king’s me·la·kheem מלכים
 lips siph·te שפתי

 Righteous tse·deq צדק
 and he who speaks ve·do·ver ודבר

 honestly ye·sha·reem ישרים
 is beloved ye·e·hav יאהב



 The wrath cha·mat חמת Proverbs 16:14

 of a king me·lekh מלך
 is a messenger mal·a·khe מלאכי

 of death ma·vet מות
 man ve·eesh ואיש

 but a wise cha·kham חכם
 will pacify it ye·khap·pe·ren·nah יכפרנה

 brightens be·o·wr באור Proverbs 16:15

 face pe·ne פני
 When a king’s me·lekh מלך

 there is life chay·yeem חיים
 his favor u·re·tso·w·no ורצונו

 is like a rain cloud ke·av כעב
 in spring mal·qo·wosh מלקוש

 to acquire qe·noh קנה Proverbs 16:16

 wisdom chakh·mah חכמה
 How much mah מה

 better to·wv טוב
 than gold ! me·cha·ruts מחרוץ

 To gain u·qe·no·wt וקנות
 understanding bee·nah בינה

 is more desirable niv·char נבחר
 than silver mik·ka·seph מכסף

 The highway me·sil·lat מסלת Proverbs 16:17

 of the upright ye·sha·reem ישרים
 leads away sur סור

 from evil me·ra מרע



 protects sho·mer שמר
 his life naph·sho נפשו

 he who guards no·tser נצר
 his way dar·ko דרכו

 goes before liph·ne לפני Proverbs 16:18

 destruction she·ver שבר
 Pride ga·o·wn גאון

 before ve·liph·ne ולפני
 a fall khish·sha·lo·wn כשלון

 and a haughty go·vah גבה
 spirit ru·ach רוח

 It is better to·wv טוב Proverbs 16:19

 to be lowly she·phal שפל
 in spirit ru·ach רוח
 among et את

 the humble ʿa·nī·yīm עניים
 than to divide me·chal·leq מחלק

 the spoil lal שלל
 with et את

 the proud ge·eem גאים
 Whoever heeds mas·keel משכיל Proverbs 16:20

 al על
 instruction da·var דבר

 will find yim·tsa ימצא
 success to·wv טוב

 is he who trusts u·vo·w·te·ach ובוטח
 in the LORD ba·YHVH ביהוה



 and blessed ash·raw אשריו
 The wise la·cha·kham לחכם Proverbs 16:21

 in heart lev לב
 are called yiq·qa·re יקרא

 discerning na·vo·wn נבון
 and pleasant u·me·teq ומתק

 speech pha·ta·yim שפתים
 promotes yo·seeph יסיף

 instruction le·qach לקח
 is a fountain me·qo·wr מקור Proverbs 16:22

 of life chay·yeem חיים
 Understanding se·khel שכל
 to its possessor be·a·law בעליו

 but the discipline u·mu·sar ומוסר
 of fools e·wi·leem אולים

 is folly iw·ve·let אולת
 The heart lev לב Proverbs 16:23

 of the wise [man] cha·kham חכם
 instructs yas·keel ישכיל

 his mouth pee·hu פיהו
 to ve·a·ls ועל

 his lips pha·taw שפתיו
 and adds yo·seeph יסיף

 persuasiveness le·qach לקח
 are a honeycomb tsuph צוף Proverbs 16:24

 de·vash דבש
 words im·re אמרי



 Pleasant no·am נעם
 sweet ma·to·wq מתוק

 to the soul lan·ne·phesh לנפש
 and healing u·mar·pe ומרפא

 to the bones la·a·tsem לעצם
 There is yesh יש Proverbs 16:25

 a way de·rekh דרך
 that seems right ya·shar ישר

 to liph·ne לפני
 a man eesh איש

 but its end ve·a·cha·ree·tah ואחריתה
 is the way dar·khe דרכי

 of death ma·vet מות
 appetite ne·phesh נפש Proverbs 16:26

 A worker’s a·mel עמל
 works a·me·lah עמלה

 for him lo לו
 because kee כי

 drives him a·khaph אכף
 onward a·law עליו

 his hunger pee·hu פיהו
 man eesh איש Proverbs 16:27

 A worthless be·lee·ya·al בליעל
 digs up ko·reh כרה

 evil ra·ah רעה
ve·al ועל

 and his speech se·pha·taw שפתיו



 fire ke·esh כאש
 is like a scorching tsa·ra·vet צרבת

 man eesh איש Proverbs 16:28

 A perverse tah·pu·kho·wt תהפכות
 spreads ye·shal·lach ישלח

 dissension ma·do·wn מדון
 and a gossip ve·nir·gan ונרגן

 divides maph·reed מפריד
 close friends al·luph אלוף

 man eesh איש Proverbs 16:29

 A violent cha·mas חמס
 entices ye·phat·teh יפתה

 his neighbor re·e·hu רעהו
 and leads him ve·ho·w·lee·kho והוליכו

 down a path be·de·rekh בדרך
 [that is] not lo לא

 good to·wv טוב
 He who winks o·tseh עצה Proverbs 16:30

 his eye e·naw עיניו
 devises lach·shov לחשב

 perversity tah·pu·kho·wt תהפכות
 he who purses qo·rets קרץ

 his lips pha·taw שפתיו
 is bent on kil·lah כלה

 evil ra·ah רעה
 [is] a crown a·te·ret עטרת Proverbs 16:31

 of glory tiph·e·ret תפארת



 Gray hair se·vah שיבה
 along the path be·de·rekh בדרך

 of righteousness tse·da·qah צדקה
 it is attained tim·ma·tse תמצא

 [is] better to·wv טוב Proverbs 16:32

 [He who is] slow e·rekh ארך
 to anger ap·pa·yim אפים

 than a warrior mig·gib·bo·wr מגבור
 and he who controls u·mo·shel ומשל

 his temper [is greater] be·ru·cho ברוחו
 than one who captures mil·lo·khed מלכד

 a city eer עיר
 into the lap ba·cheq בחיק Proverbs 16:33

 is cast yu·tal יוטל
 - et את

 The lot hag·go·w·ral הגורל
 is from the LORD u·me·YHVH ומיהוה

 but its every kal כל
 decision mish·pa·to משפטו

 Better to·wv טוב Proverbs 17:1

 morsel pat פת
 a dry cha·re·vah חרבה

 in quietness ve·shal·vah ושלוה
 vah בה

 than a house mib·ba·yit מבית
 full of ma·le מלא

 feasting ziv·che זבחי



 with strife reev ריב
 servant e·ved עבד Proverbs 17:2

 A wise mas·keel משכיל
 will rule over yim·shol ימשל

 son be·ven בבן
 a disgraceful me·veesh מביש

 as one of u·ve·to·wkh ובתוך
 the brothers a·cheem אחים

 and share ya·cha·loq יחלק
 his inheritance na·cha·lah נחלה

 A crucible mats·reph מצרף Proverbs 17:3

 for silver lak·ke·seph לכסף
 and a furnace ve·khur וכור

 for gold laz·za·hav לזהב
 is the tester u·vo·chen ובחן

 of hearts lib·bo·wt לבות
 but the LORD YHVH יהוה

 A wicked man me·ra מרע Proverbs 17:4

 listens maq·sheev מקשיב
 to al על

 lips se·phat שפת
 evil a·ven און

 a liar she·qer שקר
 gives ear me·zeen מזין

 to al על
 tongue le·sho·wn לשון

 a destructive haw·wot הות



 He who mocks lo·eg לעג Proverbs 17:5

 the poor la·rash לרש
 insults che·reph חרף

 their Maker o·se·hu עשהו
 whoever gloats sa·me·ach שמח

 over calamity le·ed לאיד
 will not lo לא

 go unpunished yin·na·qeh ינקה
 are the crown a·te·ret עטרת Proverbs 17:6

 of the aged ze·qe·neem זקנים
 Grandchildren be·ne בני

 va·neem בנים
 and the glory ve·tiph·e·ret ותפארת

 of a son ba·neem בנים
 is his father a·vo·w·tam אבותם

 are unfit lo לא Proverbs 17:7

 na·vah נאוה
 for a fool le·na·val לנבל

 words se·phat שפת
 Eloquent ye·ter יתר

 how much worse aph אף
 kee כי

 to a ruler ! le·na·deev לנדיב
 lips se·phat שפת

 are lying sha·qer שקר
 e·ven אבן Proverbs 17:8

 is a charm chen חן



 A bribe hash·sho·chad השחד
 to be·e·ne בעיני

 its giver ve·a·law בעליו
 wherever el אל

 kal כל
 - a·sher אשר

 he turns yiph·neh יפנה
 he succeeds yas·keel ישכיל

 Whoever conceals me·khas·seh מכסה Proverbs 17:9

 an offense pe·sha פשע
 promotes me·vaq·qesh מבקש

 love a·ha·vah אהבה
 but he who brings it up ve·sho·neh ושנה

 ve·da·var בדבר
 separates maph·reed מפריד

 friends al·luph אלוף
 cuts into te·chat תחת Proverbs 17:10

 A rebuke ge·a·rah גערה
 a man of discernment ve·me·veen במבין

 lashes [cut into] me·hak·ko·wt מהכות
 a fool ke·seel כסיל

 deeper than a hundred me·ah מאה
 only akh אך Proverbs 17:11

 rebellion me·ree מרי
 seeks ye·vaq·qesh יבקש

 An evil [man] ra רע



 messenger u·mal·akh ומלאך
 a cruel akh·za·ree אכזרי

 will be sent against 
him 

ye·shul·lach ישלח
 bo בו

 to meet pa·go·wosh פגוש Proverbs 17:12

 a bear dov דב
 robbed of her cubs shak·kul שכול

 [It is better] be·eesh באיש
 than ve·al ואל

 a fool ke·seel כסיל
 in his folly be·iw·val·to באולתו

 If anyone returns me·sheev משיב Proverbs 17:13

 evil ra·ah רעה
 for ta·chat תחת

 good to·w·vah טובה
 will never lo לא

 leave ta·mīsh תמיש
 evil ra·ah רעה

 his house mib·be·to מביתו
 is to release po·w·ter פוטר Proverbs 17:14

 a flood ma·yim מים
 To start re·sheet ראשית

 a quarrel ma·do·wn מדון
 before ve·liph·ne ולפני

 it breaks out hit·gal·la התגלע
 the dispute ha·reev הריב
 so abandon ne·to·wosh נטוש



 Acquitting mats·deeq מצדיק Proverbs 17:15

 the guilty ra·sha רשע
 and condemning u·mar·shee·a ומרשיע
 the righteous — tsad·deeq צדיק

 are detestable to·w·a·vat תועבת
 to the LORD YHVH יהוה

 - gam גם
 both she·ne·hem שניהם
 Why lam·mah למה Proverbs 17:16

 zeh זה
 have money me·cheer מחיר

 in his hand be·yad ביד
 should the fool ke·seel כסיל

 of buying liq·no·wt לקנות
 wisdom ? chakh·mah חכמה
 intention ve·lev ולב

 with no a·yin אין
 at all be·khal בכל Proverbs 17:17

 times et עת
 loves o·hev אהב

 A friend ha·re·a הרע
 and a brother ve·ach ואח

 for adversity le·tsa·rah לצרה
 is born yiw·va·led יולד
 A man a·dam אדם Proverbs 17:18

 lacking cha·sar חסר
 judgment lev לב



 strikes to·w·qe·a תוקע
 hands in pledge kaph כף

 and puts up security o·rev ערב
 a·rub·bah ערבה

 for liph·ne לפני
 his neighbor re·e·hu רעהו

 He who loves o·hev אהב Proverbs 17:19

 transgression pe·sha פשע
 loves o·hev אהב
 strife mats·tsah מצה
 high mag·bee·ah מגביה

 he who builds his gate pit·cho פתחו
 invites me·vaq·qesh מבקש

 destruction sha·ver שבר
 The one with a 

perverse 
iq·qesh עקש Proverbs 17:20

 heart lev לב
 no lo לא

 finds yim·tsa ימצא
 good to·wv טוב

 is deceitful ve·neh·pakh ונהפך
 and he whose tongue bil·sho·w·no בלשונו

 falls yip·po·wl יפול
 into trouble be·ra·ah ברעה

 A man fathers yo·led ילד Proverbs 17:21

 a fool ke·seel כסיל
 to his own grief le·tu·gah לתוגה



 lo לו
 has no ve·lo ולא

 joy yis·mach ישמח
 the father a·vee אבי

 of a fool na·val נבל
 heart lev לב Proverbs 17:22

 A joyful me·ach שמח
 is good ye·tiv ייטב

 medicine ge·hah גהה
 spirit ve·ru·ach ורוח

 but a broken ne·khe·ah נכאה
 dries up te·yab·besh תיבש

 the bones ga·rem גרם
 bribe sho·chad שחד Proverbs 17:23

 a covert me·cheq מחיק
 A wicked [man] ra·sha רשע

 takes yiq·qach יקח
 to subvert le·hat·to·wt להטות
 the course a·re·cho·wt ארחות

 of justice mish·pat משפט
et את Proverbs 17:24

 is the focus pe·ne פני
 of the discerning me·veen מבין

 Wisdom chakh·mah חכמה
 but the eyes ve·e·ne ועיני

 of a fool khe·seel כסיל
 wander to the ends biq·tseh בקצה



 of the earth a·rets ארץ
 brings grief ka·as כעס Proverbs 17:25

 to his father le·a·vee לאביו
 son ben בן

 A foolish ke·seel כסיל
 and bitterness u·me·mer וממר

 to her who bore him le·yo·w·lad·to ליולדתו
 It is surely gam גם Proverbs 17:26

 to punish a·no·wosh ענוש
 the innocent lats·tsad·deeq לצדיק

 not lo לא
 good to·wv טוב

 or to flog le·hak·ko·wt להכות
 a noble ne·dee·veem נדיבים

 for al על
 his honesty yo·sher ישר

 restrains cho·w·sekh חושך Proverbs 17:27

 his words a·ma·raw אמריו
 A man of knowledge yo·w·de·a יודע

 da·at דעת
 maintains a calm ve·qar וקר

 spirit רוח
 and a man eesh איש

 of understanding te·vu·nah תבונה
 Even gam גם Proverbs 17:28

 a fool e·veel אויל
 if he keeps silent ma·cha·reesh מחריש



 wise cha·kham חכם
 is considered ye·cha·shev יחשב

 when he holds o·tem אטם
 his tongue se·pha·taw שפתיו

 [and] discerning na·vo·wn נבון
 selfish desires le·ta·a·vah לתאוה Proverbs 18:1

 pursues ye·vaq·qesh יבקש
 He who isolates 

himself 
niph·rad נפרד

 against all be·khal בכל
 sound judgment tu·shee·yah תושיה

 he rebels yit·gal·la יתגלע
 does not lo לא Proverbs 18:2

 delight yach·pots יחפץ
 A fool ke·seel כסיל

 in understanding bit·vu·nah בתבונה
 but only kee כי

 im אם
 in airing be·hit·gal·lo·wt בהתגלות

 his opinions lib·bo לבו
 comes be·vo·w בבוא Proverbs 18:3

 With a wicked [man] ra·sha רשע
 ba בא

 as well gam גם
 contempt buz בוז

 is accompanied by ve·im ועם
 and shame qa·lo·wn קלון

 disgrace cher·pah חרפה



 waters ma·yim מים Proverbs 18:4

 are deep a·muq·qeem עמקים
 The words div·re דברי

 mouth phee פי
 of a man’s eesh איש

 brook na·chal נחל
 is a bubbling no·ve·a נבע
 the fountain me·qo·wr מקור

 of wisdom chakh·mah חכמה
 Showing partiality se·et שאת Proverbs 18:5

pe·ne פני
 to the wicked ra·sha רשע

 is not lo לא
 good to·wv טוב

 nor is depriving le·hat·to·wt להטות
 the innocent tsad·deeq צדיק

 of justice bam·mish·pat במשפט
 lips siph·te שפתי Proverbs 18:6

 A fool’s khe·seel כסיל
 bring him ya·vo·u יבאו

 strife ve·reev בריב
 and his mouth u·phee ופיו

 a beating le·ma·ha·lu·mo·wt למהלמות
 invites yiq·ra יקרא
 mouth pee פי Proverbs 18:7

 A fool’s khe·seel כסיל
 is his ruin me·chit·tah מחתה



 lo לו
 and his lips u·se·pha·taw ושפתיו

 [are] a snare mo·w·qesh מוקש
 to his soul naph·sho נפשו
 The words div·re דברי Proverbs 18:8

 of a gossip nir·gan נרגן
 are like choice morsels ke·mit·la·ha·meem כמתלהמים

 that ve·hem והם
 go down ya·re·du ירדו

 into the inmost being chad·re חדרי
 va·ten בטן

 Whoever gam גם Proverbs 18:9

 is slothful mit·rap·peh מתרפה
 in his work vim·lakh·to במלאכתו
 is brother ach אח

 hu הוא
 to him le·va·al לבעל

 who destroys mash·cheet משחית
 tower mig·dal מגדל Proverbs 18:10

 is a strong oz עז
 The name shem שם

 of the LORD YHVH יהוה
 to it bo בו
 run ya·ruts ירוץ

 the righteous tsad·deeq צדיק
 and are safe ve·nis·gav ונשגב

 man’s wealth ho·wn הון Proverbs 18:11



 A rich a·sheer עשיר
 city qir·yat קרית

 is his fortified uz·zo עזו
 wall u·khe·cho·w·mah וכחומה

 it is like a high nis·ga·vah נשגבה
 in his imagination be·mas·kee·to במשכיתו

 Before liph·ne·she לפני Proverbs 18:12

 his downfall ver שבר
 is proud yig·bah יגבה

 heart lev לב
 a man’s eesh איש

 comes before ve·liph·ne ולפני
 honor kha·vo·wd כבוד

 but humility a·na·vah ענוה
 He who answers me·sheev משיב Proverbs 18:13

 a matter da·var דבר
 before be·te·rem בטרם

 he hears [it] — yish·ma ישמע
 [is] folly iw·ve·let אולת

 this hee היא
 to him lo לו

 and disgrace u·khe·lim·mah וכלמה
 The spirit ru·ach רוח Proverbs 18:14

 of a man eesh איש
 can endure ye·khal·kel יכלכל
 his sickness ma·cha·le·hu מחלהו

 spirit ? ve·ru·ach ורוח



 a broken ne·khe·ah נכאה
 but who mee מי

 can survive yis·sa·en·nah ישאנה
 The heart lev לב Proverbs 18:15

 of the discerning na·vo·wn נבון
 acquires yiq·neh יקנה

 knowledge da·at דעת
 and the ear ve·o·zen ואזן
 of the wise cha·kha·meem חכמים

 seeks te·vaq·qesh תבקש
 it out da·at דעת

 gift mat·tan מתן Proverbs 18:16

 A man’s a·dam אדם
 opens doors yar·cheev ירחיב

 for him lo לו
 before ve·liph·ne ולפני

 great men ge·do·leem גדלים
 and brings him yan·chen·nu ינחנו

 seems right tsad·deeq צדיק Proverbs 18:17

 The first ha·ri·sho·wn הראשון
 to state his case be·ree·vo בריבו

 comes ya·vo יבא
 until another רעהו

 and cross-examines 
him 

va·cha·qa·ro וחקרו
 quarrels mid·ya·neem מדינים Proverbs 18:18

 ends yash·beet ישבית
 Casting the lot hag·go·w·ral הגורל



 u·ven ובין
 strong opponents a·tsu·meem עצומים

 and separates yaph·reed יפריד
 brother [is harder to 

win] 
ach אח Proverbs 18:19

 An offended niph·sha נפשע
 city miq·qir·yat מקרית

 than a fortified oz עז
 and disputes u·me·do·nīm ומדונים

 are like the bars kiv·ree·ach כבריח
 of a castle ar·mo·wn ארמון

 From the fruit mip·pe·ree מפרי Proverbs 18:20

 of his mouth phee פי
 a man’s eesh איש
 is filled tis·ba תשבע

 belly bit·no בטנו
 with the harvest te·vu·at תבואת

 from his lips se·pha·taw שפתיו
 he is satisfied yis·ba ישבע

 and death ma·vet מות Proverbs 18:21

 Life ve·chay·yeem וחיים
 are in the power be·yad ביד

 of the tongue la·sho·wn לשון
 and those who love [it] ve·o·ha·ve·ha ואהביה

 will eat yo·khal יאכל
 its fruit pir·yah פריה

 He who finds ma·tsa מצא Proverbs 18:22

 a wife ish·shah אשה



 finds ma·tsa מצא
 a good thing to·wv טוב
 and obtains vay·ya·pheq ויפק

 favor ra·tso·wn רצון
 from the LORD meh·YHVH מיהוה

 pleads for mercy ta·cha·nu·neem תחנונים Proverbs 18:23

 ye·dab·ber ידבר
 The poor man rash רש

 but the rich man ve·a·sheer ועשיר
 answers ya·a·neh יענה
 harshly az·zo·wt עזות
 A man eesh איש Proverbs 18:24

 of many companions re·eem רעים
 may come to ruin le·hit·ro·e·a להתרעע

 but there is ve·yesh ויש
 a friend o·hev אהב

 who stays closer da·veq דבק
 than a brother me·ach מאח

 Better to·wv טוב Proverbs 19:1

 a poor man rash רש
 who walks ho·w·lekh הולך

 with integrity be·tum·mo בתמו
 are perverse me·iq·qesh מעקש

 whose lips pha·taw שפתיו
 - ve·hu והוא

 than a fool khe·seel כסיל
 Even gam גם Proverbs 19:2



 is no be·lo בלא
 knowledge da·at דעת

 zeal ne·phesh נפש
 without lo לא

 good to·wv טוב
 and he who hurries ve·ats ואץ

 his footsteps be·rag·la·yim ברגלים
 misses the mark cho·w·te חוטא

 own folly iw·ve·let אולת Proverbs 19:3

 A man’s a·dam אדם
 subverts te·sal·leph תסלף
 his way dar·ko דרכו
 against ve·al ועל

 the LORD YHVH יהוה
 rages yiz·aph יזעף

 yet his heart lib·bo לבו
 Wealth ho·wn הון Proverbs 19:4

 attracts yo·seeph יסיף
 friends re·eem רעים

 many rab·beem רבים
 but a poor man ve·dal ודל

 by his friend mē·rē·ʿ·hu מרעהו
 is deserted yip·pa·red יפרד

 witness ed עד Proverbs 19:5

 A false qa·reem שקרים
 will not lo לא

 go unpunished yin·na·qeh ינקה



 and one who utters ve·ya·phee·ach ויפיח
 lies ke·za·veem כזבים

 will not lo לא
 escape yim·ma·let ימלט

 Many rab·beem רבים Proverbs 19:6

 seek ye·chal·lu יחלו
 the favor phe·ne פני

 of the prince na·deev נדיב
 and everyone ve·khal וכל

 is a friend ha·re·a הרע
 of le·eesh לאיש

 the gift giver mat·tan מתן
 All kal כל Proverbs 19:7

 the brothers a·che אחי
 of a poor man rash רש

 hate him — se·ne·u·hu שנאהו
 how much more aph אף

 kee כי
 do his friends me·re·e·hu מרעהו

 avoid ra·cha·qu רחקו
 him ! mim·men·nu ממנו

 He may pursue them me·rad·deph מרדף
 with pleading a·ma·reem אמרים

 are nowhere to be 
found 

lo לא
 but they hem·mah המה

 He who acquires qo·neh קנה Proverbs 19:8

 wisdom lev לב



 loves o·hev אהב
 himself naph·sho נפשו

 one who safeguards sho·mer שמר
 understanding te·vu·nah תבונה

 will find lim·tso למצא
 success to·wv טוב
 witness ed עד Proverbs 19:9

 A false qa·reem שקרים
 will not lo לא

 go unpunished yin·na·qeh ינקה
 and one who pours out ve·ya·phee·ach ויפיח

 lies ke·za·veem כזבים
 will perish yo·ved יאבדפ

lo לא Proverbs 19:10

 is unseemly na·veh נאוה
 for a fool — likh·seel לכסיל

 Luxury ta·a·nug תענוג
 how much worse aph אף

 kee כי
 for a slave le·e·ved לעבד

 to rule me·shol משל
 over princes ! be·sa·reem בשרים

 insight se·khel שכל Proverbs 19:11

 A man’s a·dam אדם
 gives him patience he·e·reekh האריך

 ap·po אפו
 and his virtue ve·ti·ph·ʾar·to ותפארתו



 is to overlook a·vor עבר
 al על

 an offense pa·sha פשע
 is like the roar na·ham נהם Proverbs 19:12

 of a lion kak·ke·pheer ככפיר
 rage za·aph זעף

 A king’s me·lekh מלך
 is like dew u·khe·tal וכטל

 on al על
 the grass e·sev עשב

 but his favor re·tso·w·no רצונו
 ruin haw·wot הות Proverbs 19:13

 is his father’s le·a·vee לאביו
 son ben בן

 A foolish ke·seel כסיל
 dripping ve·de·leph ודלף

 is like a constant to·red טרד
 and a quarrelsome mid·ye·ne מדיני

 wife ish·shah אשה
 Houses ba·yit בית Proverbs 19:14

 and wealth va·ho·wn והון
 are inherited na·cha·lat נחלת
 from fathers a·vo·wt אבות

 [is] from the LORD u·me·YHVH ומיהוה
 wife ish·shah אשה

 but a prudent mas·ka·let משכלת
 Laziness ats·lah עצלה Proverbs 19:15



 brings on tap·peel תפיל
 deep sleep tar·de·mah תרדמה

 soul ve·ne·phesh ונפש
 and an idle re·mee·yah רמיה

 will suffer hunger tir·av תרעב
 He who keeps sho·mer שמר Proverbs 19:16

 a commandment mits·vah מצוה
 preserves sho·mer שמר

 his soul naph·sho נפשו
 [but] he who is 

careless 
bo·w·zeh בוזה

 in his ways de·ra·khaw דרכיו
 will die yu·mat יומת

 is a loan mal·veh מלוה Proverbs 19:17

 to the LORD YHVH יהוה
 Kindness cho·w·nen חונן

 to the poor dal דל
 u·ge·mu·lo וגמלו

 and He will repay ye·shal·lem ישלם
 [the lender] lo לו

 Discipline yas·ser יסר Proverbs 19:18

 your son bin·kha בנך
 for in that kee כי

 there is yesh יש
 hope tiq·vah תקוה

 to ve·el ואל
 his death ha·mee·to המיתו

 do not al אל



 be party tis·sa תשא
 naph·she·kha נפשך

 A man of great anger go·ral גרל Proverbs 19:19

 che·mah חמה
 must pay no·se נשא

 the penalty o·nesh ענש
 kee כי

 if im אם
 you rescue [him] tats·tseel תציל

ve·o·wd ועוד
 you will have to do so 

again 
to·w·siph תוסף

 Listen she·ma שמע Proverbs 19:20

 to counsel e·tsah עצה
 and accept ve·qab·bel וקבל

 discipline mu·sar מוסר
 that le·ma·an למען

 you may be wise tech·kam תחכם
 the rest of your days be·a·cha·ree·te·kha באחריתך

 Many rab·bo·wt רבות Proverbs 19:21

 plans ma·cha·sha·vo·wt מחשבות
 heart be·lev בלב

 are in a man’s eesh איש
 but the purpose va·a·tsat ועצת

 YHVH יהוה
 of the LORD hee היא

 will prevail ta·qum תקום
 The desire ta·a·vat תאות Proverbs 19:22



 of a man a·dam אדם
 is loving devotion chas·do חסדו

 better ve·to·wv וטוב
 to be poor rash רש

 than me·eesh מאיש
 a liar ka·zav כזב

 The fear yir·at יראת Proverbs 19:23

 of the LORD YHVH יהוה
 leads to life le·chay·yeem לחיים

 content ve·sa·ve·a ושבע
 that one may rest ya·leen ילין

 without bal בל
 visitation yip·pa·qed יפקד

 from harm ra רע
 buries ta·man טמן Proverbs 19:24

 The slacker a·tsel עצל
 his hand ya·do ידו

 in the dish bats·tsal·la·chat בצלחת
 even gam גם

 to el אל
 his mouth pee·hu פיהו
 he will not lo לא

 bring it back ye·shee·ven·nah ישיבנה
 a mocker lets לץ Proverbs 19:25

 Strike tak·keh תכה
 and the simple u·phe·tee ופתי

 will beware ya·rim יערם



 rebuke ve·ho·w·khee·ach והוכיח
 the discerning [man] le·na·vo·wn לנבון

 and he will gain ya·veen יבין
 knowledge da·at דעת

 He who assaults me·shad·ded משדד Proverbs 19:26

 his father av אב
 or evicts yav·ree·ach יבריח

 his mother em אם
 is a son ben בן

 who brings shame me·veesh מביש
 and disgrace u·mach·peer ומחפיר
 If you cease cha·dal חדל Proverbs 19:27

 my son be·nī בני
 to hear lish·mo·a לשמע

 instruction mu·sar מוסר
 you will stray lish·go·wt לשגות

 from the words me·im·re מאמרי
 of knowledge da·at דעת

 witness ed עד Proverbs 19:28

 A corrupt be·lee·ya·al בליעל
 mocks ya·leets יליץ
 justice mish·pat משפט
 mouth u·phee ופי

 and a wicked re·sha·eem רשעים
 swallows ye·val·la יבלע

 iniquity a·ven און
 are prepared na·kho·w·nu נכונו Proverbs 19:29



 for mockers lal·le·tseem ללצים
 Judgments she·pha·teem שפטים

 and beatings u·ma·ha·lu·mo·wt ומהלמות
 for the backs le·gew לגו

 of fools ke·see·leem כסילים
 is a mocker lets לץ Proverbs 20:1

 Wine hay·yayn היין
 is a brawler ho·meh המה
 strong drink she·khar שכר

 and whoever ve·khal וכל
 is led astray sho·geh שגה

 by them bo בו
 is not lo לא
 wise yech·kam יחכם

 is like the roar na·ham נהם Proverbs 20:2

 of a lion kak·ke·pheer ככפיר
 The terror e·mat אימת

 of a king me·lekh מלך
 whoever provokes 

[him] 
mit·ab·be·ro מתעברו

 forfeits cho·w·te חוטא
 his own life naph·sho נפשו

 It is honorable ka·vo·wd כבוד Proverbs 20:3

 for a man la·eesh לאיש
 to resolve she·vet שבת
 a dispute me·reev מריב

 but any ve·khal וכל
 fool e·veel אויל



 will quarrel yit·gal·la יתגלע
 in season me·cho·reph מחרף Proverbs 20:4

 The slacker a·tsel עצל
 does not lo לא

 plow ya·cha·rosh יחרש
 he looks yish·ʾal ישאל

 at harvest time baq·qa·tseer בקציר
 but nothing is there va·a·yin ואין

 waters ma·yim מים Proverbs 20:5

 are deep a·muq·qeem עמקים
 The intentions e·tsah עצה

 heart ve·lev בלב
 of a man’s eesh איש
 but a man ve·eesh ואיש

 of understanding te·vu·nah תבונה
 draws them out yid·len·nah ידלנה

 Many rav רב Proverbs 20:6

 a man a·dam אדם
 proclaims yiq·ra יקרא

 his eesh איש
 loving devotion chas·do חסדו

 man ? ve·eesh ואיש
 a trustworthy e·mu·neem אמונים

 but who mee מי
 can find yim·tsa ימצא

 walks mit·hal·lekh מתהלך Proverbs 20:7

 with integrity be·tum·mo בתמו



 The righteous man tsad·deeq צדיק
 blessed [are] ash·re אשרי

 his children va·naw בניו
 after him a·cha·raw אחריו

 A king me·lekh מלך Proverbs 20:8

 who sits yo·wo·shev יושב
 on al על

 a throne kis·se כסא
 to judge deen דין
 sifts out me·za·reh מזרה

 with his eyes ve·e·naw בעיניו
 all kal כל

 evil ra רע
 Who mee מי Proverbs 20:9

 can say yo·mar יאמר
 pure zik·kee·tee זכיתי

 “ I have kept my heart lib·bee לבי
 I am cleansed ta·har·tee טהרתי

 from my sin ”? me·chat·ta·tee מחטאתי
 Differing e·ven אבן Proverbs 20:10

 weights va·e·ven ואבן
 and unequal measures e·phah איפה

 — ve·e·phah ואיפה
 are detestable to·w·a·vat תועבת

 to the LORD YHVH יהוה
 gam גם

 both she·ne·hem שניהם



 Even gam גם Proverbs 20:11

 by his actions — be·ma·a·la·law במעלליו
 is known yit·nak·ker יתנכר

 a young man na·ar נער
 whether im אם

 is pure zakh זך
 ve·im ואם

 and upright ya·shar ישר
 his conduct pa·o·lo פעלו

 Ears o·zen אזן Proverbs 20:12

 that hear ma·at שמעת
 and eyes ve·a·yin ועין

 that see — ro·ah ראה
 the LORD YHVH יהוה

 has made them a·sah עשה
 gam גם

 both she·ne·hem שניהם
 Do not al אל Proverbs 20:13

 love te·e·hav תאהב
 sleep nah שנה

 or pen פן
 you will grow poor tiw·va·resh תורש

 open pe·qach פקח
 your eyes e·ne·kha עיניך

 [and] you will have 
plenty 

se·va שבע
 of food la·chem לחם

 “ Worthless ra רע Proverbs 20:14



 worthless ! ” ra רע
 says yo·mar יאמר

 the buyer haq·qo·w·neh הקונה
 but on the way out ve·o·zel ואזל

 lo לו
 - az אז

 he gloats yit·hal·lal יתהלל
 There is yesh יש Proverbs 20:15

 of gold za·hav זהב
 an abundance ve·rav ורב

 [and] rubies pe·nee·neem פנינים
 treasure u·khe·lee וכלי

 are a rare ye·qar יקר
 but lips siph·te שפתי

 of knowledge da·at דעת
 Take le·qach לקח Proverbs 20:16

 the garment big·do בגדו
 of the one kee כי

 who posts security a·rav ערב
 for a stranger zar זר

 if it is for u·ve·ad ובעד
 a foreigner na·khe·rīm נכרים

 get collateral chav·le·hu חבלהו
 is sweet a·rev ערב Proverbs 20:17

 to a man la·eesh לאיש
 Food le·chem לחם

 gained by fraud sha·qer שקר



 but later ve·a·char ואחר
 is full of yim·ma·le ימלא

 his mouth phee·hu פיהו
 gravel cha·tsats חצץ
 plans ma·cha·sha·vo·wt מחשבות Proverbs 20:18

 by consultation be·e·tsah בעצה
 Set tik·ko·wn תכון

 under sound guidance u·ve·tach·bu·lo·wt ובתחבלות
 and wage a·seh עשה

 war mil·cha·mah מלחמה
 He who reveals go·w·leh גולה Proverbs 20:19

 secrets so·wd סוד
 is a constant ho·w·lekh הולך

 gossip ra·kheel רכיל
 the one who babbles u·le·pho·teh ולפתה

 with his lips pha·taw שפתיו
lo לא

 avoid tit·a·rav תתערב
 Whoever curses me·qal·lel מקלל Proverbs 20:20

 his father a·vee אביו
 or mother ve·im·mo ואמו

 will be extinguished yid·akh ידעך
 his lamp ne·ro נרו

 in deepest be·ʾī·shon באישון
 darkness cho·shekh חשך

 An inheritance na·cha·lah נחלה Proverbs 20:21

 gained me·vu·chɛ·lɛt מבחלת



 quickly ba·ri·sho·nah בראשנה
 in the end ve·a·cha·ree·tah ואחריתה

 will not lo לא
 be blessed te·vo·rakh תברך

 Do not al אל Proverbs 20:22

 say to·mar תאמר
 “ I will avenge a·shal·le·mah אשלמה

 this evil ! ” ra רע
 Wait qaw·veh קוה

 on the LORD la·YHVH ליהוה
 and He will save ve·yo·sha וישע

 you lakh לך
 are detestable to·w·a·vat תועבת Proverbs 20:23

 to the LORD YHVH יהוה
 Unequal weights e·ven אבן

 va·a·ven ואבן
 scales u·mo·ze·ne ומאזני

 and dishonest mir·mah מרמה
 are no lo לא

 good to·wv טוב
 [are] from the LORD mē·h·vah מיהוה Proverbs 20:24

 steps mits·a·de מצעדי
 A man’s ga·ver גבר

 can anyone ve·a·dam ואדם
 so how mah מה

 understand ya·veen יבין
 his own way ? dar·ko דרכו



 It is a trap mo·w·qesh מוקש Proverbs 20:25

 for a man a·dam אדם
 something rashly ya·la ילע

 to dedicate qo·desh קדש
 only later ve·a·char ואחר
 his vows ne·da·reem נדרים

 to reconsider le·vaq·qer לבקר
 separates out me·za·reh מזרה Proverbs 20:26

 the wicked re·sha·eem רשעים
 king me·lekh מלך

 A wise cha·kham חכם
 and drives vay·ya·shev וישב
 over them a·le·hem עליהם

 the threshing wheel o·w·phan אופן
 [is] the lamp ner נר Proverbs 20:27

 of the LORD YHVH יהוה
 The spirit nish·mat נשמת
 of a man a·dam אדם

 searching out cho·phes חפש
 kal כל

 his inmost being chad·re חדרי
 va·ten בטן

 Loving devotion che·sed חסד Proverbs 20:28

 and faithfulness ve·e·met ואמת
 preserve yits·tse·ru יצרו

 a king me·lekh מלך
 he maintains ve·sa·ad וסעד



 by these ba·che·sed בחסד
 his throne kis·o כסאו
 The glory tiph·e·ret תפארת Proverbs 20:29

 of young men ba·chu·reem בחורים
 is their strength ko·cham כחם
 is the splendor va·ha·dar והדר

 of the old ze·qe·neem זקנים
 and gray hair se·vah שיבה

 Lashes chab·bu·ro·wt חברות Proverbs 20:30

 and wounds pe·tsa פצע
 scour tam·rīq תמריק

 evil be·ra ברע
 and beatings u·mak·ko·wt ומכות

 cleanse the inmost 
parts 

chad·re חדרי
 va·ten בטן

 is a waterway pal·ge פלגי Proverbs 21:1

 ma·yim מים
 heart lev לב

 The king’s me·lekh מלך
 in the hand be·yad ביד

 of the LORD YHVH יהוה
 where al על

 kal כל
 - a·sher אשר

 He pleases yach·pots יחפץ
 He directs it yat·ten·nu יטנו

 All kal כל Proverbs 21:2



 ways de·rekh דרך
 a man’s eesh איש

 right to him ya·shar ישר
 seem be·e·naw בעיניו

 weighs ve·to·khen ותכן
 the heart lib·bo·wt לבות

 but the LORD YHVH יהוה
 To do a·soh עשה Proverbs 21:3

 righteousness tse·da·qah צדקה
 and justice u·mish·pat ומשפט

 is more desirable niv·char נבחר
 to the LORD la·YHVH ליהוה

 than sacrifice miz·za·vach מזבח
 Haughty rum רום Proverbs 21:4

 eyes e·na·yim עינים
 and a proud u·re·chav ורחב

 heart — lev לב
 the guides nir נר

 of the wicked — re·sha·eem רשעים
 [are] sin chat·tat חטאת

 The plans mach·she·vo·wt מחשבות Proverbs 21:5

 of the diligent cha·ruts חרוץ
 - akh אך

 bring plenty le·mo·w·tar למותר
 ve·khal וכל

 as haste [leads] ats אץ
 as surely akh אך



 to poverty le·mach·so·wr למחסור
 Making po·al פעל Proverbs 21:6

 a fortune o·w·tsa·ro·wt אוצרות
 tongue bil·sho·wn בלשון

 by a lying sha·qer שקר
 mist he·vel הבל

 is a vanishing nid·daph נדף
 pursuit me·vaq·she מבקשי

 a deadly ma·vet מות
 The violence shod שד Proverbs 21:7

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 will sweep them away ye·go·w·rem יגורם

 because kee כי
 they refuse me·a·nu מאנו

 to do la·a·so·wt לעשות
 what is just mish·pat משפט

 is crooked ha·phakh·pakh הפכפך Proverbs 21:8

 The way de·rekh דרך
 man eesh איש

 of a guilty va·zar וזר
 of the innocent ve·zakh וזך

 is upright ya·shar ישר
 but the conduct pa·o·lo פעלו

 Better to·wv טוב Proverbs 21:9

 to live la·she·vet לשבת
 on al על

 a corner pin·nat פנת



 of the roof gag גג
 wife me·e·shet מאשת

 with a quarrelsome mid·ya·neem מדינים
 a house u·vet ובית

 than to share cha·ver חבר
 The soul ne·phesh נפש Proverbs 21:10

 of the wicked [man] ra·sha רשע
 craves iw·ve·tah אותה

 evil ra רע
 lo לא

 finds no favor yu·chan יחן
 in his eyes be·e·naw בעיניו

 his neighbor re·e·hu רעהו
 is punished ba·nash בענש Proverbs 21:11

 When a mocker lēts לץ
 gain wisdom yech·kam יחכם

 the simple pe·tee פתי
 is instructed u·ve·has·keel ובהשכיל

 and when a wise man le·cha·kham לחכם
 he acquires yiq·qach יקח
 knowledge da·at דעת

 considers mas·keel משכיל Proverbs 21:12

 The Righteous One tsad·deeq צדיק
 the house le·vet לבית

 of the wicked ra·sha רשע
 [and] brings me·sal·leph מסלף

 the wicked re·sha·eem רשעים



 to ruin la·ra לרע
 Whoever shuts o·tem אטם Proverbs 21:13

 his ears a·ze·no אזנו
 to the cry miz·za·a·qat מזעקת

 of the poor dal דל
 too gam גם
 he hu הוא

 shall cry out yiq·ra יקרא
ve·lo ולא

 and receive no answer ye·a·neh יענה
 A gift mat·tan מתן Proverbs 21:14

 in secret bas·se·ter בסתר
 soothes yikh·peh יכפה

 anger aph אף
 bribe ve·sho·chad ושחד

 and a covert ba·cheq בחק
 wrath che·mah חמה

 [pacifies] great az·zah עזה
 is a joy sim·chah שמחה Proverbs 21:15

 to the righteous lats·tsad·deeq לצדיק
 executed a·so·wt עשות

 Justice mish·pat משפט
 but a terror u·me·chit·tah ומחתה

 to the workers le·pho·a·le לפעלי
 of iniquity a·ven און

 The man a·dam אדם Proverbs 21:16

 who strays to·w·eh תועה



 from the path mid·de·rekh מדרך
 of understanding has·kel השכל

 in the assembly biq·hal בקהל
 of the dead re·pha·eem רפאים

 will rest ya·nu·ach ינוח
 eesh איש Proverbs 21:17

 will become poor mach·so·wr מחסור
 He who loves o·hev אהב

 pleasure sim·chah שמחה
 the one who loves o·hev אהב

 wine ya·yin יין
 and oil va·she·men ושמן

 will never lo לא
 be rich ya·a·sheer יעשיר

 [become] a ransom ko·pher כפר Proverbs 21:18

 for the righteous lats·tsad·deeq לצדיק
 The wicked ra·sha רשע

 for ve·ta·chat ותחת
 the upright ye·sha·reem ישרים

 and the faithless bo·w·ged בוגד
 Better to·wv טוב Proverbs 21:19

 to live she·vet שבת
 in the desert be·e·rets בארץ

 mid·bar מדבר
 wife me·e·shet מאשת

 than with a 
contentious 

me·do·nīm מדונים
 and ill-tempered va·kha·as וכעס



 treasures o·w·tsar אוצר Proverbs 21:20

 Precious nech·mad נחמד
 and oil va·she·men ושמן

 are in the dwelling bin·veh בנוה
 of the wise cha·kham חכם

 but a foolish u·khe·seel וכסיל
 man a·dam אדם

 consumes them ye·val·le·en·nu יבלענו
 He who pursues ro·deph רדף Proverbs 21:21

 righteousness tse·da·qah צדקה
 and loving devotion va·cha·sed וחסד

 finds yim·tsa ימצא
 life chay·yeem חיים

 righteousness tse·da·qah צדקה
 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד

 the city eer עיר Proverbs 21:22

 of the mighty gib·bo·reem גברים
 scales a·lah עלה

 A wise [man] cha·kham חכם
 and pulls down vay·yo·red וירד
 the stronghold oz עז

 in which they trust miv·te·chah מבטחה
 He who guards sho·mer שמר Proverbs 21:23

 his mouth pee פיו
 and tongue u·le·sho·w·no ולשונו

 keeps sho·mer שמר
 from distress mits·tsa·ro·wt מצרות



 his soul naph·sho נפשו
 of the proud zed זד Proverbs 21:24

 and arrogant man — ya·heer יהיר
 Mocker lets לץ

 is the name she·mo שמו
 of him who acts o·w·seh עושה

 with excessive be·ev·rat בעברת
 pride za·do·wn זדון

 The craving ta·a·vat תאות Proverbs 21:25

 of the slacker a·tsel עצל
 kills him te·mee·ten·nu תמיתנו
 because kee כי

 refuse me·a·nu מאנו
 his hands ya·daw ידיו

 to work la·a·so·wt לעשות
 All kal כל Proverbs 21:26

 day long hay·yo·wm היום
 he covets hit·aw·vah התאוה

 more ta·a·vah תאוה
 but the righteous ve·tsad·deeq וצדיק

 give yit·ten יתן
 without ve·lo ולא

 restraint yach·sokh יחשך
 The sacrifice ze·vach זבח Proverbs 21:27

 of the wicked re·sha·eem רשעים
 is detestable — to·w·e·vah תועבה

 how much more so aph אף



 when kee כי
 with ill intent ! ve·zim·mah בזמה

 brought ye·vee·en·nu יביאנו
 witness ed עד Proverbs 21:28

 A lying ke·za·veem כזבים
 will perish yo·ved יאבד

 but the man ve·eesh ואיש
 who listens [to truth] shômēaʿ שומע

 forever la·ne·tsach לנצח
 will speak ye·dab·ber ידבר

 hardens he·ez העז Proverbs 21:29

 man eesh איש
 A wicked ra·sha רשע

 his face be·pha·naw בפניו
 but the upright [man] ve·ya·shar וישר

 hu הוא
 makes ya·khīn יכין

 his way {sure} de·ra·khaw דרכיו
 [There is] no en אין Proverbs 21:30

 wisdom chakh·mah חכמה
 no ve·en ואין

 understanding te·vu·nah תבונה
 no ve·en ואין

 counsel e·tsah עצה
 [that] can prevail 

against 
le·ne·ged לנגד

 the LORD YHVH יהוה



 A horse sus סוס Proverbs 21:31

 is prepared mu·khan מוכן
 for the day le·yo·wm ליום

 of battle mil·cha·mah מלחמה
 [is] of the LORD ve·la·YHVH וליהוה

 but victory hat·te·shu·ah התשועה
 is more desirable niv·char נבחר Proverbs 22:1

 A good name m שם
 riches me·o·sher מעשר

 than great rav רב
 than silver mik·ke·seph מכסף

 and gold u·miz·za·hav ומזהב
 favor chen חן

 is better to·wv טוב
 The rich a·sheer עשיר Proverbs 22:2

 and the poor va·rash ורש
 have this in common : niph·ga·shu נפגשו

 [is] Maker o·seh עשה
 of them all khul·lam כלם
 The LORD YHVH יהוה

 The prudent a·rum ערום Proverbs 22:3

 see ra·ah ראה
 danger ra·ah רעה

 and take cover ve·yis·sa·tēr ויסתר
 but the simple u·phe·ta·yeem ופתיים

 keep going a·ve·ru עברו
 and suffer the 
consequences 

ve·ne·e·na·shu ונענשו



 The rewards e·qev עקב Proverbs 22:4

 of humility a·na·vah ענוה
 [and] the fear yir·at יראת

 of the LORD YHVH יהוה
 [are] wealth o·sher עשר

 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד
 and life ve·chay·yeem וחיים
 Thorns tsin·neem צנים Proverbs 22:5

 and snares pa·cheem פחים
 [lie] on the path be·de·rekh בדרך
 of the perverse iq·qesh עקש
 he who guards sho·w·mer שומר

 his soul naph·sho נפשו
 stays far yir·chaq ירחק

 from them me·hem מהם
 Train up cha·nokh חנך Proverbs 22:6

 a child lan·na·ar לנער
 in al על

 he should go pee פי
 the way dar·ko דרכו

 and gam גם
 when kee כי

 he is old yaz·qeen יזקין
 he will not lo לא

 depart ya·sur יסור
 from it mim·men·nah ממנה

 The rich a·sheer עשיר Proverbs 22:7



 over the poor be·ra·sheem ברשים
 rule yim·sho·wl ימשול

 is slave ve·e·ved ועבד
 and the borrower lo·veh לוה

 le·eesh לאיש
 to the lender mal·veh מלוה
 He who sows zo·w·re·a זורע Proverbs 22:8

 injustice aw·lah עולה
 will reap disaster yiq·tsor יקצור

 a·ven און
 and the rod ve·she·vet ושבט

 of his fury ev·ra·to עברתו
 will be destroyed yikh·leh יכלה

 A generous [man] to·wv טוב Proverbs 22:9

 a·yin עין
 hu הוא

 will be blessed ye·vo·rakh יברך
 for kee כי

 he shares na·tan נתן
 his bread mil·lach·mo מלחמו

 with the poor lad·dal לדל
 Drive out ga·resh גרש Proverbs 22:10

 the mocker lets לץ
 will depart ve·ye·tse ויצא

 and conflict ma·do·wn מדון
 will cease ve·yish·bot וישבת

 even quarreling deen דין



 and insults ve·qa·lo·wn וקלון
 He who loves o·hev אהב Proverbs 22:11

 a pure heart te·hor טהור
 lev לב

 and gracious chen חן
 lips pha·taw שפתיו

 for a friend re·e·hu רעהו
 [will have] the king me·lekh מלך

 eyes e·ne עיני Proverbs 22:12

 The LORD’s YHVH יהוה
 keep watch over na·tse·ru נצרו

 knowledge da·at דעת
 but He frustrates vay·sal·leph ויסלף

 the words div·re דברי
 of the faithless vo·ged בגד

 says a·mar אמר Proverbs 22:13

 The slacker a·tsel עצל
 “ [There is] a lion a·ree ארי

 outside ! va·chuts בחוץ
 in be·to·wkh בתוך

 the streets ! ” re·cho·vo·wt רחבות
 I will be slain e·ra·tse·ach ארצח

 pit shu·chah שוחה Proverbs 22:14

 is a deep a·muq·qah עמקה
 The mouth pee פי

 of an adulteress za·ro·wt זרות
 he who is under the 

wrath 
ze·um זעום



 of the LORD YHVH יהוה
 will fall yip·pol יפול

 into it sham שם
 Foolishness iw·ve·let אולת Proverbs 22:15

 [is] bound up qe·shu·rah קשורה
 in the heart ve·lev בלב

 of a child na·ar נער
 [but] the rod she·vet שבט
 of discipline mu·sar מוסר
 drives it far yar·chee·qen·nah ירחיקנה

 from him mim·men·nu ממנו
 Oppressing o·sheq עשק Proverbs 22:16

 the poor dal דל
 to enrich le·har·bo·wt להרבות

 oneself lo לו
 or giving gifts no·ten נתן

 to the rich le·a·sheer לעשיר
 [will] surely lead akh אך

 to poverty le·mach·so·wr למחסור
 Incline hat הט Proverbs 22:17

 your ear a·ze·ne·kha אזנך
 and hear u·she·ma ושמע

 the words div·re דברי
 of the wise — cha·kha·meem חכמים

 your mind ve·lib·be·kha ולבך
 apply ta·sheet תשית

 to my knowledge — le·da·tee לדעתי



 for kee כי Proverbs 22:18

 it is pleasing na·eem נעים
 when kee כי

 you keep them tish·me·rem תשמרם
 within you be·vit·ne·kha בבטנך

 yik·ko·nu יכנו
 and they are 

constantly 
yach·daw יחדו

 on al על
 your lips se·pha·te·kha שפתיך

 may be lih·yo·wt להיות Proverbs 22:19

 in the LORD ba·YHVH ביהוה
 So that your trust miv·ta·che·kha מבטחך

 I instruct you ho·w·da·tee·kha הודעתיך
 today — hay·yo·wm היום

 yes aph אף
 you at·tah אתה

 Have I not ha·lo הלא Proverbs 22:20

 written kha·tav·tee כתבתי
 for you le·kha לך

 thirty sayings shil·shom שלשום
 about counsel be·mo·w·e·tsot במועצת

 and knowledge va·da·at ודעת
 to show you le·ho·w·dee·a·kha להודיעך Proverbs 22:21

 true qo·shet קשט
 words im·re אמרי

 and reliable e·met אמת
 that you may le·ha·sheev להשיב



 answer a·ma·reem אמרים
 soundly e·met אמת

 those who sent you ? le·sho·le·che·kha לשלחיךפ
 Do not al אל Proverbs 22:22

 rob tig·zal תגזל
 a poor dal דל

 man because kee כי
 is poor dal דל

 he hu הוא
 and do not ve·al ואל

 crush te·dak·ke תדכא
 the afflicted a·nee עני

 at the gate vash·sha·ar בשער
 for kee כי Proverbs 22:23

 the LORD YHVH יהוה
 will take up ya·reev יריב

 their case ree·vam ריבם
 and will plunder ve·qa·va וקבע

 - et את
 those who rob them qo·ve·e·hem קבעיהם

 na·phesh נפש
 Do not al אל Proverbs 22:24

 make friends tit·ra תתרע
 with et את
 man ba·al בעל

 an angry aph אף
 with ve·et ואת



 man eesh איש
 a hot-tempered che·mo·wt חמות

 and do not lo לא
 associate ta·vo·w תבוא

 or pen פן Proverbs 22:25

 you may learn te·e·laph תאלף
 his ways ʾa·re·cha·to ארחתו

 and entangle ve·la·qach·ta ולקחת
 in a snare mo·w·qesh מוקש

 yourself le·naph·she·kha לנפשך
 Do not al אל Proverbs 22:26

 be te·hee תהי
 one who gives pledges ve·to·qe·e בתקעי

 khaph כף
 who puts up security ba·o·re·veem בערבים

 for debts mash·sha·o·wt משאות
 If im אם Proverbs 22:27

 you have nothing en אין
 with which le·kha לך

 to pay le·shal·lem לשלם
 why lam·mah למה

 be taken yiq·qach יקח
 should your bed mish·ka·ve·kha משכבך

 from under you ? mit·tach·te·kha מתחתיך
 Do not al אל Proverbs 22:28

 move tas·seg תסג
 boundary stone ge·vul גבול



 an ancient o·w·lam עולם
 which a·sher אשר

 have placed a·su עשו
 your fathers a·vo·w·te·kha אבותיך

 Do you see cha·zee·ta חזית Proverbs 22:29

 a man eesh איש
 skilled ma·heer מהיר

 in his work ? bim·lakh·to במלאכתו
 in the presence liph·ne לפני

 of kings me·la·kheem מלכים
 He will be stationed yit·yats·tsav יתיצב

 he will not bal בל
 stand yit·yats·tsev יתיצב

 before liph·ne לפני
 obscure men cha·shuk·keem חשכיםפ

 When kee כי Proverbs 23:1

 you sit down te·shev תשב
 to dine lil·cho·wm ללחום

 with et את
 a ruler mo·wo·shel מושל

 consider been בין
 carefully ta·veen תבין

 - et את
 what a·sher אשר

 is set before you le·pha·ne·kha לפניך
 and put ve·sam·ta ושמת Proverbs 23:2

 a knife sak·keen שכין



 to your throat be·lo·e·kha בלעך
 if im אם

 possess ba·al בעל
 a [great] appetite ne·phesh נפש

 you at·tah אתה
 Do not al אל Proverbs 23:3

 crave tit·ʾaw תתאו
 his delicacies le·mat·am·mo·w·taw למטעמותיו

 for that ve·hu והוא
 food le·chem לחם

 is deceptive ke·za·veem כזבים
 Do not al אל Proverbs 23:4

 wear yourself out tee·ga תיגע
 to get rich le·ha·a·sheer להעשיר

 be wise enough mib·bee·na·te·kha מבינתך
 to restrain yourself cha·dal חדל

 When you glance ha·ta·ʿuph התעוף Proverbs 23:5

 e·ne·kha עיניך
 [at wealth] bo בו

 it disappears ve·e·nen·nu ואיננו
 for kee כי

 it makes a·soh עשה
 ya·a·seh יעשה
 lo לו

 wings for itself khe·na·pha·yim כנפים
 like an eagle ke·ne·sher כנשר

 and flies ve·ʿa·yēph ועיף



 to the sky hash·sha·ma·yim השמיםפ
 Do not al אל Proverbs 23:6

 eat til·cham תלחם
 - et את

 the bread le·chem לחם
 of a stingy man ra רע

 a·yin עין
 and do not ve·al ואל

 crave tit·ʾaw תתאו
 his delicacies le·mat·am·mo·taw למטעמתיו

 for kee כי Proverbs 23:7

 - ke·mo כמו
 he is keeping track sha·ar שער

 inwardly be·naph·sho בנפשו
 [counting the cost] ken כן

 hu הוא
 “ Eat e·khol אכל

 and drink ” u·she·teh ושתה
 he says yo·mar יאמר
 to you lakh לך

 but his heart ve·lib·bo ולבו
 is not bal בל

 with you im·makh עמך
 what little pit·te·kha פתך Proverbs 23:8

 you have eaten a·khal·ta אכלת
 You will vomit up te·qee·en·nah תקיאנה

 and waste ve·shi·cha·ta ושחת



 words de·va·re·kha דבריך
 your pleasant han·ne·ee·meem הנעימים

 - be·a·ze·ne באזני Proverbs 23:9

 to a fool khe·seel כסיל
 Do not al אל
 speak te·dab·ber תדבר

 for kee כי
 he will despise ya·vuz יבוז

 the wisdom le·se·khel לשכל
 of your words mil·le·kha מליך

 Do not al אל Proverbs 23:10

 move tas·seg תסג
 boundary stone ge·vul גבול

 an ancient o·w·lam עולם
 on the fields u·vis·de ובשדי

 of the fatherless ye·to·w·meem יתומים
 [or] al אל

 encroach ta·vo תבא
 for kee כי Proverbs 23:11

 their Redeemer go·a·lam גאלם
 is strong cha·zaq חזק

 He hu הוא
 will take up ya·reev יריב

 - et את
 their case ree·vam ריבם

 against you it·takh אתך
 Apply ha·vee·ah הביאה Proverbs 23:12



 to instruction lam·mu·sar למוסר
 your heart lib·be·kha לבך

 and your ears ve·a·ze·ne·kha ואזנך
 to words le·im·re לאמרי

 of knowledge da·at דעת
 Do not al אל Proverbs 23:13

 withhold tim·na תמנע
 from a child min·na·ar מנער

 discipline mu·sar מוסר
 although kee כי

 you strike him tak·ken·nu תכנו
 with a rod vash·she·vet בשבט
 he will not lo לא

 die ya·mut ימות
 - at·tah אתה Proverbs 23:14

 with a rod bash·she·vet בשבט
 Strike him tak·ken·nu תכנו

 his soul ve·naph·sho ונפשו
 from Sheol mish·she·o·wl משאול

 and you will deliver tats·tseel תציל
 My son be·nee בני Proverbs 23:15

 if im אם
 is wise cha·kham חכם

 your heart lib·be·kha לבך
 rejoice yis·mach ישמח

 my own heart lib·bee לבי
 will indeed gam גם



 a·nee אני
 will rejoice ve·ta·lo·ze·nah ותעלזנה Proverbs 23:16

 My inmost being khil·yo·w·tay כליותי
 speak be·dab·ber בדבר

 when your lips pha·te·kha שפתיך
 what is right me·sha·reem מישרים

 Do not al אל Proverbs 23:17

 envy ye·qan·ne יקנא
 let your heart lib·be·kha לבך

 sinners ba·chat·ta·eem בחטאים
 but kee כי

 im אם
 in the fear be·yir·at ביראת

 of the LORD YHVH יהוה
 always continue kal כל

 hay·yo·wm היום
 For kee כי Proverbs 23:18

 surely im אם
 there is yesh יש
 a future a·cha·reet אחרית

 and your hope ve·tiq·va·te·kha ותקותך
 will not lo לא

 be cut off tik·ka·ret תכרת
 Listen she·ma שמע Proverbs 23:19

 at·tah אתה
 my son ve·nee בני

 and be wise va·cha·kham וחכם



 and guide ve·ash·sher ואשר
 on the right course bad·de·rekh בדרך

 your heart lib·be·kha לבך
 Do not al אל Proverbs 23:20

 join te·hee תהי
 those who drink too 

much 
ve·so·ve·e בסבאי

 wine ya·yin יין
 or gorge be·zo·la·le בזללי

 themselves on meat va·sar בשר
 la·mo למו

 For kee כי Proverbs 23:21

 the drunkard so·ve סבא
 and the glutton ve·zo·w·lel וזולל

 will come to poverty yiw·va·resh יורש
 in rags u·qe·ra·eem וקרעים

 will clothe them tal·beesh תלביש
 and drowsiness nu·mah נומה

 Listen she·ma שמע Proverbs 23:22

 to your father le·a·vee·kha לאביך
 who zeh זה

 gave you life ye·la·de·kha ילדך
 and do not ve·al ואל

 despise ta·vuz תבוז
 when kee כי

 she is old za·qe·nah זקנה
 your mother im·me·kha אמך

 truth e·met אמת Proverbs 23:23



 Invest in qe·neh קנה
 and never ve·al ואל

 sell it — tim·kor תמכר
 in wisdom chakh·mah חכמה

 and instruction u·mu·sar ומוסר
 and understanding u·vee·nah ובינה
 will greatly rejoice gol גול Proverbs 23:24

 ya·gol יגול
 The father a·vee אבי

 of a righteous man tsad·deeq צדיק
 and he who fathers yo·lēd יולד

 a wise son cha·kham חכם
 will delight in him ve·yis·mach וישמח

 bo בו
 be glad yis·mach ישמח Proverbs 23:25

 May your father a·vee·kha אביך
 and mother ve·im·me·kha ואמך

 rejoice ! ve·ta·gel ותגל
 and may she who 

gave you birth 
yo·w·lad·te·kha יולדתך

 give me te·nah תנה Proverbs 23:26

 My son ve·nee בני
 your heart lib·be·kha לבך

 lee לי
 and let your eyes ve·e·ne·kha ועיניך

 in my ways de·ra·khay דרכי
 delight tir·tsɛ·nah תרצנה

 For kee כי Proverbs 23:27



 pit shu·chah שוחה
 is a deep a·muq·qah עמקה

 a prostitute zo·w·nah זונה
 well u·ve·er ובאר

 is a narrow tsa·rah צרה
 and an adulteress na·khe·ree·yah נכריה

 - aph אף Proverbs 23:28

 she hee היא
 Like a robber ke·che·teph כחתף

 lies in wait te·e·rov תארב
 the faithless u·vo·wg·deem ובוגדים
 among men be·a·dam באדם

 and multiplies to·w·siph תוסף
 Who le·mee למי Proverbs 23:29

 has woe ? o·w אוי
 Who le·mee למי

 has sorrow ? a·vo·w אבוי
 Who le·mee למי

 has contentions ? me·do·nīm מדונים
 Who le·mee למי

 has complaints ? see·ach שיח
 Who le·mee למי

 wounds ? pe·tsa·eem פצעים
 {has} needless chin·nam חנם

 Who le·mee למי
 has bloodshot chakh·li·lut חכללות

 eyes ? e·na·yim עינים



 Those who linger lam·a·cha·reem למאחרים Proverbs 23:30

 over al על
 wine hay·ya·yin היין

 who go lab·ba·eem לבאים
 to taste lach·qor לחקר

 mixed drinks mim·sakh ממסך
 Do not al אל Proverbs 23:31

 gaze at te·re תרא
 wine ya·yin יין

 while kee כי
 it is red yit·ad·dam יתאדם

 when kee כי
 it sparkles yit·ten יתן
 in the cup bak·kīs בכיס

 e·no עינו
 and goes down 

smoothly 
yit·hal·lekh יתהלך

 be·me·sha·reem במישרים
 In the end a·cha·ree·to אחריתו Proverbs 23:32

 like a snake ke·na·chash כנחש
 it bites yish·shakh ישך

 like a viper u·khe·tsiph·o·nee וכצפעני
 and stings yaph·rish יפרש
 Your eyes e·ne·kha עיניך Proverbs 23:33

 will see yir·u יראו
 strange things za·ro·wt זרות
 and your mind ve·lib·be·kha ולבך

 will utter ye·dab·ber ידבר



 perversities tah·pu·kho·wt תהפכות
 You will be ve·ha·yee·ta והיית Proverbs 23:34

 like one sleeping ke·sho·khev כשכב
 be·lev בלב

 on the high seas yam ים
 or lying u·khe·sho·khev וכשכב

 on the top be·rosh בראש
 of a mast : chib·bel חבל

 “ They struck me hik·ku·nee הכוני Proverbs 23:35

 but I feel no val בל
 pain ! cha·lee·tee חליתי

 They beat me ha·la·mu·nee הלמוני
 but I did not bal בל

 know it! ya·da·e·tee ידעתי
 When ma·tay מתי

 can I wake up a·qeets אקיץ
 another o·w·seeph אוסיף

 to search for a·vaq·shen·nu אבקשנו
 drink ? ” o·wd עוד

 Do not al אל Proverbs 24:1

 envy te·qan·ne תקנא
 men be·an·she באנשי

 wicked ra·ah רעה
 ve·al ואל

 or desire tit·ʾaw תתאו
 their company lih·yo·wt להיות

 it·tam אתם



 for kee כי Proverbs 24:2

 violence shod שד
 devise yeh·geh יהגה

 their hearts lib·bam לבם
 trouble ve·a·mal ועמל

 and their lips siph·te·hem שפתיהם
 declare te·dab·be·re·nah תדברנה

 By wisdom be·cha·khe·mah בחכמה Proverbs 24:3

 is built yib·ba·neh יבנה
 a house ba·yit בית

 and by understanding u·vit·vu·nah ובתבונה
 it is established yit·ko·w·nan יתכונן

 through knowledge u·ve·da·at ובדעת Proverbs 24:4

 its rooms cha·da·reem חדרים
 are filled yim·ma·le·u ימלאו

 with every kal כל
 treasure ho·wn הון
 precious ya·qar יקר

 and beautiful ve·na·eem ונעים
 man ge·ver גבר Proverbs 24:5

 A wise cha·kham חכם
 [is] strong ba·o·wz בעוז

 and a man ve·eesh ואיש
 of knowledge da·at דעת

 enhances me·am·mets מאמץ
 his strength ko·ach כח

 Only kee כי Proverbs 24:6



 with sound guidance ve·tach·bu·lo·wt בתחבלות
 should you wage ta·a·seh תעשה

 le·kha לך
 war mil·cha·mah מלחמה

 and victory u·te·shu·ah ותשועה
 lies in a multitude be·rov ברב

 of counselors yo·w·ets יועץ
 [is] too high ra·mo·wt ראמות Proverbs 24:7

 for a fool le·e·veel לאויל
 Wisdom cha·khe·mo·wt חכמות

 in the meeting place bash·sha·ar בשער
 he does not lo לא

 open yiph·tach יפתח
 his mouth pee·hu פיהו

 He who plots me·chash·shev מחשב Proverbs 24:8

 evil le·ha·re·a להרע
 lo לו

 a schemer ba·al בעל
 me·zim·mo·wt מזמות

 will be called yiq·ra·u יקראו
 scheme zim·mat זמת Proverbs 24:9

 A foolish iw·ve·let אולת
 is sin chat·tat חטאת

 is detestable ve·to·w·a·vat ותועבת
 to men le·a·dam לאדם

 and a mocker lets לץ
 If you faint hit·rap·pee·ta התרפית Proverbs 24:10



 in the day be·yo·wm ביום
 of distress tsa·rah צרה
 how small tsar צר

 [is] your strength ! ko·che·khah כחכה
 Rescue hats·tsel הצל Proverbs 24:11

 those being led away le·qu·cheem לקחים
 to death lam·ma·vet למות

 those stumbling u·ma·teem ומטים
 toward the slaughter la·he·reg להרג

 im אם
 and restrain tach·so·wkh תחשוך

 If kee כי Proverbs 24:12

 you say to·mar תאמר
 “ Behold hen הן

 we did not lo לא
 know ya·da·nu ידענו

 about this ” zeh זה
 does not halo הלא

 who weighs to·khen תכן
 hearts lib·bo·wt לבות

 He hu הוא
 consider it ? ya·veen יבין
 who guards ve·no·tser ונצר

 your life naph·she·kha נפשך
 Does not the One hu הוא

 know ? ye·da ידע
 Will He not repay ve·he·sheev והשיב



 a man le·a·dam לאדם
 according to his deeds 

? 
ke·pha·o·lo כפעלו

 Eat e·khal אכל Proverbs 24:13

 my son be·nee בני
 honey de·vash דבש

 for kee כי
 it is good to·wv טוב

 and the honeycomb ve·no·phet ונפת
 is sweet ma·to·wq מתוק
 to your al על

 taste chik·ke·kha חכך
 therefore ken כן Proverbs 24:14

 Know de·eh דעה
 that wisdom [is sweet] chakh·mah חכמה

 to your soul le·naph·she·kha לנפשך
 If im אם

 you find it ma·tsa·ta מצאת
 there is ve·yesh ויש

 a future [for you] a·cha·reet אחרית
 and your hope ve·tiq·va·te·kha ותקותך

 will never lo לא
 be cut off tik·ka·ret תכרתפ

 Do not al אל Proverbs 24:15

 lie in wait te·e·rov תארב
 O wicked [man] ra·sha רשע

 near the dwelling lin·veh לנוה
 of the righteous tsad·deeq צדיק



 do not al אל
 destroy te·shad·ded תשדד

 his resting place riv·tso רבצו
 For though kee כי Proverbs 24:16

 seven times she·va שבע
 may fall yip·po·wl יפול

 a righteous [man] tsad·deeq צדיק
 he still gets up va·qam וקם
 but the wicked u·re·sha·eem ורשעים

 stumble yik·ka·she·lu יכשלו
 in bad [times] ve·ra·ah ברעה

 falls bin·phol בנפל Proverbs 24:17

 when your enemy ʾo·ye·vɛ·kha אויביך
 Do not al אל

 gloat tis·mach תשמח
 when he stumbles u·vik·ka·she·lo ובכשלו

 and do not al אל
 rejoice ya·gel יגל

 let your heart lib·be·kha לבך
 or pen פן Proverbs 24:18

 will see yir·eh יראה
 the LORD YHVH יהוה

 and disapprove ve·ra ורע
 be·e·naw בעיניו

 away ve·he·sheev והשיב
 from him me·a·law מעליו

 and turn His wrath ap·po אפו



 Do not al אל Proverbs 24:19

 fret tit·char תתחר
 over evildoers bam·me·re·eem במרעים

 and do not al אל
 be envious te·qan·ne תקנא

 of the wicked ba·re·sha·eem ברשעים
 For kee כי Proverbs 24:20

 no lo לא
 has tih·yeh תהיה

 future a·cha·reet אחרית
 the evil [man] la·ra לרע

 the lamp ner נר
 of the wicked re·sha·eem רשעים

 will be extinguished yid·akh ידעך
 fear ye·ra ירא Proverbs 24:21

 - et את
 the LORD YHVH יהוה

 My son be·nee בני
 and the king va·me·lekh ומלך

 with i·mo·sho עם
 the rebellious sho·w·neem שונים

 and do not al אל
 associate tit·a·rav תתערב

 For kee כי Proverbs 24:22

 sudden phit·om פתאם
 they will bring ya·qum יקום

 destruction e·dam אידם



 what ruin u·pheed ופיד
 [they] can bring ? ne·hem שניהם

 Who mee מי
 knows yo·w·de·a יודעס

 also gam גם Proverbs 24:23

 These el·leh אלה
 are sayings of the wise 

: 
la·cha·kha·meem לחכמים

 To show partiality hak·ker הכר
 pa·neem פנים

 in judgment be·mish·pat במשפט
 is not bal בל
 good to·wv טוב

 Whoever tells o·mer אמר Proverbs 24:24

 the guilty le·ra·sha לרשע
 are innocent ”— tsad·deeq צדיק

 “ You at·tah אתה
 will curse him yiq·qe·vu·hu יקבהו

 peoples am·meem עמים
 will denounce him yiz·a·mu·hu יזעמוהו

 and nations le·um·meem לאמים
 with those who 
convict the guilty 

ve·lam·mo·w·khee·chee
m

ולמוכיחים Proverbs 24:25

 but it will go well yin·am ינעם
 upon them va·a·le·hem ועליהם

 will come ta·vo·w תבוא
 blessing vir·kat ברכת
 and rich to·wv טוב

 on the lips se·pha·ta·yim שפתים Proverbs 24:26



 is like a kiss yish·shaq ישק
 given me·sheev משיב

 answer de·va·reem דברים
 An honest ne·kho·cheem נכחים
 Complete ha·khen הכן Proverbs 24:27

 your outdoor ba·chuts בחוץ
 work me·lakh·te·kha מלאכתך

 and prepare ve·at·te·dah ועתדה
 your field bas·sa·deh בשדה

 lakh לך
 after that a·char אחר

 you may build u·va·nee·ta ובנית
 your house ve·te·kha ביתךפ

 Do not al אל Proverbs 24:28

 testify te·hee תהי
 ed עד

 without cause chin·nam חנם
 against your neighbor be·re·e·kha ברעך

 and do not deceive va·ha·phit·tee·ta והפתית
 with your lips bis·pha·te·kha בשפתיך

 Do not al אל Proverbs 24:29

 say to·mar תאמר
 as ka·a·sher כאשר

 “ I will do a·sah עשה
 to him lee לי

 ken כן
 he has done e·e·seh אעשה



 to me lo לו
 I will repay a·sheev אשיב

 the man la·eesh לאיש
 according to his work ” ke·pha·o·lo כפעלו

 past al על Proverbs 24:30

 the field se·deh שדה
 of a slacker eesh איש

 a·tsel עצל
 I went a·var·tee עברתי
 and by ve·al ועל

 the vineyard ke·rem כרם
 of a man a·dam אדם

 lacking cha·sar חסר
 judgment lev לב

 - ve·hin·neh והנה Proverbs 24:31

 had grown up a·lah עלה
 everywhere khul·lo כלו

 Thorns qim·me·so·neem קמשנים
 had covered kas·su כסו

 the ground pha·naw פניו
 thistles cha·rul·leem חרלים

 wall ve·ge·der וגדר
 and the stone a·va·naw אבניו

 was broken down ne·he·ra·sah נהרסה
 observed va·e·che·zeh ואחזה Proverbs 24:32

 I a·no·khee אנכי
 and took [it] a·sheet אשית



 to heart lib·bee לבי
 I looked ra·ee·tee ראיתי

 and received la·qach·tee לקחתי
 instruction : mu·sar מוסר

 A little me·at מעט Proverbs 24:33

 sleep no·wt שנות
 a little me·at מעט

 slumber te·nu·mo·wt תנומות
 a little me·at מעט

 folding chib·buq חבק
 of the hands ya·da·yim ידים

 to rest lish·kav לשכב
 will come [upon you] u·va ובא Proverbs 24:34

 like a robber mit·hal·lekh מתהלך
 and poverty re·she·kha רישך

 and need u·mach·so·re·kha ומחסריך
 like a bandit ke·eesh כאיש

 ma·gen מגןפ
 additional gam גם Proverbs 25:1

 These [are] el·leh אלה
 proverbs mish·le משלי

 of Solomon she·lo·moh שלמה
 which a·sher אשר

 were copied by he·tee·qu העתיקו
 the men an·she אנשי

 of Hezekiah chiz·qee·yah חזקיה
 king me·lekh מלך



 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 It is the glory ke·vod כבד Proverbs 25:2

 of God e·lo·heem אלהים
 to conceal has·ter הסתר

 a matter da·var דבר
 and the glory u·khe·vod וכבד

 of kings me·la·kheem מלכים
 to search it out cha·qor חקר

 da·var דבר
 As the heavens sha·ma·yim שמים Proverbs 25:3

 are high la·rum לרום
 and the earth va·a·rets וארץ

 is deep la·o·meq לעמק
 so the hearts ve·lev ולב

 of kings me·la·kheem מלכים
 cannot en אין

 be searched che·qer חקר
 Remove ha·go הגו Proverbs 25:4

 the dross see·geem סיגים
 from the silver mik·ka·seph מכסף
 will come forth vay·ye·tse ויצא

 for a silversmith lats·tso·reph לצרף
 and a vessel ke·lee כלי

 Remove ha·go הגו Proverbs 25:5

 the wicked ra·sha רשע
 presence liph·ne לפני

 from the king’s me·lekh מלך



 will be established ve·yik·ko·wn ויכון
 in righteousness bats·tse·deq בצדק

 and his throne kis·o כסאו
 Do not al אל Proverbs 25:6

 exalt yourself tit·had·dar תתהדר
 in the presence liph·ne לפני

 of the king me·lekh מלך
 in the place u·vim·qo·wm ובמקום

 of great [men] ge·do·leem גדלים
 and do not al אל

 stand ta·a·mod תעמד
 for kee כי Proverbs 25:7

 it is better to·wv טוב
 that he says a·mar אמר

 to you le·kha לך
 “ Come up aleh עלה

 here ! ” hen·nah הנה
 than that you should 

be demoted 
me·hash·pee·le·kha מהשפילך

 in the presence liph·ne לפני
 of the prince na·deev נדיב

 Even what a·sher אשר
 you have seen ra·u ראו

 with your own eyes e·ne·kha עיניך
 do not al אל Proverbs 25:8

 bring te·tse תצא
 to court la·riv לרב

 hastily ma·her מהר



 Otherwise pen פן
 what mah מה

 will you do ta·a·seh תעשה
 in the end be·a·cha·ree·tah באחריתה

 puts you to shame be·hakh·leem בהכלים
 - ? o·te·kha אתך

 when your neighbor re·e·kha רעך
 Argue ree·ve·kha ריבך Proverbs 25:9

 your case reev ריב
 with et את

 your neighbor re·e·kha רעך
 confidence ve·so·wd וסוד

 another’s a·cher אחר
 without al אל

 betraying te·gal תגל
 lest pen פן Proverbs 25:10

 may disgrace you ye·chas·sed·kha יחסדך
 the one who hears sho·me·a שמע

 and your infamy ve·dib·ba·te·kha ודבתך
 never lo לא

 go away ta·shuv תשוב
 [is like] apples tap·pu·che תפוחי Proverbs 25:11

 of gold za·hav זהב
 in settings be·mas·kee·yo·wt במשכיות

 of silver ka·seph כסף
 A word da·var דבר
 spoken da·vur דבר



al על
 fitly a·phe·naw אפניו

 [Like] an earring ne·zem נזם Proverbs 25:12

 of gold za·hav זהב
 or an ornament va·cha·lee וחלי

 of fine gold kha·tem כתם
 rebuke mo·w·khee·ach מוכיח

 is a wise man’s cha·kham חכם
 to al על

 ear o·zen אזן
 a listening sho·ma·at שמעת

 Like the cold ke·tsin·nat כצנת Proverbs 25:13

 of snow she·leg שלג
 in the time be·yo·wm ביום
 of harvest qa·tseer קציר

 messenger tseer ציר
 [is] a trustworthy ne·e·man נאמן

 to those who send him le·sho·le·chaw לשלחיו
 the soul ve·ne·phesh ונפש

 of his masters a·do·naw אדניו
 he refreshes ya·sheev ישיבפ
 [Like] clouds ne·see·eem נשיאים Proverbs 25:14

 and wind ve·ru·ach ורוח
 rain ve·ge·shem וגשם

 without a·yin אין
 [is] the man eesh איש
 who boasts mit·hal·lel מתהלל



 of gifts be·mat·tat במתת
 never given sha·qer שקר

 Through patience be·o·rekh בארך Proverbs 25:15

 ap·pa·yim אפים
 can be persuaded ye·phut·teh יפתה

 a ruler qa·tseen קצין
 tongue ve·la·sho·wn ולשון

 and a gentle rak·kah רכה
 can break tish·bar תשבר

 a bone ga·rem גרם
 honey de·vash דבש Proverbs 25:16

 If you find ma·tsa·ta מצאת
 eat e·khol אכל

 just what you need day·ye·ka דיך
 lest pen פן

 you have too much tis·ba·en·nu תשבענו
 and vomit it up va·ha·qe·to והקאתו

 Seldom ho·qar הקר Proverbs 25:17

 set foot rag·le·kha רגלך
 house mib·bet מבית

 in your neighbor’s re·e·kha רעך
 lest pen פן

 he grow weary yis·ba·a·kha ישבעך
 and hate you u·se·ne·e·kha ושנאך

 [Like] a club me·pheets מפיץ Proverbs 25:18

 or sword ve·che·rev וחרב
 arrow ve·chets וחץ



 or sharp sha·nun שנון
 [is] a man eesh איש

 who bears o·neh ענה
 against his neighbor ve·re·e·hu ברעהו

 witness ed עד
 false sha·qer שקר

 tooth shen שן Proverbs 25:19

 [Like] a broken ro·ah רעה
 or a foot ve·re·gel ורגל

 out of joint mu·a·det מועדת
 is confidence miv·tach מבטח

 in a faithless man bo·w·ged בוגד
 in time be·yo·wm ביום

 of trouble tsa·rah צרה
 [Like] one who 

removes 
ma·a·deh מעדה Proverbs 25:20

 a garment be·ged בגד
 day be·yo·wm ביום

 on a cold qa·rah קרה
 or vinegar cho·mets חמץ
 poured on al על

 a wound na·ter נתר
 [is] one who sings ve·shar ושר

 songs bash·shi·reem בשרים
 to al על

 heart lev לב
 a heavy ra רעפ

 If im אם Proverbs 25:21



 is hungry ra·ev רעב
 your enemy na·a·kha שנאך

 to eat ha·a·khi·le·hu האכלהו
 give him food la·chem לחם

 and if ve·im ואם
 he is thirsty tsa·me צמא

 to drink hash·qe·hu השקהו
 give him water ma·yim מים

 For [in so doing] kee כי Proverbs 25:22

 burning coals ge·cha·leem גחלים
 you at·tah אתה

 will heap cho·teh חתה
 on al על

 his head ro·sho ראשו
 and the LORD va·YHVH ויהוה

 will reward ye·shal·lem ישלם
 you lakh לך

 wind ru·ach רוח Proverbs 25:23

 As the north tsa·pho·wn צפון
 brings forth te·cho·w·lel תחולל

 rain ga·shem גשם
 looks u·pha·neem ופנים

 [brings] angry niz·a·meem נזעמים
 tongue le·sho·wn לשון

 so a backbiting sa·ter סתר
 Better to·wv טוב Proverbs 25:24

 to live she·vet שבת



 on al על
 a corner pin·nat פנת

 of the roof gag גג
 wife me·e·shet מאשת

 with a quarrelsome me·do·nīm מדונים
 a house u·vet ובית

 than to share cha·ver חבר
 water ma·yim מים Proverbs 25:25

 [Like] cold qa·reem קרים
 to al על

 soul ne·phesh נפש
 a weary a·ye·phah עיפה

 news u·she·mu·ah ושמועה
 [is] good to·w·vah טובה

 land me·e·rets מארץ
 from a distant mer·chaq מרחק

 spring ma·yan מעין Proverbs 25:26

 Like a muddied nir·pas נרפש
 well u·ma·qo·wr ומקור

 or a polluted ma·she·chat משחת
 is a righteous man tsad·deeq צדיק

 who gives way mat מט
 to liph·ne לפני

 the wicked ra·sha רשע
 to eat a·khol אכל Proverbs 25:27

 honey de·vash דבש
 too much har·bo·wt הרבות



 It is not lo לא
 good to·wv טוב

 or to search out ve·che·qer וחקר
 one’s own glory ke·vo·dam כבדם

 ka·vo·wd כבוד
 Like a city eer עיר Proverbs 25:28

 are broken down pe·ru·tsah פרוצה
 does not en אין

 whose walls cho·w·mah חומה
 is a man eesh איש

 who a·sher אשר
 en אין

 control ma·tsar מעצר
 his temper le·ru·cho לרוחו
 Like snow kash·she·leg כשלג Proverbs 26:1

 in summer baq·qa·yits בקיץ
 and rain ve·kham·ma·tar וכמטר

 at harvest baq·qa·tseer בקציר
 ken כן

 does not lo לא
 befit na·veh נאוה

 a fool likh·seel לכסיל
 honor ka·vo·wd כבוד

 sparrow kats·tsip·po·wr כצפור Proverbs 26:2

 Like a fluttering la·nud לנוד
 swallow kad·de·ro·wr כדרור

 or darting la·uph לעוף



 ken כן
 curse qil·lat קללת

 an undeserved chin·nam חנם
 does not lo לא

 come to rest ta·vo תבא
 A whip sho·wt שוט Proverbs 26:3

 for the horse las·sus לסוס
 a bridle me·teg מתג

 for the donkey la·cha·mo·wr לחמור
 and a rod ve·she·vet ושבט

 for the backs le·gew לגו
 of fools ! ke·see·leem כסילים

 Do not al אל Proverbs 26:4

 answer ta·an תען
 a fool ke·seel כסיל

 according to his folly ke·iw·val·to כאולתו
 or pen פן

 will be like him tish·veh תשוה
 lo לו
 gam גם

 you yourself at·tah אתה
 Answer a·neh ענה Proverbs 26:5

 a fool khe·seel כסיל
 according to his folly ke·iw·val·to כאולתו

 lest pen פן
 he become yih·yeh יהיה

 wise cha·kham חכם



 in his own eyes be·e·naw בעיניו
 Like cutting off me·qats·tseh מקצה Proverbs 26:6

 one’s own feet rag·la·yim רגלים
 violence cha·mas חמס

 or drinking sho·teh שתה
 is the sending sho·le·ach שלח
 of a message de·va·reem דברים
 by the hand be·yad ביד

 of a fool ke·seel כסיל
 hanging limp dal·yu דליו Proverbs 26:7

 legs qa·yim שקים
 Like lame mip·pis·se·ach מפסח

 is a proverb u·ma·shal ומשל
 in the mouth be·phee בפי

 of a fool khe·see·leem כסילים
 Like binding kits·ro·wr כצרור Proverbs 26:8

 a stone e·ven אבן
 into a sling be·mar·ge·mah במרגמה

 is ken כן
 the giving no·w·ten נותן

 to a fool likh·seel לכסיל
 of honor ka·vo·wd כבוד

 [Like] a thorn cho·w·ach חוח Proverbs 26:9

 [that] falls a·lah עלה
 into the hand ve·yad ביד
 of a drunkard shik·ko·wr שכור

 is a proverb u·ma·shal ומשל



 in the mouth be·phee בפי
 of a fool khe·see·leem כסילים

 Like an archer rav רב Proverbs 26:10

 who wounds me·cho·w·lel מחולל
 at random kol כל

 is he who hires ve·so·kher ושכר
 a fool ke·seel כסיל

 or ve·so·kher ושכר
 passerby o·ve·reem עברים
 As a dog ke·khe·lev ככלב Proverbs 26:11

 returns shav שב
 to al על

 its vomit qe·o קאו
 so a fool ke·seel כסיל
 repeats sho·w·neh שונה
 his folly ve·iw·val·to באולתו

 Do you see ra·ee·ta ראית Proverbs 26:12

 a man eesh איש
 who is wise cha·kham חכם

 in his own eyes ? be·e·naw בעיניו
 There is more hope tiq·vah תקוה

 for a fool likh·seel לכסיל
 than for him mim·men·nu ממנו

 says a·mar אמר Proverbs 26:13

 The slacker a·tsel עצל
 “ A lion sha·chal שחל

 [is] in the road ! bad·da·rekh בדרך



 A fierce lion a·ree ארי
 [roams] ben בין

 the public square ! ” ha·re·cho·vo·wt הרחבות
 [As] a door had·de·let הדלת Proverbs 26:14

 turns tis·so·wv תסוב
 on al על

 its hinges tsee·rah צירה
 so the slacker ve·a·tsel ועצל

 [turns] on al על
 his bed mit·ta·to מטתו
 buries ta·man טמן Proverbs 26:15

 The slacker a·tsel עצל
 his hand ya·do ידו

 in the dish bats·tsal·la·chat בצלחת
 it wearies him nil·ah נלאה

 to bring it back la·ha·shee·vah להשיבה
 to el אל

 his mouth pee פיו
 [is] wiser cha·kham חכם Proverbs 26:16

 The slacker a·tsel עצל
 in his own eyes be·e·naw בעיניו

 than seven men mish·shiv·ah משבעה
 who answer me·shee·ve משיבי

 discreetly ta·am טעם
 Like one who grabs ma·cha·zeeq מחזיק Proverbs 26:17

 by the ears be·a·ze·ne באזני
 a dog kha·lev כלב



 is a passerby o·ver עבר
 who meddles mit·ab·ber מתעבר

 in al על
 a quarrel reev ריב

 not lo לא
 his own lo לו

 Like a madman ke·mit·lah·le·ah כמתלהלה Proverbs 26:18

 shooting hay·yo·reh הירה
 firebrands ziq·qeem זקים

 arrows chits·tseem חצים
 and deadly va·ma·vet ומות

 so ken כן Proverbs 26:19

 is the man eesh איש
 who deceives rim·mah רמה

 - et את
 his neighbor re·e·hu רעהו

 and says ve·a·mar ואמר
 was only halo הלא
 joking ! ” me·sa·cheq משחק

 “ I a·nee אני
 Without be·e·phes באפס Proverbs 26:20

 wood e·tseem עצים
 goes out tikh·beh תכבה

 a fire esh אש
 without u·ve·en ובאין

 gossip nir·gan נרגן
 ceases yish·toq ישתק



 a conflict ma·do·wn מדון
 Like charcoal pe·cham פחם Proverbs 26:21

 for embers le·ge·cha·leem לגחלים
 and wood ve·e·tseem ועצים

 for fire le·esh לאש
 man ve·eesh ואיש

 so is a quarrelsome me·do·nīm מדונים
 for kindling le·char·char לחרחר

 strife reev ריבפ
 The words div·re דברי Proverbs 26:22

 of a gossip nir·gan נרגן
 are like choice morsels ke·mit·la·ha·meem כמתלהמים

 that ve·hem והם
 go down ya·re·du ירדו

 into the inmost being chad·re חדרי
 va·ten בטן

 Like glaze ke·seph כסף Proverbs 26:23

 see·geem סיגים
 covering me·tsup·peh מצפה

 al על
 an earthen vessel cha·res חרש

 lips se·pha·ta·yim שפתים
 are burning do·le·qeem דלקים

 heart ve·lev ולב
 and a wicked ra רע

 with his speech bis·pha·to בשפתו Proverbs 26:24

 disguises himself yin·na·kher ינכר



 A hateful man so·w·ne שונא
 in his heart u·ve·qir·bo ובקרבו

 but he lays up ya·sheet ישית
 deceit mir·mah מרמה
 When kee כי Proverbs 26:25

 graciously ye·chan·nen יחנן
 he speaks qo·w·lo קולו

 do not al אל
 believe ta·a·men תאמן

 him bo בו
 for kee כי

 seven she·va שבע
 abominations to·w·e·vo·wt תועבות
 [fill] his heart be·lib·bo בלבו
 is concealed tik·kas·seh תכסה Proverbs 26:26

 Though his hatred ne·ah שנאה
 by deception be·mash·sha·o·wn במשאון

 will be exposed tig·ga·leh תגלה
 his wickedness ra·a·to רעתו

 in the assembly ve·qa·hal בקהל
 He who digs ko·re·ho·sha כרה Proverbs 26:27

 a pit chat שחת
 into it bah בה

 will fall yip·pol יפל
 and he who rolls ve·go·lel וגלל

 a stone e·ven אבן
 on him e·law אליו



 will have it roll back ta·shuv תשוב
 tongue le·sho·w·no·she לשון Proverbs 26:28

 A lying qer שקר
 hates yis·na ישנא

 those it crushes dak·kaw דכיו
 mouth u·pheh ופה

 and a flattering cha·laq חלק
 causes ya·a·seh יעשה

 ruin mid·cheh מדחה
 Do not al אל Proverbs 27:1

 boast tit·hal·lel תתהלל
 about tomorrow be·yo·wm ביום

 ma·char מחר
 for kee כי

 you do not lo לא
 know te·da תדע
 what mah מה

 may bring ye·led ילד
 a day yo·wm יום

 praise you ye·hal·lel·kha יהללך Proverbs 27:2

 Let another zar זר
 and not ve·lo ולא

 your own mouth — phee·kha פיך
 a stranger na·khe·ree נכרי

 and not ve·al ואל
 your own lips se·pha·te·kha שפתיך

 is heavy ko·ved כבד Proverbs 27:3



 A stone e·ven אבן
 [is] a burden ve·ne·tel ונטל

 and sand ha·cho·wl החול
 but aggravation ve·kha·as וכעס

 from a fool e·veel אויל
 outweighs them ka·ved כבד

 both mish·she·ne·hem משניהם
 [is] cruel akh·ze·ree·yut אכזריות Proverbs 27:4

 Wrath che·mah חמה
 [is] like a flood ve·she·teph ושטף

 and anger aph אף
 but who u·mee ומי

 can withstand ya·a·mod יעמד
 liph·ne לפני

 jealousy ? qin·ah קנאה
 Better to·vah טובה Proverbs 27:5

 rebuke to·w·kha·chat תוכחת
 an open me·gul·lah מגלה

 than love me·a·ha·vah מאהבה
 that is concealed me·sut·ta·ret מסתרת

 are faithful ne·e·ma·neem נאמנים Proverbs 27:6

 The wounds pits·e פצעי
 of a friend o·w·hev אוהב

 [are] deceitful ve·na·ta·ro·wt ונעתרות
 but the kisses ne·shee·qo·wt נשיקות

 of an enemy so·w·ne שונא
 The soul ne·phesh נפש Proverbs 27:7



 that is full ve·ah שבעה
 loathes ta·vus תבוס

 honey no·phet נפת
 soul ve·ne·phesh ונפש

 but to a hungry re·e·vah רעבה
 any kal כל

 bitter thing mar מר
 is sweet ma·to·wq מתוק

 Like a bird ke·tsip·po·wr כצפור Proverbs 27:8

 that strays no·w·de·det נודדת
 from min מן

 its nest qin·nah קנה
 - ken כן

 [is] a man eesh איש
 who wanders no·w·ded נודד

 from his home mim·me·qo·w·mo ממקומו
 Oil she·men שמן Proverbs 27:9

 and incense u·qe·to·ret וקטרת
 bring joy ye·sam·mach ישמח

 to the heart lev לב
 and the sweetness u·me·teq ומתק

 of a friend re·e·hu רעהו
 [is] counsel me·a·tsat מעצת
 to the soul na·phesh נפש
 your friend re·a·kha רעך Proverbs 27:10

 friend ve·rē·ʿɛh ורעה
 or your father’s a·vee·kha אביך



 Do not al אל
 forsake ta·a·zov תעזב

 house u·vet ובית
 to your brother’s a·chee·kha אחיך

 and do not al אל
 go ta·vo·w תבוא

 in the day be·yo·wm ביום
 of your calamity e·de·kha אידך

 better to·wv טוב
 a neighbor sha·khen שכן

 nearby qa·ro·wv קרוב
 than a brother me·ach מאח

 far away ra·cho·wq רחוק
 Be wise cha·kham חכם Proverbs 27:11

 my son be·nee בני
 and bring joy ve·sam·mach ושמח

 to my heart lib·bee לבי
 so that I can answer ve·a·shee·vah ואשיבה
 him who taunts me cho·re·phee חרפי

 da·var דבר
 The prudent a·rum ערום Proverbs 27:12

 see ra·ah ראה
 danger ra·ah רעה

 and take cover nis·tar נסתר
 [but] the simple pe·ta·yim פתאים

 keep going a·ve·ru עברו
 [and] pay the penalty ne·e·na·shu נענשו



 Take qach קח Proverbs 27:13

 the garment big·do בגדו
 of him who kee כי

 posts security a·rav ערב
 for a stranger zar זר

 if it is for u·ve·ad ובעד
 a foreigner na·khe·ree·yah נכריה

 get collateral chav·le·hu חבלהו
 If one blesses me·va·rekh מברך Proverbs 27:14

 his neighbor re·e·hu רעהו
 voice be·qo·wl בקול

 with a loud ga·do·wl גדול
 in the morning bab·bo·qer בבקר

 early hash·kem השכים
 as a curse qe·la·lah קללה

 it will be counted te·cha·shev תחשב
 to him lo לו

 dripping de·leph דלף Proverbs 27:15

 A constant to·w·red טורד
 day be·yo·wm ביום

 on a rainy sag·reer סגריר
 woman ve·e·shet ואשת

 and a contentious me·do·nīm מדונים
 are alike — nish·ta·vah נשתוה

 restraining her tso·phe·ne·ha צפניה Proverbs 27:16

 is like holding back tsa·phan צפן
 the wind ru·ach רוח



 oil ve·she·men ושמן
 with one’s right hand ye·mee·no ימינו

 or grasping yiq·ra יקרא
 As iron bar·zel ברזל Proverbs 27:17

 iron be·var·zel בברזל
 sharpens ya·chad יחד

 so one man ve·eesh ואיש
 sharpens ya·chad יחד

 pe·ne פני
 another re·e·hu רעהו

 Whoever tends no·tser נצר Proverbs 27:18

 a fig tree te·e·nah תאנה
 will eat yo·khal יאכל
 its fruit pir·yah פריה

 and he who looks after ve·sho·mer ושמר
 his master a·do·naw אדניו

 will be honored ye·khub·bad יכבד
 As water kam·ma·yim כמים Proverbs 27:19

 reflects the face hap·pa·neem הפנים
 lap·pa·neem לפנים

 so ken כן
 the heart lev לב

 reflects the true man ha·a·dam האדם
 la·a·dam לאדם

 Sheol she·o·wl שאול Proverbs 27:20

 and Abaddon va·ʾa·vad·doh ואבדה



 are never lo לא
 satisfied tis·ba·nah תשבענה

 so the eyes ve·e·ne ועיני
 of man ha·a·dam האדם

 are never lo לא
 satisfied tis·ba·nah תשבענה

 A crucible mats·reph מצרף Proverbs 27:21

 for silver lak·ke·seph לכסף
 and a furnace ve·khur וכור

 for gold laz·za·hav לזהב
 but a man [is tested] ve·eesh ואיש

 accorded him le·phee לפי
 by the praise ma·ha·la·lo מהללו

 Though im אם Proverbs 27:22

 you grind tikh·to·wosh תכתוש
 - et את

 a fool ha·e·veel האויל
 with mortar bam·makh·tesh במכתש

 [and] be·to·wkh בתוך
 like grain ha·ree·pho·wt הריפות

 a pestle ba·e·lee בעלי
 will not lo לא
 depart ta·sur תסור

 from him me·a·law מעליו
 [yet] his folly iw·val·to אולתופ

 Be sure to know ya·do·a ידע Proverbs 27:23

 te·da תדע



 the state pe·ne פני
 of your flocks tso·ne·kha צאנך

 and pay close 
attention 

sheet שית
 lib·be·kha לבך

 to your herds la·a·da·reem לעדרים
 for kee כי Proverbs 27:24

 [are] not lo לא
 forever le·o·w·lam לעולם

 riches cho·sen חסן
 nor does ve·im ואם
 a crown ne·zer נזר

 [endure] to every le·do·wr לדור
 generation dor דור
 is removed ga·lah גלה Proverbs 27:25

 When hay cha·tseer חציר
 appears ve·nir·ah ונראה

 and new growth de·she דשא
 is gathered ve·ne·es·phu ונאספו

 and the grain is·se·vo·wt עשבות
 from the hills ha·reem הרים

 the lambs ke·va·seem כבשים Proverbs 27:26

 will provide you with 
clothing 

lil·vu·she·kha ללבושך
 with the price u·me·cheer ומחיר

 of a field deh שדה
 and the goats at·tu·deem עתודים

 You will have plenty ve·de ודי Proverbs 27:27

 milk cha·lev חלב



 of goats’ iz·zeem עזים
 to feed you — le·lach·me·kha ללחמך

 food le·le·chem ללחם
 for your household be·te·kha ביתך

 and nourishment ve·chay·yeem וחיים
 for your maidservants le·na·a·ro·w·te·kha לנערותיך

 flee na·su נסו Proverbs 28:1

 when no one ve·en ואין
 pursues ro·deph רדף

 The wicked ra·sha רשע
 but the righteous ve·tsad·dee·qeem וצדיקים

 as a lion kikh·pheer ככפיר
 are as bold yiv·tach יבטח
 in rebellion be·phe·sha בפשע Proverbs 28:2

 A land e·rets ארץ
 has many rab·beem רבים

 rulers sa·re·ha שריה
 but a man u·ve·a·dam ובאדם

 of understanding me·veen מבין
 [and] knowledge yo·de·a ידע

ken כן
 maintains order ya·a·reekh יאריך

 leader ge·ver גבר Proverbs 28:3

 A destitute rash רש
 who oppresses ve·o·sheq ועשק

 the poor dal·leem דלים
 rain ma·tar מטר



 is like a driving so·cheph סחף
 that leaves no ve·en ואין

 food la·chem לחם
 Those who forsake o·ze·ve עזבי Proverbs 28:4

 the law to·w·rah תורה
 praise ye·hal·lu יהללו

 the wicked ra·sha רשע
 but those who keep ve·sho·me·re ושמרי

 the law to·w·rah תורה
 resist yit·ga·ru יתגרו
 them vam בםפ
 men an·she אנשי Proverbs 28:5

 Evil ra רע
 do not lo לא

 understand ya·vee·nu יבינו
 justice mish·pat משפט

 but those who seek u·me·vaq·she ומבקשי
 the LORD YHVH יהוה

 comprehend ya·vee·nu יבינו
 fully khol כל

 Better to·wv טוב Proverbs 28:6

 a poor man rash רש
 who walks ho·w·lekh הולך

 with integrity be·tum·mo בתמו
 are perverse me·iq·qesh מעקש
 whose ways de·ra·kha·yim דרכים

 ve·hu והוא



 than a rich man a·sheer עשיר
 keeps no·w·tser נוצר Proverbs 28:7

 the law to·w·rah תורה
 son ben בן

 A discerning me·veen מבין
 but a companion ve·ro·eh ורעה

 of gluttons zo·wl·leem זוללים
 disgraces yakh·leem יכלים
 his father a·vee אביו

 He who increases mar·beh מרבה Proverbs 28:8

 his wealth ho·w·no הונו
 by interest be·ne·shekh בנשך
 and usury u·ve·tar·bīt ובתרבית

 for one who is kind le·cho·w·nen לחונן
 to the poor dal·leem דלים

 lays it up yiq·be·tsen·nu יקבצנו
 Whoever turns me·seer מסיר Proverbs 28:9

 his ear {away} a·ze·no אזנו
 from hearing mish·she·mo·a משמע

 the law to·w·rah תורה
 even gam גם

 his prayer te·phil·la·to תפלתו
 is detestable to·w·e·vah תועבה

 He who leads mash·geh משגה Proverbs 28:10

 the upright ye·sha·reem ישרים
 along the path be·de·rekh בדרך

 of evil ra רע



 pit bish·chu·to בשחותו
 into his own hu הוא

 will fall yip·po·wl יפול
 but the blameless u·te·mee·meem ותמימים

 will inherit yin·cha·lu ינחלו
 what is good to·wv טוב

 is wise cha·kham חכם Proverbs 28:11

 in his own eyes be·e·naw בעיניו
 man eesh איש

 A rich a·sheer עשיר
 but a poor man ve·dal ודל

 with discernment me·veen מבין
 sees through him yach·qe·ren·nu יחקרנו

 triumph ba·a·lots בעלץ Proverbs 28:12

 When the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 there is great rab·bah רבה

 glory tiph·a·ret תפארת
 rise u·ve·qum ובקום

 but when the wicked re·sha·eem רשעים
 hide themselves ye·chup·pas יחפש

 men a·dam אדם
 He who conceals me·khas·seh מכסה Proverbs 28:13

 his sins phe·sha·aw פשעיו
 will not lo לא
 prosper yats·lee·ach יצליח

 but whoever confesses u·mo·w·deh ומודה
 and renounces them ve·o·zev ועזב



 will find mercy ye·ru·cham ירחם
 Blessed ash·re אשרי Proverbs 28:14

 [is] the man a·dam אדם
 reverent me·pha·ched מפחד

 who is always ta·meed תמיד
 but he who hardens u·maq·sheh ומקשה

 his heart lib·bo לבו
 falls yip·po·wl יפול

 into trouble be·ra·ah ברעה
 lion a·ree ארי Proverbs 28:15

 Like a roaring no·hem נהם
 bear ve·dov ודב

 or a charging sho·w·qeq שוקק
 ruler mo·shel משל

 is a wicked ra·sha רשע
 over al על

 people am עם
 a helpless dal דל

 A leader na·geed נגיד Proverbs 28:16

 who lacks cha·sar חסר
 judgment te·vu·no·wt תבונות

 [is] also a great ve·rav ורב
 oppressor ma·a·shaq·qo·wt מעשקות

 but he who hates so·ne·ʾē שנאי
 dishonest profit ve·tsa בצע

 will prolong ya·a·reekh יאריך
 [his] days ya·meem ימיםפ



 A man a·dam אדם Proverbs 28:17

 burdened a·shuq עשק
 by bloodguilt be·dam בדם

 na·phɛsh נפש
 into ad עד

 the Pit bo·wr בור
 will flee ya·nus ינוס

 let no one al אל
 support yit·me·khu יתמכו

 him vo בו
 He who walks ho·w·lekh הולך Proverbs 28:18

 with integrity ta·meem תמים
 will be kept safe yiw·va·she·a יושע
 but whoever is 

perverse 
ve·ne·qash ונעקש

 [in his] ways de·ra·kha·yim דרכים
 fall yip·po·wl יפול

 will suddenly be·e·chat באחת
 The one who works o·ved עבד Proverbs 28:19

 his land ad·ma·to אדמתו
 will have plenty of yis·ba ישבע

 food la·chem לחם
 but whoever chases u·me·rad·deph ומרדף

 fantasies re·qeem רקים
 will have his fill yis·ba ישבע

 of poverty reesh ריש
 man eesh איש Proverbs 28:20

 A faithful e·mu·no·wt אמונות



 will abound rav רב
 with blessings be·ra·kho·wt ברכות
 but one eager ve·ats ואץ

 to be rich le·ha·a·sheer להעשיר
 will not lo לא

 go unpunished yin·na·qeh ינקה
 To show partiality hak·ker הכר Proverbs 28:21

 pa·neem פנים
 [is] not lo לא

 good to·wv טוב
 for ve·al ועל

 a piece pat פת
 of bread le·chem לחם

 will do wrong yiph·sha יפשע
 yet a man ga·ver גבר

 hastens ni·vo·hal נבהל Proverbs 28:22

 after wealth la·ho·wn להון
 man eesh איש

 A stingy ra רע
 a·yin עין

 and does not ve·lo ולא
 know ye·da ידע

 that kee כי
 poverty che·ser חסר

 awaits him ye·vo·en·nu יבאנו
 He who rebukes mo·w·khee·ach מוכיח Proverbs 28:23

 a man a·dam אדם



 will later a·cha·ray אחרי
 more favor chen חן

 find yim·tsa ימצא
 than one who flatters mim·ma·cha·leeq ממחליק

 with his tongue la·sho·wn לשון
 He who robs go·w·zel גוזל Proverbs 28:24

 his father a·vee אביו
 or mother ve·im·mo ואמו

 saying ve·o·mer ואמר
 “ It is not en אין

 wrong ” pa·sha פשע
 is a companion cha·ver חבר

 hu הוא
 to the man le·eesh לאיש

 who destroys mash·cheet משחית
 A greedy man re·chav רחב Proverbs 28:25

 ne·phesh נפש
 stirs up ye·ga·reh יגרה

 strife ma·do·wn מדון
 but he who trusts u·vo·w·te·ach ובוטח

 in al על
 the LORD YHVH יהוה

 will prosper ye·dush·shan ידשן
 He who trusts bo·w·te·ach בוטח Proverbs 28:26

 in himself be·lib·bo בלבו
 hu הוא

 is a fool khe·seel כסיל



 but one who walks ve·ho·w·lekh והולך
 in wisdom be·cha·khe·mah בחכמה

 hu הוא
 will be safe yim·ma·let ימלט

 Whoever gives no·w·ten נותן Proverbs 28:27

 to the poor la·rash לרש
 will not en אין

 be in need mach·so·wr מחסור
 but he who hides u·ma·leem ומעלים

 his eyes e·naw עיניו
 will receive many rav רב

 curses me·e·ro·wt מארות
 come to power be·qum בקום Proverbs 28:28

 When the wicked re·sha·eem רשעים
 hide themselves yis·sa·ter יסתר

 people a·dam אדם
 but when they perish u·ve·a·ve·dam ובאבדם

 flourish yir·bu ירבו
 the righteous tsad·dee·qeem צדיקים

 A man who eesh איש Proverbs 29:1

 after much reproof to·w·kha·cho·wt תוכחות
 remains stiff-necked maq·sheh מקשה

 o·reph ערף
 will suddenly pe·ta פתע
 be shattered yish·sha·ver ישבר

 - ve·en ואין
 beyond recovery mar·pe מרפא



 flourish bir·vo·wt ברבות Proverbs 29:2

 When the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 rejoice yis·mach ישמח

 the people ha·am העם
 rule u·vim·shol ובמשל

 but when the wicked ra·sha רשע
 groan ye·a·nach יאנח

 the people am עם
 A man eesh איש Proverbs 29:3

 who loves o·hev אהב
 wisdom chakh·mah חכמה

 brings joy ye·sam·mach ישמח
 to his father a·vee אביו

 but a companion ve·ro·eh ורעה
 of prostitutes zo·w·no·wt זונות

 squanders ye·ab·bed יאבד
 his wealth ho·wn הון

 a king me·lekh מלך Proverbs 29:4

 By justice be·mish·pat במשפט
 brings stability ya·a·meed יעמיד

 to the land a·rets ארץ
 but a man ve·eesh ואיש

 who exacts tribute te·ru·mo·wt תרומות
 demolishes it ye·her·sen·nah יהרסנה

 A man ge·ver גבר Proverbs 29:5

 who flatters ma·cha·leeq מחליק
 for al על



 his neighbor re·e·hu רעהו
 a net re·shet רשת

 spreads po·w·res פורש
 al על

 his feet pe·a·maw פעמיו
 by his own sin be·phe·sha בפשע Proverbs 29:6

 man eesh איש
 An evil ra רע

 is caught mo·w·qesh מוקש
 but a righteous one ve·tsad·deeq וצדיק

 sings ya·run ירון
 and rejoices ve·sa·me·ach ושמח

 consider yo·de·a ידע Proverbs 29:7

 The righteous tsad·deeq צדיק
 the cause deen דין

 of the poor dal·leem דלים
 but the wicked ra·sha רשע

 have no lo לא
 regard ya·veen יבין

 for such concerns da·at דעת
 Mockers an·she אנשי Proverbs 29:8

 la·tso·wn לצון
 inflame ya·phee·chu יפיחו

 a city qir·yah קריה
 but the wise va·cha·kha·meem וחכמים

 turn away ya·shee·vu ישיבו
 anger aph אף



 man eesh איש Proverbs 29:9

 If a wise cha·kham חכם
 goes to court nish·pat נשפט

 with et את
 eesh איש

 a fool e·veel אויל
 there will be raving ve·ra·gaz ורגז

 and laughing ve·sa·chaq ושחק
 with no ve·en ואין

 resolution na·chat נחת
 Men an·she אנשי Proverbs 29:10

 of bloodshed da·meem דמים
 hate yis·ne·u ישנאו

 a blameless man tam תם
 but the upright vee·sha·reem וישרים

 care for ye·vaq·shu יבקשו
 his life naph·sho נפשו

 all kal כל Proverbs 29:11

 his anger ru·cho רוחו
 vents yo·w·tsee יוציא
 A fool khe·seel כסיל

 but a wise man ve·cha·kham וחכם
 it back be·a·cho·wr באחור

 holds ye·shab·be·chen·nah ישבחנה
 If a ruler mo·shel משל Proverbs 29:12

 listens maq·sheev מקשיב
 to al על



 lies de·var דבר
 sha·qer שקר

 all kal כל
 his officials me·sha·re·taw משרתיו

 will be wicked re·sha·eem רשעים
 The poor man rash רש Proverbs 29:13

 and the oppressor ve·eesh ואיש
 te·kha·kheem תככים

 have this in common : niph·ga·shu נפגשו
 gives light me·eer מאיר

 to the eyes e·ne עיני
 of both she·ne·hem שניהם

 The LORD YHVH יהוה
 A king me·lekh מלך Proverbs 29:14

 who judges sho·w·phet שופט
 with fairness — be·e·met באמת

 the poor dal·leem דלים
 his throne kis·o כסאו

 la·ad לעד
 will be established 

forever 
yik·ko·wn יכון

 A rod she·vet שבט Proverbs 29:15

 of correction ve·to·w·kha·chat ותוכחת
 imparts yit·ten יתן
 wisdom chakh·mah חכמה

 but a child ve·na·ar ונער
 left to himself me·shul·lach משלח

 disgraces me·veesh מביש



 his mother im·mo אמו
 thrive bir·vo·wt ברבות Proverbs 29:16

 When the wicked re·sha·eem רשעים
 increases yir·beh ירבה
 rebellion pa·sha פשע

 but the righteous ve·tsad·dee·qeem וצדיקים
 their downfall be·map·pal·tam במפלתם

 will see yir·u יראו
 Discipline yas·ser יסר Proverbs 29:17

 your son bin·kha בנך
 and he will give you 

rest 
vee·nee·che·kha ויניחך

 he will bring ve·yit·ten ויתן
 delight ma·a·dan·neem מעדנים

 to your soul le·naph·she·kha לנפשךפ
 Where [there is] no be·en באין Proverbs 29:18

 vision cha·zo·wn חזון
 cast off restraint yip·pa·ra יפרע

 the people am עם
 he who keeps ve·sho·mer ושמר

 the Law to·w·rah תורה
 but blessed [is] ash·re·hu אשרהו

 by words [alone] bid·va·reem בדברים Proverbs 29:19

 cannot lo לא
 be corrected yiw·va·ser יוסר

 A servant a·ved עבד
 though kee כי

 he understands ya·veen יבין



 he will not ve·en ואין
 respond ma·a·neh מענה

 Do you see cha·zee·ta חזית Proverbs 29:20

 a man eesh איש
 in haste ? ats אץ

 who speaks bid·va·raw בדבריו
 There is more hope tiq·vah תקוה

 for a fool likh·seel לכסיל
 than for him mim·men·nu ממנו

 pampered me·phan·neq מפנק Proverbs 29:21

 from his youth min·no·ar מנער
 A servant av·do עבדו

 in the end ve·a·cha·ree·to ואחריתו
 will bring yih·yeh יהיה

 grief ma·no·wn מנון
 man eesh איש Proverbs 29:22

 An angry aph אף
 stirs up ye·ga·reh יגרה

 dissension ma·do·wn מדון
 man u·va·al ובעל

 and a hot-tempered che·mah חמה
 abounds rav רב

 in transgression pa·sha פשע
 pride ga·a·vat גאות Proverbs 29:23

 A man’s a·dam אדם
 will bring him low tash·pee·len·nu תשפילנו

 but a humble u·she·phal ושפל



 spirit ru·ach רוח
 will obtain yit·mokh יתמך

 honor ka·vo·wd כבוד
 A partner cho·w·leq חולק Proverbs 29:24

 to im עם
 a thief gan·nav גנב
 hates so·w·ne שונא

 his own soul naph·sho נפשו
 the oath a·lah אלה

 he receives yish·ma ישמע
 but does not ve·lo ולא

 testify yag·geed יגיד
 The fear cher·dat חרדת Proverbs 29:25

 of man a·dam אדם
 is yit·ten יתן

 a snare mo·w·qesh מוקש
 but whoever trusts u·vo·w·te·ach ובוטח

 in the LORD ba·YHVH ביהוה
 is set securely on high ye·sug·gav ישגב

 Many rab·beem רבים Proverbs 29:26

 seek me·vaq·sheem מבקשים
 favor pe·ne פני

 the ruler’s mo·wo·shel מושל
 from the LORD u·me·YHVH ומיהוה
 receives justice mish·pat משפט

 but a man eesh איש
 is detestable to·w·a·vat תועבת Proverbs 29:27



 to the righteous tsad·dee·qeem צדיקים
 man eesh איש

 An unjust a·vel עול
 is detestable ve·to·w·a·vat ותועבת

 to the wicked ra·sha רשע
 is upright ye·shar ישר

 and one whose way da·rekh דרךפ
 [These are] the words div·re דברי Proverbs 30:1

 of Agur a·gur אגור
 son bin בן

 of Jakeh — ya·qeh יקה
 the burden ham·mas·sa המשא

 declared ne·um נאם
 that this man hag·ge·ver הגבר

 to Ithiel : le·ee·tee·el לאיתיאל
 “ I am weary, O God, le·ee·tee·el לאיתיאל

 and worn out ve·u·khal ואכל
 Surely kee כי Proverbs 30:2

 the most ignorant va·ar בער
 I [am] a·no·khee אנכי

 of men me·eesh מאיש
 and I lack ve·lo ולא

 the understanding vee·nat בינת
 of a man a·dam אדם

 lee לי
 I have not ve·lo ולא Proverbs 30:3

 learned la·mad·tee למדתי



 wisdom chakh·mah חכמה
 and I have no 

knowledge 
ve·da·at ודעת

 of the Holy One qe·do·sheem קדשים
 e·da אדע

 Who mee מי Proverbs 30:4

 has ascended a·lah עלה
 to heaven sha·ma·yim שמים

 and come down ? vay·ye·rad וירד
 Who mee מי

 has gathered a·saph אסף
 the wind ru·ach רוח

 in His hands ? be·cha·phe·naw בחפניו
 Who mee מי

 has bound up tsa·rar צרר
 the waters ma·yim מים

 in His cloak ? bas·sim·lah בשמלה
 Who mee מי

 has established he·qeem הקים
 all kal כל

 the ends aph·se אפסי
 of the earth ? a·rets ארץ

 What mah מה
 is His name she·mo שמו

 and what u·mah ומה
 is the name shem שם

 of His Son — be·no בנו
 surely kee כי



 you know ! te·da תדע
 Every kal כל Proverbs 30:5

 word im·rat אמרת
 of God e·lo·w·ah אלוה

 is flawless tse·ru·phah צרופה
 is a shield ma·gen מגן

 He hu הוא
 to those who take 

refuge 
la·cho·seem לחסים

 in Him bo בו
 Do not al אל Proverbs 30:6

 add to·wsp תוסף
 to al על

 His words de·va·raw דבריו
 lest pen פן

 He rebuke yo·w·khee·ach יוכיח
 you be·kha בך

 and prove you a liar ve·nikh·za·ve·ta ונכזבתפ
 Two ta·yim שתים Proverbs 30:7

 things I ask sha·al·tee שאלתי
 me·it·takh מאתך

 do not al אל
 refuse me tim·na תמנע
 of You — mim·men·nee ממני

 before be·te·rem בטרם
 I die : a·mut אמות

 Keep falsehood shaw שוא Proverbs 30:8

 words u·de·var ודבר



 and deceitful ka·zav כזב
 far har·cheq הרחק

 from me mim·men·nee ממני
 poverty resh ראש

 nor riches va·o·sher ועשר
 neither al אל

 Give tit·ten תתן
 me lee לי

 feed me hat·ree·phe·nee הטריפני
 with the bread le·chem לחם

 that is my portion chuq·qee חקי
 Otherwise pen פן Proverbs 30:9

 I may have too much es·ba אשבע
 and deny You ve·khi·chash·tee וכחשתי

 saying ve·a·mar·tee ואמרתי
 ‘ Who mee מי

 is the LORD ? ’ YHVH יהוה
 Or u·phen ופן

 I may become poor iw·va·resh אורש
 and steal ve·ga·nav·tee וגנבתי

 profaning ve·ta·phas·tee ותפשתי
 the name shem שם

 of my God e·lo·hay אלהיפ
 Do not al אל Proverbs 30:10

 slander tal·shen תלשן
 a servant e·ved עבד

 to el אל



 his master ʾa·do·no אדנו
 or pen פן

 he will curse you ye·qal·lel·kha יקללך
 and you will bear the 

guilt 
ve·a·sha·me·ta ואשמת

 There is a generation do·wr דור Proverbs 30:11

 their fathers a·vee אביו
 of those who curse ye·qal·lel יקלל

 - ve·et ואת
 their mothers im·mo אמו

 and do not lo לא
 bless ye·va·rekh יברך

 There is a generation do·wr דור Proverbs 30:12

 of those who are pure ta·ho·wr טהור
 in their own eyes be·e·naw בעיניו

 of their filth u·mits·tso·a·to ומצאתו
lo לא

 and yet unwashed ru·chats רחץ
 There is a generation 

— 
do·wr דור Proverbs 30:13

 how mah מה
 haughty ra·mu רמו

 are their eyes e·naw עיניו
 are their glances — ve·aph·ap·paw ועפעפיו

 and pretentious yin·na·se·u ינשאו
 there is a generation do·wr דור Proverbs 30:14

 are swords cha·ra·vo·wt חרבות
 whose teeth shin·naw שניו



 are knives u·ma·a·kha·lo·wt ומאכלות
 and whose jaws me·tal·le·o·taw מתלעתיו

 devouring le·e·khol לאכל
 the oppressed a·nee·yeem עניים
 from the earth me·e·rets מארץ
 and the needy ve·ev·yo·w·neem ואביונים

 from [among] men me·a·dam מאדםפ
 The leech la·a·lu·qah לעלוקה Proverbs 30:15

 has two she·te שתי
 daughters : va·no·wt בנות

 Give hav הב
 [and] Give hav הב

 are three sha·lo·wosh שלוש
 There hen·nah הנה

 [things that] are never lo לא
 satisfied tis·ba·nah תשבענה

 four [that] ar·ba ארבע
 never lo לא

 say a·me·ru אמרו
 ‘ Enough !’: ho·wn הון

 Sheol she·o·wl שאול Proverbs 30:16

 the barren ve·o·tser ועצר
 womb ra·cham רחם

 land e·rets ארץ
 never lo לא

 satisfied sa·ve·ah שבעה
 with water ma·yim מים



 and fire ve·esh ואש
 that never lo לא

 says a·me·rah אמרה
 ‘ Enough ! ’ ho·wn הון

 As for the eye a·yin עין Proverbs 30:17

 [that] mocks til·ag תלעג
 a father le·av לאב

 and scorns ve·ta·vuz ותבוז
 obedience leeq·qa·hat ליקהת

 to a mother em אם
 pluck it out yiq·qe·ru·ha יקרוה

 may the ravens o·re·ve ערבי
 of the valley na·chal נחל

 devour it ve·yo·khe·lu·ha ויאכלוה
 and young ve·ne בני

 vultures na·sher נשרפ
 are three [things] she·lo·shah שלשה Proverbs 30:18

 There hem·mah המה
 too wonderful niph·le·u נפלאו

 for me mim·men·nee ממני
 four ve·ʾar·baʿ וארבע

 that I cannot lo לא
 understand : ye·da·teem ידעתים

 the way de·rekh דרך Proverbs 30:19

 of an eagle han·ne·sher הנשר
 in the sky bash·sha·ma·yim בשמים

 the way de·rekh דרך



 of a snake na·chash נחש
 on a·le עלי

 a rock tsur צור
 the way de·rekh דרך
 of a ship o·nee·yah אניה

ve·lev בלב
 at sea yam ים

 and the way ve·de·rekh ודרך
 of a man ge·ver גבר

 with a maiden be·al·mah בעלמה
 This ken כן Proverbs 30:20

 is the way de·rekh דרך
 of an adulteress ish·shah אשה

 : me·na·a·phet מנאפת
 She eats a·khe·lah אכלה

 and wipes u·ma·cha·tah ומחתה
 her mouth phee·ha פיה

 and says ve·a·me·rah ואמרה
 nothing lo לא

 ‘ I have done pha·al·tee פעלתי
 wrong ’ a·ven אוןפ

 Under ta·chat תחת Proverbs 30:21

 three things lo·wosh שלוש
 trembles ra·ge·zah רגזה
 the earth e·rets ארץ

 under ve·ta·chat ותחת
 four ar·ba ארבע



 it cannot lo לא
 tu·khal תוכל

 bear up : se·et שאת
 - ta·chat תחת Proverbs 30:22

 a servant e·ved עבד
 who kee כי

 becomes king yim·lo·wkh ימלוך
 a fool ve·na·val ונבל

 who kee כי
 is filled yis·ba ישבע

 with food la·chem לחם
 - ta·chat תחת Proverbs 30:23

 an unloved woman nu·ah שנואה
 who kee כי

 marries tib·ba·el תבעל
 and a maidservant ve·shiph·chah ושפחה

 who kee כי
 supplants tee·rash תירש

 her mistress ge·vir·tah גברתהפ
 Four ar·ba·ah ארבעה Proverbs 30:24

 yet they hem הם
 are small qe·tan·ne קטני

 things on earth a·rets ארץ
 ve·hem·mah והמה

 wise : cha·kha·meem חכמים
 are exceedingly me·chuk·ka·meem מחכמים

 The ants han·ne·ma·leem הנמלים Proverbs 30:25



 are creatures am עם
 of little lo לא

 strength az עז
 yet they store up vay·ya·khee·nu ויכינו

 in the summer vaq·qa·yits בקיץ
 their food lach·mam לחמם

 the rock badgers phan·neem שפנים Proverbs 30:26

 are creatures am עם
 of little lo לא
 power a·tsum עצום

 yet they make vay·ya·see·mu וישימו
 in the rocks vas·se·la בסלע
 their homes be·tam ביתם

 king me·lekh מלך Proverbs 30:27

 have no en אין
 the locusts la·ar·beh לארבה

 advance vay·ye·tse ויצא
 in formation cho·tsets חצץ

 yet they all kul·lo כלו
 and the lizard ma·meet שממית Proverbs 30:28

 in one’s hands be·ya·da·yim בידים
 can be caught te·tap·pes תתפש

 yet it ve·hee והיא
 [is found] in the 

palaces 
be·he·khe·le בהיכלי

 of kings me·lekh מלךפ
 are three things she·lo·shah שלשה Proverbs 30:29

 There hem·mah המה



 that are stately me·tee·ve מיטיבי
 in their stride tsa·ad צעד
 and four that ve·ar·ba·ah וארבעה

 are impressive me·ti·ve מיטבי
 in their walk : la·khet לכת

 a lion la·yish ליש Proverbs 30:30

 mighty gib·bo·wr גבור
 among beasts bab·be·he·mah בבהמה

 refusing ve·lo ולא
 to retreat ya·shuv ישוב

 before mip·pe·ne מפני
 anything khol כל

 a strutting rooster zar·zeer זרזיר Proverbs 30:31

 ma·te·na·yim מתנים
 o או

 a he-goat ta·yish תיש
 and a king u·me·lekh ומלך

 with his army al·qum אלקום
 around him im·mo עמו

 If im אם Proverbs 30:32

 you have foolishly na·val·ta נבלת
 exalted yourself ve·hit·nas·se בהתנשא

 or if ve·im ואם
 you have plotted evil zam·mo·w·ta זמות

 put your hand yad יד
 over your mouth le·pheh לפה

 For kee כי Proverbs 30:33



 as the churning meets מיץ
 of milk cha·lav חלב
 yields yo·w·tsee יוציא

 butter chem·ah חמאה
 and the twisting u·meets ומיץ

 of the nose aph אף
 draws yo·w·tsee יוציא
 blood dam דם

 so the stirring u·meets ומיץ
 of anger ap·pa·yim אפים

 brings forth yo·w·tsee יוציא
 strife ” reev ריבפ

 [These are] the words div·re דברי Proverbs 31:1

 Lemuel — le·mu·el למואל
 of King me·lekh מלך

 the burden mas·sa משא
 that asher אשר

 taught him : yis·se·rat·tu יסרתו
 his mother im·mo אמו

 What [shall I say] mah מה Proverbs 31:2

 O my son ? be·ree ברי
 What u·mah ומה
 O son bar בר

 of my womb ? bit·nee בטני
 What u·meh ומה
 O son bar בר

 of my vows ? ne·da·ray נדרי



 Do not al אל Proverbs 31:3

 spend tit·ten תתן
 on women lan·na·sheem לנשים

 your strength che·le·kha חילך
 or your vigor u·de·ra·khe·kha ודרכיך

 on those who ruin lam·cho·wt למחות
 kings me·la·kheen מלכין

 It is not al אל Proverbs 31:4

 for kings lam·la·kheem למלכים
 O Lemuel le·mo·w·el למואל

 it is not al אל
 for kings lam·la·kheem למלכים
 to drink she·to שתו

 wine ya·yin יין
 or for rulers u·le·ro·wz·neem ולרוזנים

 [to crave] ʾo או
 strong drink she·khar שכר

 lest pen פן Proverbs 31:5

 they drink yish·teh ישתה
 and forget ve·yish·kach וישכח

 what is decreed me·chuq·qaq מחקק
 depriving vee·shan·neh וישנה
 of justice deen דין

 all kal כל
 the oppressed be·ne בני

 o·nee עני
 Give te·nu תנו Proverbs 31:6



 strong drink she·khar שכר
 to one who is perishing le·o·w·ved לאובד

 and wine ve·ya·yin ויין
 to the bitter le·ma·re למרי

 in soul na·phesh נפש
 Let him drink yish·teh ישתה Proverbs 31:7

 and forget ve·yish·kach וישכח
 his poverty ree·sho רישו
 his misery va·a·ma·lo ועמלו

 no lo לא
 and remember yiz·kar יזכר

 more o·wd עוד
 Open pe·tach פתח Proverbs 31:8

 your mouth pee·kha פיך
 for those with no voice le·il·lem לאלם

 for el אל
 the cause deen דין

 of all kal כל
 the dispossessed be·ne בני

 cha·lo·wph חלוף
 Open pe·tach פתח Proverbs 31:9

 your mouth pee·kha פיך
 judge she·phat שפט

 righteously tse·deq צדק
 and defend the cause ve·deen ודין

 of the poor a·nee עני



 and needy ve·ev·yo·wn ואביוןפ
 A wife e·shet אשת Proverbs 31:10

 of noble character cha·yil חיל
 who mee מי

 can find ? yim·tsa ימצא
 She is far ve·ra·choq ורחק

 than rubies mip·pe·nee·neem מפנינים
 more precious mikh·rah מכרה

 trusts ba·tach בטח Proverbs 31:11

 in her bah בה
 The heart lev לב

 of her husband ba·lah בעלה
 of value ve·sha·lal ושלל
 nothing lo לא

 and he lacks yech·sar יחסר
 She brings him ge·ma·lat·hu גמלתהו Proverbs 31:12

 good to·wv טוב
 and not ve·lo ולא

 harm ra רע
 all kol כל

 the days ye·me ימי
 of her life chay·yɛh חייה

 She selects da·re·shah דרשה Proverbs 31:13

 wool tse·mer צמר
 and flax u·phish·teem ופשתים

 and works vat·ta·as ותעש
 with eager be·che·phets בחפץ



 hands kap·pe·ha כפיה
 She is ha·ye·tah היתה Proverbs 31:14

 ships ka·o·nee·yo·wt כאניות
 like the merchant so·w·cher סוחר

 from afar mim·mer·chaq ממרחק
 bringing ta·vee תביא
 her food lach·mah לחמה
 She rises vat·ta·qam ותקם Proverbs 31:15

 while it is still be·o·wd בעוד
 night lay·lah לילה

 to provide vat·tit·ten ותתן
 food te·reph טרף

 for her household le·ve·tah לביתה
 and portions ve·choq וחק

 for her maidservants le·na·a·ro·te·ha לנערתיה
 She appraises za·me·mah זממה Proverbs 31:16

 a field deh שדה
 and buys it vat·tiq·qa·che·hu ותקחהו

 from her earnings mip·pe·ree מפרי
 khap·pe·ha כפיה

 she plants ne·taʿ נטע
 a vineyard ka·rem כרם

 She girds herself cha·ge·rah חגרה Proverbs 31:17

 with strength ve·o·wz בעוז
 ma·te·ne·ha מתניה

 are strong vat·te·am·mets ותאמץ
 and shows that her 

arms 
ze·ro·o·w·te·ha זרעותיה



 She sees ta·a·mah טעמה Proverbs 31:18

 that kee כי
 [is] good to·wv טוב
 her gain sach·rah סחרה

 is not lo לא
 extinguished yikh·beh יכבה

 at night val·la·yil בליל
 and her lamp ne·rah נרה

 out her hands ya·de·ha ידיה Proverbs 31:19

 She stretches shil·le·chah שלחה
 to the distaff vak·kee·sho·wr בכישור

 with her fingers ve·khap·pe·ha וכפיה
 and grasps ta·me·khu תמכו
 the spindle pha·lekh פלך

 her arms kap·pah כפה Proverbs 31:20

 She opens pa·re·sah פרשה
 to the poor le·a·nee לעני

 her hands ve·ya·de·ha וידיה
 and reaches out shil·le·chah שלחה

 to the needy la·ev·yo·wn לאביון
 she has no lo לא Proverbs 31:21

 fear tee·ra תירא
 for her household le·ve·tah לביתה

 When it snows mish·sha·leg משלג
 for kee כי

 [they are] all khal כל
 be·tah ביתה



 clothed la·vush לבש
 in scarlet sha·neem שנים

 coverings for her bed mar·vad·deem מרבדים Proverbs 31:22

 She makes a·se·tah עשתה
 lah לה

 is fine linen shesh שש
 and purple ve·ar·ga·man וארגמן

 her clothing le·vu·shah לבושה
 is known no·w·da נודע Proverbs 31:23

 at the city gate bash·she·a·reem בשערים
 Her husband ba·lah בעלה
 where he sits be·shiv·to בשבתו

 among im עם
 the elders ziq·ne זקני

 of the land a·rets ארץ
 linen garments sa·deen סדין Proverbs 31:24

 She makes a·se·tah עשתה
 and sells [them] vat·tim·kor ותמכר

 sashes va·cha·go·wr וחגור
 she delivers na·te·nah נתנה

 to the merchants lak·ke·na·a·nee לכנעני
 Strength oz עז Proverbs 31:25

 and honor ve·ha·dar והדר
 are her clothing le·vu·shah לבושה

 and she can laugh vat·tis·chaq ותשחק
 at the days le·yo·wm ליום

 to come a·cha·ro·wn אחרון



 her mouth pee·ha פיה Proverbs 31:26

 She opens pa·te·chah פתחה
 with wisdom ve·cha·khe·mah בחכמה

 instruction ve·to·w·rat ותורת
 and faithful che·sed חסד

 is on al על
 her tongue le·sho·w·nah לשונה

 She watches over tso·w·phee·yah צופיה Proverbs 31:27

 the affairs ha·lee·kho·wt הליכות
 of her household be·tah ביתה

 the bread ve·le·chem ולחם
 of idleness ats·lut עצלות

 and does not lo לא
 eat to·khel תאכל

 rise up qa·mu קמו Proverbs 31:28

 Her children va·ne·ha בניה
 and call her blessed vay·ash·she·ru·ha ויאשרוה

 her husband ba·lah בעלה
 praises her as well : vay·ha·le·lah ויהללה

 “ Many rab·bo·wt רבות Proverbs 31:29

 daughters ba·no·wt בנות
 have done a·su עשו

 noble things cha·yil חיל
 but you ve·at ואת
 surpass a·leet עלית

 them al על
 all ! ” kul·la·nah כלנה



 is deceptive she·qer שקר Proverbs 31:30

 Charm ha·chen החן
 is fleeting ve·he·vel והבל

 and beauty hay·yo·phee היפי
 but a woman ish·shah אשה

 who fears yir·at יראת
 the LORD YHVH יהוה

 - hee היא
 is to be praised tit·hal·lal תתהלל

 Give te·nu תנו Proverbs 31:31

 her lah לה
 the fruit mip·pe·ree מפרי

 of her hands ya·de·ha ידיה
 praise her vee·hal·lu·ha ויהללוה

 at the gates vash·she·a·reem בשערים
 and let her works ma·a·se·ha מעשיה


	Page 1 Proverbs.pdf (p.1)
	Page 2 Notes (USE FOR ALL BOOKS).pdf (p.2)
	Book only_ Proverbs.pdf (p.3-259)

